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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ETA
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE



ITEMS INCLUDED IN BOX- HIGH CHAIR

FR Eléments inclus - Chaise Haute

KR 528 E5- R0t A=A
S(EHmaxEe

TCaEnEN-E0E

P HE-\FI7

NLInhoud doos: kinderstoel

SL Elementi, ki so del paketa - visoki stoléek
HU A dobozban talélhat6 elemek - Etetoszék
RS Delovi u kutiji - Visoka stolica

HR Dijelovi u kutiji - Visoka djecja stolica

BG ErleMexT, BKITIOYEHH B KyTUATa - BUCOKO CTOMMe
CZ Polozky obsazené v krabici - Vysokd jidelni Zidle

SK Polozky obsiahnuté v baleni - vysoka stolicka

EE Kastis - sootmistool

AR Jl 5o S0l Gguio Olhogine

FI Toimitukseen sisdltyvat osat - sy6ttotuoli

MK IMpeaveTyt Bkny4eHw BO KyTujaTa - Xparunka
DE Im Paket enthaltene - Hochstuhl

EL Eidn mou mepilaBavovrar ato kouri - KapexAdk pwpod
IS Hlutir sem eru med i kassanum - Barnastoll
LV Kasté iek|autie izstradajumi — augstais krésls

LT Prekés, esancios dézéje ,Auksta kédute"

MT Oggetti inkluzifil-kaxxa - Siggu Gholi

NO Elementer som falger med i esken - barnestol

PL Zawartos¢ opakowania - wysokie krzesetko

PT Artigos incluiclos na embalagem - Cadeira de refeicao

RO Continutul ambalajului - Scaun inalt

ES Elementos incluidos en la aja: Trona

SV Forpackningens innehall - barnstol

IT Articoli inclusi nella scatola - Seggiolone
DK Medfalgende elementer i asken - Hajstol
TR Kutuya dahil olan dgeler- Mama Sandalyesi
HE ni2x 721X X0d ;XA NN

RU KomnnexT nocrasku: eTckvii CTynsynk

UK KomnoHeHTv komnnexty — Butcokwit ctinewb
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ITEMS INCLUDED IN BOX- CHAIR

FR Eléments inclus - Chaise

KR 585 25- 91t
SCEREEEE
TCaENEY-LH

PiE-FI7

NL Inhoud doos: stoel

SL Elementi, ki so del paketa - stolcek
HU Adobozban talélhatd elemek - Szék
RS Delovi u kutiji- Stolica

HR Dijelovi u kutiji - Djecja stolica

BG EnewieHTy, BKMioYeH B kyTvsTa - CTonde
(Z Polozky obsazené v krabici - Zidle

SK Polozky obsiahnuté v baleni - stolicka

EE Kastis - tool

AR SVl Goaio Clgione

FI Toimitukseen sisdltyvat osat - tuoli

MK Mpenmey BKknyyenv Bo Kytujata - Conve
DE Im Paket enthalten - Stuhl

EL Eidn mou mepihaBévovrar ato koui - Kapékha
1S Hlutir sem eru med i kassanum - Stoll
LV Kast? iek|autie izstradajumi — krésls

LT Prekés, esancios dézéje ,Vaikiska kédé*
MT Oggetti inkluzi fil-kaxxa - Sigdu

NO Elementer som falger med i esken - stol

PL Zawartos¢ opakowania - krzesetko

PT Artigos incluidos na embalagem - (adeira
RO Confinutul ambalajului - Scaun

ES Elementos incluidos en la caja: Silla
SV Forpackningens innehdll - stol

IT Articoli inclusi nella scatola - Sedia
DK Medfalgende elementer i sken - Stol
TR Kutuya dahil olan dgeler- Sandalye

HE 0 :nmxn 7N

RU KomnnexT nocrasiu: ctyn

UK Komnorexv komnnexty — Crineup
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HOW TO ASSEMBLE MY EVOLVE HIGH CHAIR

FR Comment assembler ma Chaise Haute Evolve

KR Lf 0[2E 0t MEFIRIE Aot W
SC R KBHIAAEHRE

TCMfAARERRIR RS

P Evolve/\{FT 7 DSk

NL Mijn Evolve-kinderstoel in elkaar zetten
SL Kako sestaviti visoki stolcek Evolve

HU Evolve etetfszék dsszeszerelése

RS Kako da sastavite visoku stolicu Evolve

HR Kako sastaviti Evolve visoku djecju stolicu

BG Kak nia crno6s MoeTo Bicoko cronqe Evolve
(2 Jak mam sestavit Jidelni Zidli Evolve

SK Ako mam zostavit jedalensku stolicku Evolve

EE Kuidas panna kokku Evolve'i sadtmistool

AR Usoit] JU oSl puacss &S

Fl Evolve-syGttotuolin kokoaminen

MK Kako za ja cknonam mojara Evolve xpatunka
DE So montieren Sie Ihren Evolve Hochstuhl

L Ma vor guvappohoyriowy 1o Gk ou KapekAdkiwpou Evolve
IS Hvernig d ad setja Evolve barnastdlinn saman
LV Ka salikt manu Evolve augsto kréslu

LT Kaip surinkti ,Evolve* auksta kédute

MT Kif narma s-Siggu Gholi Evolve tieghi

NO Slik setter du sammen Evolve barnestol

PL Sposdb montazu wysokiego krzesetka Evolve

PT Como montar a minha cadeira de refei¢do Evolve
RO Asamblarea scaunului fnalt Evolve

ES (6mo montar mi trona Evolve

SV S3 hér monterar du barnstolen Evolve

IT Come assemblare il mio seggiolone Evolve

DK Sédan samles Evolve Hgjstolen

TR Evolve Mama Sandalyemin kurulumunu nasil yaparim
HE Evolve niaan 7ixn x03 N2

RU Chopra aerckoro crynsuua Evolve

UK Ak 3i6paru eucokwit ctinews Evolve
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HOW TO ASSEMBLE MY EVOLVE CHAIR

FR Comment assembler ma Chaise Evolve

KR Ui 0|2E IMtE X ote 4

SC AR EEAAA 5 55
TCMAEENRERR

JP Evolve/ \FT7 ORIk

NL Mijn Evolve-stoel in elkaar zetten
SL Kako sestaviti stolcek Evolve

HU Evolve szék dsszeszerelése

RS Kako da sastavite stolicu Evolve

HR Kako sastaviti Evolve djecju stolicu
BG Kax ga crno6s moeto cronye Evolve
CZ Jak mém sestavit Zicli Evolve

SK Ako mam zostavit stolicku Evolve

EE Kuidas panna kokku Evolve’ s6dtmistool

AR 50 g 25

FI Evolve-tuolin kokoaminen

MK Kako pa ro cknonam moeto Evolve cronye
DE So montieren Sie Ihren Evolve Stuhl

EL Ma)g va auvappiohoyriow my ik pou kapéka Evolve
IS Hvernig & ad setja Evolve stélinn saman
LV Ka salikt manu Evolve kréslu

LT Kaip surinkti ,Evolve" vaiki$ka kéde

MT Kif narma s-Siggu Evolve tieghi

NO Slik setter du sammen Evolve stol

PL Sposéb montazu krzesetka Evolve

PT Como montar a minha cadeira Evolve
RO Asamblarea scaunului Evolve

ES (6mo montar misilla Evolve

SV S3 hir monterar du stolen Evolve

IT Come assemblare la mia sedia Evolve
DK Sadan samles Evolve Stolen

TR Evolve Sandalyemin kurulumunu nasil yaparim
HE Evolve x0> nann

RU Cbopra ctyna Evolve

UK Fk 3iBparu crinews Evolve
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CLEANING, CARE AND MAINTENANCE

EN Cleaning, Care and Maintenance
FR Nettoyage et entretien

KR 4% 2 @Rz

SCEE FENER

TCER REREE

P EFANXYTTYA

NL Reiniging, verzorging en onderhoud
SL Cistenje, nega in vzdrzevanje

HU Tisztitds, apolas és karbantartas
RS Ciicenje, cuvanje i odrzavanje

HR Ciscenje, cuvanje | odrzavanje

BG UncTene, rpuxa v nopapbika

€2 Cisténi, péce a driba

SK Cistenie, starostlivost a Udrzba

EE Puhastamine, hooldus ja korrashoid
AR Blalls dls g i

FI Puhdistus, hoito ja kunnossapito
MK Yncretse, Hera v oopiyBarse

DE Reinigung, Pflege und Instandhaltung
EL Kabapiopde, epovrida kai ouvtiipnon
1S brif, umhira og viohald

LV Tirisana, kopsana un ekspluatécia
LT Valymas, prieZidra ir tvarkymas

MT Tindif, Kura u Manutenzjoni

NO Rengjaring og vedlikehold

PL Czyszczenie, dbalosc i pielegnacja
PT Limpeza, cuidados e manutengdo

RO Curdfarea, ingrijrea si intrefinerea
ES Limpieza, cuidado y mantenimiento
SV Rengbring, skétsel och underhdll
IT Pulizia, cura e manutenzione

DK Renggring, pleje og vedligeholdelse
TR Temizlik, Bakim ve Muhafaza

HE novww apitni

RU Oumctka, yxor u obcnyxvBanve
UK Ouitiuents, Aornag Ta 06cnyroByBaHHs
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STORAGE

FR Rangement
KR 22
SC7764

TC et

JP i

NL Opbergen
SL Shranjevanje
HU Térolas

RS Odlaganje
HR Pohrana

BG CuxpaHetue
(Z Skladovani

SK Uskladnenie
EE Ladustamine
AR o5

FI Sdilytys

MK Crnagyparee
DE Aufbewahrung
EL Amofrikeuon
1S Viighald

LV Uzglabasana
LT Laikymas

MT Hzin

NO Lagring

PL Przechowywanie
PT Arumagdo

RO Pastrare

ES Aimacenamiento
SV Lagring

IT Conservazione
DK Opbevaring

TR Saklama

HE jionx

RU Xpanetue

UK 30epiraths
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Read all instructions before use. Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious injury or death.
A\ Adult Assembly Required: Package contains small parts. Keep all components out of reach of children.

AWARNING

IMPORTANT: This product is intended for children able to sit up unaided (about 6 months) and up to 3 years or a maximum
weight of 33 Ibs/ 15kg. Do not use the high chair until the child can sit up unaided.

* FOLLOW THE MANUFACTURER’S INSTRUCTIONS.

* DO NOT LEAVE THE CHILD UNATTENDED.

o THE HARNESS MUST ALWAYS BE USED AND CORRECTLY FITTED - MOST INJURIES FROM HIGH CHAIRS ARE CAUSED BY FALLS.

* POSITION THE HIGH CHAIR AWAY FROM SOLID STRUCTURES AND BENCHES TO AVOID INJURIES CAUSED BY FALLS AND BY
ACCESS T0 DANGEROUS ITEMS.

* DO NOT USE THE HIGH CHAIR IF IT IS NOT WORKING CORRECTLY. CONTACT ERGOBABY FOR REPAIR OR REPLACEMENT OPTIONS.

FALL HAZARD: Children have suffered severe head inuries including skull fractures when falling from high chairs. Falls can
@ happen suddently if child is not restrained properly.

* Always use restraint system and adjust to fit snugly. Make sure the harness is correctly fitted.

* The child should be secured in the high chair at all times by the restraining system.

« Tray is not designed to hold child in chair.

« Stay near and watch child during use. NEVER leave the child unattended.

* Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure. .

« To reduce the risk of injury, position the high chair away from furniture, walls, hot surfaces and liquids, window covering cords and
electrical cords. Position the high chair away from furniture when the chair is not being used at a table with the tray removed.

+ Always use the product on flat, even and horizontal surfaces. Do not elevate the product by putting onany structure or table.

« Avoid injury from pinching. Keep child’s hands and feet clear of arm rest when securing the tray.

* Keep children away from the product when folding and unfolding toavoid injury.

* The high chair should only be used once the child is capable of reliably and consistently sitting upright.

* Falling Hazard: Prevent your child from climbing on the product.

+ Do not use the product unless all components are correctly fitted and adjusted.

* Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the product.

+ Do not use the product if any part is broken, torn or missing, until it is repaired or replaced. Contact Ergobaby for replacement parts.

+ Do not use accessories, harnesses, or replacement parts other than those approved by Ergobaby.

« This product is not a toy. Do not let children play with the product or use ina position that is not recommended.

AWARNING

IMPORTANT: Chair is intended for adults and children over 3 years old that can get in and out of the product themselves.
Not suitable for children under 3 years.

Max Weight: 2201bs / 100kg

+ Chair can fold or collapse if lock is not fully engaged.

+ Completely unfold chair and fully engage locks before allowing child to sit in chair.

* NEVER allow child to fold or unfold chair.

+ DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by the child and cause the child to fall out of the window.

+ Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the vicinity of the product.
+ DO NOT place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child

* Do not use the product if any part is broken, torn or missing, until it is repaired or replaced. Contact Ergobaby for replacement parts.

* Do not use accessories or replacement parts other than those approved by Ergobaby.

(leaning, Care and Maintenance

Hardgoods: Wipe clean with a clean damp cloth. Use dry cloth to remove extra water or moisture. Take extra care to dry the wood surfaces as much @
as possihle after cleaning. We do not recommend using any detergents or chemicals to clean the product.

Harness: Surface clean only. Air dry. Do not use bleach.

Tray Insert: Remove from tray. Hand wash with mild soap or place in top rack of dishwasher.

Tray: Hand wash with mild soap.

Maintenance: Regularly inspect product and ensure all hardware is tightened and securely fastened.

Storage: When not in use, store out of direct sunlight as it may fade colors or cause defects.



WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE ZWECKE
AUFBEWAHREN

Lesen Sie sich vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch. Eine Nichtheachtung dieser Warnungen und Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren

A\ Montage durch einen Erwachsenen erforderllch Packung enthilt Kleinteile. Halten Sie alle Bestandteile auBerhalb
der Reichweite von Kindern.

oot
AWARNUNG

WICHTIG: Dieses Produkt ist fiir Kinder gedacht, die eigenstandig sitzen kdnnen (ab ca. 6 Monaten), bis zu einem Alter von 3
Jahren oder einem Hochstgewicht von 15 kg. Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, solange Ihr Kind nicht eigenstandig sitzen kann.
o BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN DES HERSTELLERS.

o LASSEN SIE IHR KIND NICHT UNBEAUFSICHTIGT.

J IG)EEEGNUKIWS%%!?E EZTlSlllt;lji:yl?m UND KORREKT ANGEPASST WERDEN — DIE MEISTEN VERLETZUNGEN IN VERBINDUNG MIT HOCHSTUHLEN

« STELLEN SIE DEN HOCHSTUHL YON HARTEN GEGENSTANDEN UND BANKEN ENTFERNT AUF, UM VERLETZUNGEN DURCH STURZE ODER
DURCH DEN ZUGRIFF AUF GEFAHRLICHE GEGENSTANDE ZU VERMEIDE!

- E&g}\l{%&gﬁl&?ﬁl‘l HOCHSTUHL NICHT, WENN ER NICHT KORREKT FUNKTIONIERT KONTAKTIEREN SIE ERGOBABY FUR REPARATUR- ODER
HERAUSFALLGEFAHR: Kinder haben bei Stiirzen von Hochstiihlen schwere Kopfverletzungen bis hin zu Schadelfrakturen erlitten.
Stiirze kdnnen plGtzlich passieren, falls Ihr Kind nicht korrekt gesichert ist. . _ .

* Verwenden Sie stets das Gurtsystem und stellen Sie es so ein, dass es qut sitzt. Achten Sie darauf, dass der Gurt korrekt eingestellt ist.

¢ Das Kind sollte jederzeit mit dem Gurtsystem im Hochstuhl gesichert sein.

» Das Tablett ist nicht dafiir vorgesehen, das Kind im Stuhl zu halten.

* Bleiben Sie in der Nahe Ihres Kindes und beaufsichtigen Sie es, wahrend es im Hochstuhl sitzt. Lassen Sie das Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.

o Es hesteht Kippgefahr, wenn Ihr Kind sich mit den FiiBen von einem Tisch oder einem anderen Gegenstand abstoBen kann.

» Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, stellen Sie den Hochstuhl entfernt von Mobelstiicken, Wanden, heiBen Oberfldchen und
Fliissigkeiten, Vorhangkordeln und elektrischen Kabeln auf. Stellen Sie den Hochstuhl mit ausreichend Abstand zu Mobelstlicken auf,
wenn er nicht ohne Tablett am Tisch verwendet wird.

* Benutzen Sie das Produkt stets auf flachen, ebenen und horizontalen Fidchen. Stellen Sie das Produkt nicht auf einen Gegenstand oder
ginen Tisch, um es zu erhdhen.

* \lermeiden Sie Verletzungen durch Einklemmen. Halten Sie die Hande und FiiBe des Kindes von der Armlehne fern, wenn Sie das
Tablett befestigen.

* Halten Sie Kinder vom Produkt fern, wenn Sie es zusammen- oder auseinanderklappen, um Verletzungen zu vermeiden.

* Der Hochstuhl sollte nur verwendet werden, wenn das Kind in der Lage ist, zuverldssig und dauerhaft aufrecht zu sitzen.

o Sturzgefahr: Lassen Sie hr Kind nicht auf das Produkt klettern.

* Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn nicht alle Bestandteile korrekt montiert und eingestellt sind.

o Achten Sie auf Gefahren durch offenes Feuer oder andere Quellen starker Hitze wie Elektrokamine, Gasofen usw. in der Nahe des Produkts.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder gerissen ist oder fehit, sondern warten Sie, bis es repariert oder ersetzt
wurde. Kontaktieren Sie Ergobaby fiir Ersatzteile.

o Verwenden Sie kein Zubehdr, keine Gurtsysteme und keine Ersatzteile, die nicht von Ergobaby zugelassen sind.

» Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen oder es in einer nicht empfohlenen Position benutzen.

WICHTIG: Der Stuhl ist fiir Erwachsene und Kinder im Alter von mehr als 3 Jahren gedacht, die sich selbststindig auf das Produkt
setzen und wieder von ihm aufstehen konnen. Nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet.
Hochstgewicht: 100 kg

o Der Stuhl kann ein- oder zusammenklappen, wenn die Sicherung nicht korrekt eingerastet ist.

* Klappen Sie den Stuhl vollstandig auseinander und lassen Sie die Sicherungen komplett einrasten, bevor Sie dem Kind erlauben, sich auf
den Stuhl zu setzen.

o Lassen Sie NIE ein Kind den Stuhl zusammen- oder auseinanderklappen.

o Stellen Sie das Produkt NICHT in die Nahe eines Fensters, da das Kind es als Trittstufe benutzen und aus dem Fenster fallen kdnnte.

o Achten Sie auf Gefahren durch offenes Feuer oder andere Quellen starker Hitze wie Elektrokamine, Gasofen usw. in der Nahe des Produkts.

o Stellen Sie das Produkt NICHT in die Nahe eines Fensters, da die Kordeln von Rollos oder Vorhdngen lhr Kind erdrosseln konnten.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil zerbrochen oder gerissen ist oder fehit, sondern warten Sie, bis s repariert oder ersetzt o
wurde. Kontaktieren Sie Ergobaby fiir Ersatzteile.

* Verwenden Sie kein Zubehdr und keine Ersatzteile, die nicht von Ergobaby zugelassen sind.

Reinigung, Pflege und Instandhaltung

Harte/feste Elemente: Mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um iiberschiissiges Wasser oder Feuchtigkeit zu entfernen. Achten Sie
hesonders darauf, die Holzoberflichen nach der Reinigung so gut wie mdglich zu trocknen. Von der Verwendung von Reinigungsmitteln oder Chemikalien zur Reinigung des
Produktes raten wir ab.

Gurt: Reinigen Sie nur die Oberfléiche. An der Luft trocknen lassen. Kein Bleichmittel verwenden.

Tabletteinsatz: Nehmen Sie ihn vom Tablett ab. Waschen Sie ihn von Hand mit mildem Spiilmittel ab oder legen Sie ihn in den oberen Einschub des Geschirrspiilers.

Tablett: Von Hand mit mildem Spiilmittel abwaschen.

Wartung: Uberpriifen Sie das Produkt regelméBig und achten Sie darauf, dass alle Teile fest angezogen und sicher befestigt sind.

Aufbewahrung: Wird das Produkt nicht benutzt, bewahren Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt auf, da diese die Farben aushleichen oder Defekte verursachen kann.
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iIMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE Y GUARDAR PARA POSIBLES
CONSULTAS EN EL FUTURO

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto. Si no se siguen estas instrucciones y advertencias, se pueden producir lesiones
graves 0 incluso la muerte.
E nbonltaje debe ser realizado por un adulto, ya que la caja contiene piezas pequefias. Mantenga todos los componentes fuera del
cance dle los ninios.

A\ATENCION

IMPORTANTE: Este producto esta destinado a nifios que puedan mantenerse sentados sin ayuda (a partir de los 6 meses

apr(t);((limadamente) y hasta 3 afios 0 un peso maximo de 15 kg. No utilice Ia trona hasta que el nifio pueda mantenerse

sentado sin ayu

* SIGALAS INSTRU((IONES DEL FABRICANTE.

+ NO DEJE AL NINO SIN SUPERVISION.

. 5%&%%3&2%“3“2!\!& Y AJUSTARSE SIEMPRE CORRECTAMENTE, YA QUE LAS CAIDAS SON LA PRINCIPAL CAUSA DE LESIONES AL

. ﬂlggg&(%}l},%m ILRE)JS(})S DE CUALQUIER ESTRUCTURA SGLIDA 0 BANCO PARA EVITAR LESIONES PROVOCADAS POR CAIDAS 0 EL ACCESO

©. NO UTILICE LA TRONA SI NO FUNCIONA CORRECTAMENTE. PONGASE EN CONTACTO CON ERGOBABY PARA CONSULTAR LAS OPCIONES

DE REPARACJON 0 SUSTITUCION.

RIESGO DE CAIDA: Las caitlas de una trona pueden provocar lesiones graves en la cabeza, incluidas fracturas de craneo. Siel

nifio no esta hien sujeto, se pueden producir caidas.

* tilice el sistema de su1ec|on y ajlistelo correctamente. Asegurese de que el anés estd hien ajustado.

* £l nifio debe estar bien sujeto en la trona en todo momento.

* La handeja no estd disefiada para mantener al nifio sujeto en la trona.

* Quédese cercay vigile al nifio mientras utiliza el producto. No deje NUNCA al nifio sin supervisidn.

+ Tenga el cuenta el riesgo de inclinacién si el nifio empuja con Ios F|es contra una mesa o contra cualquier otra estructura.

* Para reducir el riesgo de lesiones, coloque fa tronalejos de muebles, paredes, liquidos y superficies calientes, cuerdas de cortinas y
cables eléctricos. Coloque la trona lejos de cualquier mueble cuando no se esté utilizando en una mesa cona handeja quitada.

. Ut{"c%t siempre el producto sobre una superficie plana, estable y horizontal. No eleve el producto colocandolo sobre cualquier mesa o
estructura,

» Evite lesiones producidas por pellizcos. Mantenga las manos y los pies del nifio lejos del reposabrazos cuando fije la bandeja.

+ Para evitar lesiones, mantenga a los nifios alejados del producto cuando pl|egue y despliegue fasilla.

« La trona solo deberia utilizarse una vez que el nifio pueda mantenerse sentado en posicién erguida de forma fiable y constante.

* Riesgo de caida: Evite que el nifio se suba escalando al producto.

* No utilice el producto si no estan bien instalados y ajustados todos los componentes. . o

+ Tenga en cuenta el riesgo que supone que haya un fuego abierto u otra fuente de calor intenso (como chimeneas eléctricas o de gas)
cerca del producto.

« Sifalta cualquier pieza o hay alguna pieza rota o rasgada, no utilice el producto hasta que no se repare. Péngase en contacto con
Ergobaby para solicitar piezas de repuesto.

* No utilice ningtin accesorio, armés o pieza de repuesto que no sean los aprobados por Ergobaby.
+ Este producto no es un juguete. No deje que los nifios utilicen o jueguen con el producto en una posicién que no sea la recomendada

IMPORTANTE: La silla esta disefiada para adultos y nifios de mas de 3 afios que puedan sentarse y levantarse solos.

No adecuado para niiios de menos de 3 afios.

Peso méx.: 100 kg

+ Lassilla se puede plegar o cerrar si el blogueo no esta hien activado.

* Despliegue la silla por completo y active los blogueos antes de que se siente el nifio.

* No permita NUNCA que el nifio pliegue o despliegue la silla. ) .

* NO coloque el producto cerca de una ventana, ya que el nifio puede usarla como escalon y precipitarse por la ventana.

+ Tenga en cuenta el riesgo que supone que haya un fuego abierto u otra fuente de calor intenso (como chimeneas eléctricas o
de gas) cerca del producto. , . )

*NO ﬁoloque el producto cerca de una ventana que tenga cordones de un estor o unas cortinas, ya que el nifio podria enredarse
y ahogarse.

+ Si falta cualquier Fieza ohaya dguna pieza rota o rasgada, no utilice el producto hasta que no se repare. Péngase en contacto con
Ergobaby para solicitar piezas de repuesto.

+ No utilice ningtin accesorio o pieza de repuesto que no sean los aprobados por Ergobaby.

Limpieza, cuidado y mantenimiento

Partes duras: Limpie el producto con un paiio hiimedo. Utilice luego un paiio seco para eliminar el exceso de agua o humedad. Asegiirese de secar hien las superficies @
de madera después de limpiarlas. No recomendamos usar ningtin detergente o sustancia quimica para limpiar el producto.

Arnés: Limpie solo la superficie. Deje secar al aire. No usar lejia.

Accesorio de la bandeja: Retirelo de la bandeja. Lavelo a mano con un jahon suave o coldquelo en la bandeja superior del lavaplatos.

Bandeja: Livelo a mano con un jabon suave.

Mantenimiento: Revise regularmente el producto y asegiirese de que todas las piezas estan bien sujetas y apretadas.

Almacenamiento: Cuando no utilice el producto, guardelo en un lugar donde no le dé Ia luz solar directa, ya que los colores pueden deteriorarse.



IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE

Lire toutes les instructions avant utilisation. Le non-respect de ces mises en garde et instructions peut entrainer des blessures
graves, voire la mort.

A\ 1e montage doit 8tre effectué par un adulte : Pemballage contient des pieces de petite taille. Tenez toutes les pidces
hors de portée des enfants.

A\ AVERTISSEMENT

IMPORTANT : Ce produit est deslme aux enfants capables de s’asseoir seuls, a partir d’environ 6 mois et jusqu’a 3 ans ou

15kg. N°utilisez la chaise haute qu’avec un enfant capable de s’asseoir seul,

o RESPECTEZ LES INSTRU(TIONS DU FABRI(ANT

o NE LAISSEZ PAS L’ENFANT SANS SURVEILLANCE.

« LEHARNAIS EST INDISPENSABLE ET DOIT ETRE AJUSTE CORRECTEMENT POUR EVITER LES CHUTES (QUI SONT A L’ORIGINE DE LA
PLUPART DES BLESSURES LIEES AUX CHAISES HAUTES).

. P}@éJEEZTIgADCAI;‘AGIEIE“IE-IUA)PTE A ’ECART DES MEUBLES, BANCS, ETC., POUR EVITER TOUTE CHUTE OU BLESSURE LIEE A LA PROXIMITE

@ o NE PAS UTILISER LA CHAISE HAUTE SI ELLE NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT. CONTACTER ERGOBABY POUR CONNAITRE LES

OPTIONS DE REPARATION OU DE REMPLACEMENT DU PRODUIT.

RISQUE DE CHUTE : Il est arrivé que des enfants soient victimes de graves [ésions cérébrales (fractures du crane, notammen
en tombant d’une chaise haute. Une chute peut survenir a tout moment si Penfant n’est pas correctement attach.

* Il est impératif de toujours utiliser et régler correctement le systéme de maintien. Assurez-vous que le harnais est correctement attaché.

+ Uenfant doit étre attaché en permanence dans la chaise haute grace au systéme de maintien.

* La tablette n'est pas congue pour retenir I'enfant dans la chaise.

* Restez prés de lenfant et surveillez-le en permanence. NE JAMAIS faisser Fenfant sans surveillance.

* La chaise haute risque de basculer si 'enfant sappuie avec ses pieds contre une table ou tout autre meuble.

* Pour réduire le risque de blessures, placez la chaise haute a 'écart des meubles, murs, surfaces et liquides chauds, cordons de stores et
rideaux, et cables electriques. Placez la chaise haute a I'écart des meubles Iorsqu elle n'est pas utilisée a table sans tablette.

ole prodwt doit &tre utilise uniquement sur des surfaces horizontales, plates et planes. Ne placez pas le produit en hauteur sur une table
Qu tout autre meuble, , _ .

* Evitez les risques de pincement pouvant occasionner des blessures. Lorsque vous attachez la tablette, tenez les mains et les pieds de
['enfant éloignés de la tablette.

* Lors du pliage ou du dépliage du produit, tenez les enfants a 'écart pour éviter tout risque de blessure.

+ La chaise haute ne doit tre utilisee gue par un enfant capable de se tenir assis et de maintenir sa position.

* Risque de chute : ne laissez pas votre enfant grimper sur e produit.

* Nutilisez pas le produit si toutes les piéces ne sont pas correctement attachées et ajustées.

« Sassurer que le produit est toujours a bonne distance de toute flamme ou autre source de chaleur (poéle, réchaud, etc.).

 Si certaines piéces sont endommagges, cassées ou manquantes, n'utilisez pas le produit tant que le probleme n'est pas résolu. Contactez
Ergobaby si vous avez hesoin de pieces de rechange.

« N'utilisez pas daccessoires, harnais ou pieces de rechange autres que ceux approuvés par Ergobaby.

+ Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit ou Futiliser dans une position non recommandée

IMPORTANT : La chaise est destinée aux adultes et aux enfants de plus de 3 ans capables de monter et descendre du produit par
leurs propres moyens. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Poids maximal : 100 kg

+ Si elle n’est pas correctement verrouillée, a chaise peut se replier ou basculer.

* Déployez completement la chaise et verrouillez-a avant de laisser I'enfant sy asseoir.

+ Ne laissez JAMAIS P'enfant depher ou replier a chaise lui- meme

* Ne placez PAS ce produit prés d’une fenétre, L'enfant pourrait s'en servir comme marchepied et tomber par Ja fenétre.

. Sassurer% e le produit est toujours a bonne distance de toute flamme ou autre source de chaleur (poéle, réchaud, etc?

* Ne placez PAS ce produit prés d’une fenétre avec des cordons de stores ou de rideaux (risque d’étranglement pour Fenfant).

* Si certaines pieces sont endommagées, cassées ou manquantes, n'utilisez pas le produit tant que le probleme n'est pas résolu.
(ontactez Ergobaby si vous avez besom de piéces de rechange.

« N'utilisez pas d’accessoires ou pieces de rechange autres que ceux approuveés par Ergobaby.

Nettoyage et entretien [rr)
Pieces dures : Nettoyez avec un linge humide propre. Utilisez un linge sec pour éponger I’eau ou I’humidité. Veillez a bien sécher les surfaces en hois apres le nettoyage.
Nous déconseillons d’utiliser des détergents ou des produits chimiques pour nettoyer le produit.

Harnais : Nettoyage en surface uniquement. Laisser sécher a I’air libre. Ne pas utiliser d’eau de javel.

Sur-tablette : Retirez la sur-tablette de la tablette. Nettoyez-Ia a la main avec un savon doux, ou placez-Ia dans le panier supérieur du lave-vaisselle.

Tablette : Nettoyez-Ia a la main avec un savon doux.

Entretien : Inspectez régulierement le produit et assurez-vous que toutes les pieces sont attachées et bien serrées.

Rangement : Lorsque vous n’utilisez pas le produit, rangez-le a Pabri de la lumiére naturelle directe (celle-ci risque d’estomper les couleurs ou détériorer le produit).



IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURE CONSULTAZIONI

Prima dell’uso, leggere le istruzioni. La mancata osservanza di queste avvertenze ed istruzioni puo provocare lesioni gravi o mortali.

A\ E richiesto ’assemblaggio da parte di un adulto: La confezione contiene piccole parti. Tenere tutti i componenti fuori
dalla portata dei hambini.

A\ATTENZIONE

IMPORTANTE: Questo prodotto & destinato a bambini in grado di stare seduti da soli (circa 6 mesi) e fino a 3 anni o un peso
massimo di 15 kg. Non utilizzare il seggiolone finché il bambino non riesce a stare seduto da solo.

o SEGUIRE LE ISTRUZIONI DEL PRODUTTORE

o NON LASCIARE IL BAMBINO INCUSTODITO.

o ’IMBRACATURA DEVE ESSERE SEMPRE UTILIZZATA E MONTATA CORRETTAMENTE - LA MAGGIOR PARTE DELLE LESIONI DA
SEGGIOLONE SONO CAUSATE DA CADUTE.

« POSIZIONARE IL SEGGIOLONE LONTANO DA STRUTTURE SOLIDE E PANCHE PER EVITARE LESIONI CAUSATE DA CADUTE E
DALL’ACCESSO AD OGGETTI PERICOLOSI.

® J SN(?S'#IITllTIIZlI%ZARE IL SEGGIOLONE SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE. CONTATTARE ERGOBABY PER OPZIONI DI RIPARAZIONE 0
PERICOLO DI CADUTE: | hambini hanno subito gravi ferite alla testa tra cui fratture del cranio cadendo dal seggiolone.
Le cadute possono verificarsi improvvisamente se il hambino non e trattenuto adeguatamente.

. Ut|||z%tare sentwpre il sistema i ritenuta e regolare in modo che aderisca perfettamente. Assicurarsi che I'imbracatura sia montata
correttamente

* || hambino deve essere sempre legato in modo S|curo al seggiolone dal sistema i ritenuta.

|| vassoio non & progettato per tenere il bambino sulla sedia.

+ Stare vicino e guardare il bambino durante uso. NON lasciare MAI il bambino incustodito.

* Fate attenzione: potrebbe inclinarsi nel caso in cui il bambino spingesse con i piedi contro un tavolo o qualsiasi altra struttura.

* Per ridlurre il rischio di lesioni, posizionare il seggiolone lontano da mobili, pareti, superfici calde e liquidi, cavi di copertura delle finestre
e cavi elettrici. Posizionare il seggiolone lontano dai mobili quando non viene utilizzato a tavola con il vassoio rimosso.

. %Jnhzlzare sempre il prodotto su superfici piane, uniformi e orizzontali. Non sollevare il prodotto appoggiandolo su qualsiasi struttura o

avolo

+ Evitare lesioni da ,mzzmamento Tenere le mani e i piedi del bambino lontani dal bracciolo quando si fissa il vassoio.

* Tenere i bambini lontani dal prodotto durante 'apertura e Ia chiusura per evitare lesioni.

* Il seggiolone deve essere utilizzato solo quando il bambino & in grado di stare seduto in posizione eretta in modo affidabile e costante.

+ Pericolo di caduta: evitare che il bambino si arrampichi sul prodotto.

* Non utilizzare il prodotto se tutti i componenti non sono montati e regolati correttamente.

* Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, come fuochi elettrici, fuochi a gas, ecc, in prossimita del prodotto.

* Non utilizzare il prodotto se una parte e rotta, strappata o mancante, finoa quando questa non viene nparata 0 sostituita. Contattare
Ergobaby per i pezzi di ricambio.

* Non utilizzare accessori, imbracature o parti di ricambio diverse da quelle approvate da Ergobaby. N o
* Questo prodotto non & un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o utilizzarlo in una posizione non consigliata.

IMPORTANTE: La sedia e destinata ad adulti e bambini di eta superiore ai 3 anni che possano sedersi e alzarsi dal prodotto da soli.
Non adatto a bambini sotto i 3 anni.

Peso massimo: 100 kg

* La sedia puo piegarsi o crollare se il blocco non & completamente inserito.

+ Aprire completamente la sedia e inserire completamente i blocchi prima di consentire al bambino di sedersi.

* NON consentire MAI al bambino di aprire o chiudere la sedia.

« NON posizionare questo prodotto vicino ad una finestra in quanto pud essere utilizzato come gradino dal bambino e provocame la
caduta fuori dalla finestra.

. Preétatrte attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di calore intenso, come fuochi elettrici, fuochi a gas, ecc., in prossimita del
prodotto.

* NON posizionare questo prodotto vicino ad una finestra i cui cavi di persiane o tende potrebbero strangolare un bambino.

* Non utilizzare il prodotto se una parte & rotta, strappata 0 mancante, fino a guando questa non viene riparata o sostituita.
(ontattare Ergobaby per i pezzi di ricambjio.

« Non utilizzare accessori o parti di ricambio diverse da quelle approvate da Ergobaby.

Pulizia, cura e manutenzione
Parti r|g|de Pulire con un panno umido pulito. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere Pacqua o umidita in eccesso. Prestare particolare attenzione ad asciugare
il pit1 possibile le superfici in legno dopo la pulizia. Si sconsiglia Putilizzo di detergenti o prodotti chimici per pulire il prodotto.

Imbracatura: Pulire solo la superficie. Asciugatura all’aria aperta. Non candeggiare.

Inserto vassoio: Rimuovere dal vassoio. Lavare a mano con sapone neutro o metterlo nel cestello superiore della lavastoviglie.
Vassoio: Lavare a mano con sapone neutro.

Manutenzione: Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che tutti i pezzi siano ben posizionati e fissati saldamente.
Conservazione: Quando non & in uso, porre al riparo dalla luce solare diretta in quanto potrebbe shiadire i colori o causare difetti.
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BELANGRIJK! GOED LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Lees alle instructies voor gebruik. Als u deze waarschuwingen en instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstig letsel of overlijden.

A ki_oﬁt door een volwassene in elkaar worden gezet: Verpakking bevat kleine onderdelen. Houd alle onderdelen buiten bereik
van kinderen.

AWAARSCHUWING

BELANGRUJK: Dit product is bedoeld voor kinderen die zonder hulp rechtop kunnen zitten (vanaf ongeveer 6 maanden) en kan worden

gebruikt tot ze 3 jaar oud zijn of 15 kg wegen. Neem de kinderstoel pas in gebruik wanneer het kind zonder hulp rechtop kan zitten.

+ VOLG DE GEBRUIKSAANWIJZING VAN DE FABRIKANT.

o LAAT HET KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER.

o HET TUIGJE MOET ALTIJD WORDEN GEBRUIKT EN MOET OP DE JUISTE WIJZE ZLJN BEVESTIGD. DE MEESTE ONGEVALLEN MET KINDERSTOELEN
WORDEN VEROORZAAKT DOOR VALPARTLJEN.

o PLAATS DE KINDERSTOEL NIET IN DE BUURT VAN MASSIEVE OBJECTEN EN ZITBANKEN OM LETSEL TE VOORKOMEN DOOR VALPARTIJEN OF
DOORDAT GEVAARLIJKE VOORWERPEN BINNEN BEREIK LIGGEN.

+ GEBRUIK DE KINDERSTOEL NIET WANNEER DEZE NIET CORRECT FUNCTIONEERT. NEEM CONTACT OP MET ERGOBABY VOOR INFORMATIE OVER

@ MOGELIJKHEDEN VOOR REPARATIE OF VERVANGING.

RISICO OP VALLEN: Er zijn kinderen die ernstig hoofdletsel hebben opgelopen, waaronder schedelfracturen,

doordat ze uit een kinderstoel vielen. Valpartijen kunnen zich plotseling voordoen wanneer een kind niet op de juiste wijze is vastgezet.

* Gebruik altijd het tuigje en trek het stevig aan. Controleer of het tuigje goed zt.

« Een kind moet altijol met het tuigje in de kinderstoel worden vastgezet.

* Het tafelblad is niet bedoeld om een kind veilig in de stoel vast te zetten.

+ Blijf tijdens gebruik in de buurt en blijf het kind in de gaten houden. Laat het kind NOOIT zonder toezicht achter.

* Houd er rekening mee dat de kinderstoel kan kantelen wanneer het kind de voeten tegen een tafel of een ander object kan duwen.

+ Om het risico op letsel te verminderen, moet u de kinderstoel niet in de buurt zetten van meubels, muren, hete opperviakken en
vloeistoffen, jaloeziekoorden en elektriciteitssnoeren. Als de kinderstoel zonder tafelblad wordt gebruikt, maar niet aan een tafel, plaats
de kinderstoel dan niet in de buurt van meubilair.

. Glebrtuik het product altijd op een viak, egaal en horizontaal opperviak. Verhoog het product niet door het op een object of tafel te
plaatsen.

« Voorkom letsel ten gevolge van beknelling. Houd de handen en voeten van het kind uit de buurt wanneer u het tafelblad bevestigt.

+ Om letsel te voorkomen moet u kinderen uit de buurt houden wanneer u het product in- of uitklapt.

* De kinderstoel mag alleen worden gebruikt wanneer het kind gedurende langere tijd goed rechtop kan zitten.

« Valrisico: voorkom dat uw kind het product beklimt.

« Gebruik het product uitsluitend wanneer alle onderdelen op de juiste wijze zijn bevestigd en ingesteld.

* Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere hittebronnen, zoals straalkachels en gaskachels, in de buurt van het product.

« Gebruik het product niet wanneer een onderdeel is beschadiad of versleten, of wanneer er een onderdeel onthreekt. Neem in een
dergelijk geval het product pas na reparatie of vervanging weer in gebruik. Neem contact op met Ergobaby voor reserveonderdelen.

» Gebruik uitsluitend accessoires, tuigjes en reserveonderdelen die door Ergobaby zijn goedgekeurd.
+ Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet spelen met het product en gebruik het product niet op een niet-aanbevolen plaats.

BELANGRUJK: De stoel is bedoeld voor volwassenen en kinderen ouder dan 3 jaar die zelfstandig in en uit het product kunnen komen.

Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar.

Maximumgewicht: 100 kg

+ De stoel kan inklappen of stuk gaan wanneer deze niet volledig is vergrendeld.

+ Klap de stoel volledig open en zorg dat de vergrendelingen goed vast zitten voordat u een kind in de stoel laat plaatsnemen.

+ Laat een kind de stoel NOOIT in- of uitklappen.

* Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het product door een kind kan worden gebruikt als opstap, waardoor het kind uit
het raam kan vallen.

* Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere hittebronnen, zoals straalkachels en gaskachels, in de buurt van het product.

* Plaats dit product NIET in de buurt van een venster waar het koord van een jaloezie of gordijn het kind kan verstikken.

* Gebruik het product niet wanneer een onderdeel is beschadigd of versleten, of wanneer er een ondercleel onthreekt. Neem in een dergeli-
jk geval het product pas na reparatie of vervanging weer in gebruik. Neem contact op met Ergobaby voor reserveonderdelen.

* Gebruik uitsluitend accessoires en reserveonderdelen die door Ergobaby zijn goedgekeurd.

Reiniging, verzorging en onderhoud

Harde materialen: Reinig met een schone, vochtige doek. Gebruik een droge doek om overtollig water en vocht te verwijderen. Besteed na reiniging extra aandacht aan het zo
goed mogelijk droog maken van de houten opperviakken. We raden u aan om bij de reiniging van het product geen schoonmaakmiddelen of chemicalién te gebruiken.

Tuigje: Maak alleen het opperviak schoon. Aan de lucht laten drogen. Geen bleekmiddel gebruiken.

Tafelbladinzet: Maak de inzet los van het tafelblad. Reinig vde inzet handmatig met milde zeep of plaats de inzet in het bovenrek van de vaatwasser.
Tafelblad: Reinig handmatig met milde zeep.

Onderhoud: Kijk het product regelmatig na en controleer of alles goed vast zit.

Ophergen: Wanneer het product niet wordt gebruikt, berg het dan op en stel het niet bloot aan direct zonlicht, omdat anders de kleuren kunnen vervagen en er defecten kunnen
ontstaan.



IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURA
REFERENCIA

Ler todas as instrugGes antes de usar. A inobservancia destes avisos e instrugdes pode dar origem a ferimentos graves ou fatais.
A\ A montagem deve ser efetuada por um adulto: A embalagem contém pecas pequenas. Manter todos os componentes
fora do alcance das criangas.

AAVISO

IMPORTANTE: Este produto destina-se a criancas capazes de se sentarem sem ajuda (cerca de 6 meses) e até aos 3 anos ou com peso
maximo de 15 kg. Utilize a cadeira de refeicio apenas quando a crianga se puder sentar sem ajuda.
* SIGA AS INSTRUCOES DO FABRICANTE.
« NAO DEIXE A CRIANGA SEM VIGILANCIA.
. 8 OAI{!&E]EII))AE;IE SER SEMPRE USADO E CORRETAMENTE AJUSTADO. A MAIORIA DOS FERIMENTOS COM CADEIRAS DE REFEICAO £ CAUSADA
J SFASI(E}SA (ADEI(I)!SAOI;E REFEICAO DE ESTRUTURAS SOLIDAS E BANCOS PARA EVITAR LESOES CAUSADAS POR QUEDAS E PELO ACESSO A
BJETOS PERIG
® NAO UTILIZE A CADEIRA DE REFEICAQ SE ESTA NAQ ESTIVER A FUNCIONAR CORRETAMENTE. INFORME-SE JUNTO DA ERGOBABY SOBRE AS
POSSIBILIDADES DE REPARA(AO 0U SUBSTITUICAO.
RISCO DE QUEDA: Ha criangas que sofreram traumatismos cranianos graves, incluindo fraturas do cranio, por terem caido da cadeira de
refeicdo. As quedas podem ocorrer subitamente se a crianga nio estiver devidamente segura.

* Use sempre o sistema de retengdo e ajuste-o0 bem e de forma cémoda. Certifique-se de que o arnés estd corretamente ajustado.

» Utilize sempre o sistema de retencdo quando a crianga estiver na cadeira de refeicdo.

+ () tabuleiro ndo serve para segurar a crianca na cadeira.

+ Mantenha-se por perto e vigie a crianca durante a utilizacdo. NUNCA deixe a crianca sem vigilancia.

+ Tenha em atencdo que a cadeira pode tombar Se a crianca empurrar 0s pés contra uma mesa ou qualauer outra estrutura.

» Para reduzir o risco de ferimentos, afaste a cadeira de refeicdo de mdveis, paredes, superficies e liquidos quentes, corddes de estores ou de
cortinas e cabos elétricos. Afaste a cadeira de refeicdo de mobilidrio quando esta ndo estiver a ser utilizada a mesa com o tabuleiro retirado.

 Utilize sempre o produto em superficies planas, uniformes e horizontais. Néo cologue o produto sobre uma estrutura ou mesa para o elevar.

« Evite ferimentos por entalamento. Mantenha as maos e os pés da crianca afastados do apoio de bragos quando fixar o tabuleiro.

+ Para evitar ferimentos, mantenha as criancas afastadas do produto quando o abrir e fechar. _

* A cadeira de refeicdo s deve ser utilizada quando a crianga for capaz de se sentar de forma fidvel e consistente.

* Perigo de queda: ndo deixe a crianga trepar para o produto. _

« Utilize 0 produto apenas se todas as pecas estiverem corretamente montadas e ajustadas.

« Esteja ciente do risco de chamas abertas e outras fontes de calor intenso, tais como sistemas de aquecimento elétrico ou a gds, na
proximidade do produto.

* Sealguma pega estiver partida, desgastada ou em falta, ndo utilize o produto enquanto ndo for efetuada
arespetiva reparacdo ou substituicao. Contactar a Ergobaby para pecas de substituicdo.

* Ndo use acessarios, arneses ou pecas sobresselentes ndo aprovados pela Ergobaby. N
 Este produto ndo é um bringuedo. N&o permita que as criangas bringuem com o produto ou 0 usem numa posi¢do
(ue ndo € recomendada.

IMPORTANTE: A cadeira destina-se a adultos e a criangas com mais de 3 anos com capacidade para subirem e descerem do produto sem
ajuda. Produto ndo adequado para crian¢as com idade inferior a 3 anos.

Peso max.: 100 kg

+ A cadeira pode dobrar-se ou cair se o fecho ndo estiver totalmente engatado.

+ Abra completamente a cadeira e engate bem os fechos antes de permitir que a crianga se sente.

+ NUNCA permita que a crianga abra ou feche a cadeira.

+ NAO coloque este produto junto de uma janela, uma vez que a crianga pode usd-la como degrau e cair da janela.

« Esteja ciente do risco de chamas abertas e outras fontes de calor intenso, tais como sistemas de aquecimento elétrico ou a gds, na proxim
dade do produto.

+ NAO colocar este produto perto de uma janela onde cordas de persianas ou cortinas possam estrangular uma crianga.

+ Se alguma peca estiver partida, desgastada ou em falta, ndo utilize o produto enquanto ndo for efetuada a respetiva reparacdo ou
substituicdo. Contactar a Ergobaby para pecas de substituicdo.

+ Nao use acessorios ou pecas sobresselentes ndo aprovados pela Ergobaby.

Limpeza, cuidados e manutengdo

Produtos durdveis: Limpe com um pano limpo humedecido. Use um pano seco para remover o excesso de dgua ou humidade. Tenha o especial cuidado de secar o mais possivel as
superficies de madeira apds a limpeza. Nao é recomendada a utilizacao de detergentes ou produtos quimicos para limpar o produto.

Amés: Limpeza da superficie unicamente. Secar ao ar. Nao usar lixivia.

Bandeja removivel: Retire do tabuleiro. Lave manualmente com um sab&o suave ou cologue no cesto superior da maquina de lavar louga.

Tabuleiro: Lave manualmente com um sahdo suave.

Manutencgo: Inspecione regularmente o produto e certifique-se de que todas as ferragens estdo apertadas e bem fixadas.

Arrumagdo: Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde o produto num local protegido da luz solar direta, uma vez que esta pode provocar descoloragdo ou defeitos.



VIKTIGT! LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

Lds alla instruktioner fore anvii_ndnin?. Underlatenhet att folja varningarna och instruktionerna i bruksanvisningen kan
orsaka allvarliga skador eller dodsfall.

A\ Ska monteras av en vuxen: Forpackningen innehaller sma delar. Hall alla delar utom riickhall for barn.

A\VARNING

VIKTIGT: Den har produkten ar avsedd for barn som kan sitta uppratt utan hjalp (omkring 6 manader) och for barn upp till 3
ar eller med en maximal vikt pa 15 kg. Anviind inte barnstolen forriin ditt barn kan sitta uppritt utan hjilp.

. Fgl] TILLVERKARENS ANVISNINGAR.
* LAMNA ALDRIG BARNET UTAN UPPSIKT.

+ DU MASTE ALLTID ANVANDA SELEN OCH DEN MASTE VARA KORREKT FASTSATT - DE FLESTA SKADOR FORKNIPPADE MED BARN-
STOLAR ORSAKAS AV ATT BARNET FALLER.

* PLACERA AkDRIG BARNSTOLEN | NARHETEN AV FASTA KONSTRUKTIONER OCH BANKAR. PA SA SATT UNDVIKER DU ATT BARNET
SKADAS FRAN ATT FALLA NER OCH ATT DET KOMMER AT FARLIGA FOREMAL.

* ANVAND INTE BARNSTOLEN OM DEN INTE FUNGERAR KORREKT. KONTAKTA ERGOBABY FOR REPARATION
o ELLER ALTERNATIV FOR BYTE.

FALLRISK: Det har hint att barn har adragit sig allvarliga huvudskador, daribland skallfrakturer nar de har fallit ner fran
barnstolar. Barnet kan falla plotsligt om det inte ir fastsatt pa Korrekt sit.

« Anvand alltid fasthallnmgsanordnmgen och justera den sa att den sitter ordentligt. Se till att selen &r korrekt monterad.

+ Barnet ska alltid sakras med fasthallmngssystemet i barnstolen.

* Brickan dr inte designad for att haIIa fast barnet i stolen

« Hall dig ndra och ett hall ett 9ga pa barnet nar det sitter i stolen. Lamna ALDRIG barnet utan uppsikt.

» Du méste vara medveten om risken att stolen valter om barnet trycker fotterna mot ett bord eller en annan konstruktion.

* Placera inte stolen i narheten av mébler vaggar, heta ytor och vatskor, persiennsndren och elsladdar for att minska risken for
skada. Placera inte stolen i narheten av mobler ndr den inte anvandas vid ett bord och nar brickan &r borttagen.

. Plrlodukt%n Sé(a endast anvandas pa en plan och jamn horisontell yta. Du far aldrig stélla upp produkten pa en konstruktion
eller ett bor

* Undvik klamskador. Hall barnets hander och fotter borta fran armstddet nar du féster brickan.

 Hall barn pd avstand frdn produkten nér du faller upp eller ihop den, annars kan de skadas.

» Barnstolen far endast anvandas ndr barnet klarar att sitta uppratt pa egen hand utan problem.

* Fallrisk: Iat inte barnet Klttra pa produkten.

* Produkten far endast anvandas nar alla komponenter ar korrekt monterade och justerade.

» V'ar medveten om faror med dppen eld och andra starka varmekallor, sdsom varmeflaktar gashrannare osv. i omedelbar
ndrhet av produkten.

+ Anvand inte produkten om ndgon del dr trasig, har fallit av eller saknas. | sadana fall mdste produkten repareras innan den
kan anvandas. Kontakta Ergobaby for reservdelar.

+ Anvand inte andra tillbehor, selar eller reservdelar dn de som har godkdnts av tillverkaren.
+ Den hér produkten &r inte en leksak. Lat inte barn leka med produkten eller anvanda den i en position som inte rekommenderas.

VIKTIGT: Stolen &r avsedd for vuxna och barn dver 3 ars alder som sjiilva kan ta sig in i och ut ur produkten.

Inte Iimplig for barn under 3 ar.

Maximal vikt: 100 kg

+ Stolen kan vikas eller falla ihop om laset inte ar helt last.

* Fill ut stolen helt och koppla pa lasen innan du [ater bamet sitta i stolen.

+ L3t ALDRIG barnet falla ihop eller félla ut stolen.

* PLACERA INTE den hdr produkten néra ett fonster eftersom barnet da skulle kunna klattra upp i fonstret och falla ut fran det.

o Var m%d\l/(eten om faror med dppen eld och andra starka varmekallor, sasom vérmeflaktar, gashrannare osv. i omedelbar nérhet
av produkten

* Placera INTE denna produkt i narheten av ett fonster, da sndren fran persienner eller gardiner kan strypa barnet.

+ Anvand inte produkten om nagon del & trasig, har fallit av eller saknas. | sidana fall maste produkten repareras innan den kan
anvandas. Kontakta Ergobaby for reservdelar.

+ Anvand inte andra tillbehor eller reservdelar dn de som har godkants av Ergobaby.

Rengoring, skotsel och underhdll o

Hardvaror: Torka av stolen med en ren och fuktig trasa. Anvénd en torr trasa for att torka stolen torr. Torka tréytora extra noggrant efter rengdring. Vi rekommenderar
inte att anvanda rengdringsmedel eller kemikalier for att rengdra produkten.

Sele: Endast ytrengdring. Lufttorka. Blekmedel far ej anvindas.

Insats for brickan: Ta bort den fran brickan. Handtvitta med en mild sapa eller sétt in den i det Gversta facket i diskmaskinen.
Bricka: Handtvatta med en mild spa.

Underhall: Inspektera produkten regelbundet och se till att alla beslag och fisten ér atdragna och fastsatta pa ett sikert sit.
Lagring: Nar stolen inte anvéinds ska den forvaras pa en plats dar den inte utsatts for direkt solljus, annars kan fargerna blekas.



WAZNE! UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DO
PRZYSZLEJ KONSULTACJI

Przed uzyciem przeczytac caly instrukcje obstugi. Niezastosowanie sie do tych ostrzezen oraz instrukcji moze spowodowa¢
powazne obrazenia lub smierc,

A\ Montaz tylko przez osoby doroste: Opakowanie zawiera mate elementy. Chronic wszystkie elementy sktadowe przed dziecmi.

A\ OSTRZEZENIE

WAZNE: Produkt jest przeznaczony dla dzieci umiejacych siedzie¢ samodzielnie (w wieku ok. 6 miesiecy) do wieku 3 lat lub maksy
malnej masy 15 kg. Nie uzywa¢ wysokiego krzesetka jesli dziecko potrafi juz samodzielnie siedziec.

* PRZESTRZEGAC INSTRUKCJI PRODUCENTA.

* NIE POZOSTAWIAC DZIECKA BEZ OPIEKI. , ., .,

* UPRZEZY NALEZY UZYWAC ZAWSZE | MUSI BYC ONA PRAWIDLOWO DOPASOWANA - WIEKSZOSC OBRAZEN ZWIAZANYCH
Z WYSOKIMI KRZESELKAMI WYNIKA Z UPADKOW. , , .

* WYSOKIE KRZESELKO NALEZY USTAWIAC Z DALA OD PELNYCH STRUKTUR | BLATOW, ABY UNIKNAC OBRAZEN
SPOWODOWANYCH UPADKAMI LUB DOSTEPEM DO NIEBEZPIECZNYCH PRZEDMIOTOW.

© + NIE UZYWAC WYSOKIEGO KRZESELKA, JESLI NIE DZIALA PRAWIDEOWO. PROSIMY SKONTAKTOWAC SIE Z FIRMA ERGOBABY
W CELU NAPRAWY LUB OTRZYMANIA CZESCI ZAMIENNYCH.

RYZYKO UPADKU: Dzieci, ktdre wypadty z wysokich krzesetek odniosty powazne obrazenia gtowy obejmujace peknigcia czaszki.

Nieprawidtowo zabezpieczone dziecko moze nagle wypasc.

. éawsze uzywaé paskow zabezpieczajacych wyregulowanych tak, by ciasno przylegaty. Upewniac sie, Ze uprzaz jest prawidtowo

opasowana,

* Dziecko powinno byc zabezpieczone uprzeza w wysokim krzesetku przez caty czas.

+ Stolik nie jest przeznaczony do przg(trzymywama ziecka na krzesetku,

+ Podczas korzystania z krzesetka nalezy przebywac obok i obserwowa¢ dziecko. NIGDY nie nalezy zostawiac dziecka bez opieki.

* Pamietac o ryzyku przewrécenia sie, jezeli lziecko moze odepchnac sie stopami od stotu lub innego ﬁrzedmmtu.

+ Aby zmniejszyc ryzyko obrazen, krzesetko nalezy ustawiac z dala od mebli, scian, goracych powierzehni i ptyndw, linek do zaston
okiennych | przewodow elektrycznych. Jezeli krzesetko nie jest uzywane przy stole ze zdjgtym stolikiem, ustawiaC je z dala od mebli.

+ Zawsze ustawiac krzesetko na powierzchni paskiej, rownej i poziomej. Nie ustawia¢ krzesetka na stole ani innych przedmiotach.

+ Unikac obrazen z powodu zacisniecia. Podczas mocowania stolika trzymac rece i stopy dziecka z dala od podiokietnika.

+ Aby uniknac obrazen, trzymac dziecko z dala od krzesetka podczas sktadania i rozktadania.

* Wysokiego krzesetka nalezy uzywac, jezeli dziecko umie samodzielnie i pewnie siedzie¢ w pozycji wyprostowanej.

+ Zagrozenie upadkiem: nie pozwalac dziecku wspinac sie na krzesetko.

* Nie uzywac krzesetka zanim wszystkie elementy sktadowe nie zostang prawidtowo zamocowane i wyregulowane.

+ Pamietac o ryzyku stwarzanym przez otwarty ogien i inne Zrodta silnego ciepta, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp. w
poblizu produktu.

+ Jezeli ktdrakolwiek z czedci jest uszkodzona ub nieobecna, nie uzywac produktu do momentu naprawy lub wymiany. Skontaktowa¢
sie z firmg Ergobaby w celu otrzymania czesci zamiennych.

* Nie uzywac akcesoriow, uprzezy ani czesci zamiennych niezatwierdzonych przez firme Ergobaby. '
* Produkt ten nie jest zabawka. Nie pozwalac dzieciom bawic sie produktem ani uzywac go w niezalecanych potozeniach.

Krzesetko

WA2NE; Krzesetko jest przeznaczone dla osob dorostych i dzieci powyzej 3. roku Zycia, ktére mogq samodzielnie na nim siadac i zen
wstawac. Nie nadaje sie do uzytku dla dzieci ponizej 3 roku zycia.

Masa maksymalna: 100 kg

+ Jezeli blokada nie jest catkowicie zamknieta, krzesetko moze sie ztozy¢ lub zapasc.

* Przed pozwoleniem dziecku, aby siadto na krzesetku, catkowicie roztozy¢ krzesetko i prawidtowo wiozy¢ blokady.

* NIGDY nie pozwala¢ dziecku na sktadanie lub rozkiadanie krzesetka.

* NIE ustawia¢ produktu w poblizu okna, poniewaz dziecko moze go uzy¢ jako stopien i wypas¢ przez okno.

* Pamieta o ryzyku stwarzanym przez otwarty ogier i inne Zrédta silnego ciepta, takie jak piecyki elektryczne, piecyki gazowe itp. w
poblizu produktu.

« NIE ustawia¢ produktu w poblizu okna, gdzie sznurki rolet lub zaston mogq spowodowac uduszenie dziecka.

+ Jezeli ktdrakolwiek z czesci jest uszkodzona lub nieobecna, nie uzywa produktu do momentu naprawy lub wymiany. Skontaktowac sie z
firma Ergobaby w celu otrzymania czedci zamiennych.

* Nie uzywac akcesoriow ani czesci zamiennych niezatwierdzonych przez firme Ergobaby.

Czyszczenie, dbatosc i pielegnacja @
Elementy twarde: Czyscic czysta i wilgotna szmatka. Do usuwania nadmiaru wody lub wilgoci uzywa suchej szmatki. Po wyczyszczeniu dodatkowo zadbac o jak naj-

lepsze osuszenie powierzchni drewna. Odradzamy stosowanie detergentow lub srodkéw chemicznych do czyszczenia produktu.

Uprzaz: Tylko czyszczenie powierzchni, Suszy¢ na wolnym powietrzu. Nie uzywac wybielacza.

Whktadka stolika: Wyja¢ ze stolika. My¢ recznie tagodnym mydtem lub umieszczac na gorej péice zmywarki do naczyn.

Stolik: My¢ recznie tagodnym mydtem.

Konserwacja: Regularnie sprawdzac produkt i upewniac sig, 2e wszystkie mocowania s3 dokrecone i pewnie zamocowane.

Przechowywanie: Przechowywac w miejscu bez bezposredniego dostepu $wiatta stonecznego, poniewaz moze ono spowodowac blakniecie koloréw lub inne wady.



FONTOS! OLVASSA EL KORULTEKINTOEN TOVABBI
HIVATKOZAS CELJABOL

II;Ialszlgalli\t ello:t olvassa el az utasitasokat. A figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagyasa stlyos sériilést vagy
alalt okozha

A\ A széket csak felndtt szerelheti dssze: A csomagban kis alkatrészek talalhatok. Tartsa az dsszes alkatrészt
gyermekek szdmara elérhetetlen helyen.

A\FIGYELMEZTETES

FONTOS: Ez a termék olyan gyermekek szamara késziilt, akik képesek 6nalloan ilni (kb. 6 honapos korig), illetve legfeljebb 3 éves korig

vagy 15 kg-o0s sulylg Ne hasznalja az etetdszéket, amig gyermeke nem tud segitség nélkiil Gilni,

+ KOVESSE A GYARTO UTASITASAIT.

+ NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A GYERMEKET.

‘A B;ZETSOgl?éZGé EVET MINDEN ESETBEN HASZNALJA, MEGFELELOEN ROGZITSE - A LEGTOBB SERULEST AZ ETETOSZEKBOL VALO
KIE

*AZ ETETOSZEKET A SZILARD SZERKEZETEKTOL ES PADOKTOL TAVOLABB KELL ELHELYEZNI, HOGY ELKERULHETOK LEGYENEK

L+ AZ ESESEKBOL ES A VESZELYES TARGYAKHOZ VALO HOZZAFERESBOL EREDO SERULESEK.

+ NE HASZNALJA AZ ETETOSZEKET, HA AZ NEM MUKODIK MEGFELELOEN. HA JAVITASRA VAGY CSERERE VAN SZUKSEG, VEGYE
FEL A KAPCSOLATOT AZ ERGOBABY-VEL.

ESES VESZELYE: A gyermekek stilyos fejsériiléseket szenvedhetnek, beleértve a koponyatdrést is, az etetdszékbdl vald kiesés esetén. A

esés hirtelen megtorténhet, haa gyermek nincs megfelelden rogZ|tve a székben,

* Mindig hasznalja a rogzitdelemeket, és Ugy allitsa be azokat, hogy szorosan illeszkedjenek. Gydzédjon meg rdla, hogy a biztonsagi év
megfelelden van felhelyezve.

* A gyermeket minden esetben rogziteni kell az etetdszékben a rogzitérendszerrel.

+ Atélcat nem Ugy tervezték, hogy megtartsa a gyermeket a székben.

* Maradjon a kdzelben, és felligyelje a gyermeket a hasznalat kézben. SOHA ne hagyja felligyelet nélkill a gyermeket.

+ Az etetGszék felborulhat, ha a gyermek az asztalhoz vagy barmilyen mas szerkezethez nyomija a labat.

+ A sérlilésveszély csokkentése érdekében helyezze az etetészéket a buitoroktdl, falaktdl, forrd feliiletektdl és folyadékoktdl, a
reddnyzsindroktdl és az elektromos vezetékektdl tavol. Helyezze az etetdszéket a burotoktdl tavolabb, ha a széket nem hasznalja és a télca
el van tavolitva.

+ Aterméket mindlig sik, egyenletes és vizszintes felilleten hasznalja. Ne emelie fel a terméket gy, hogy valamilyen szerkezetre vagy
asztalra felhelyezi.

* Kerllje a becsipés altal okozott sérliléseket. A talca rogzitésekor a gyermek kezét és Iabat tartsa tavol a karfatdl.

« A sériilések elkeriilése érdekében tartsa tavol a gyermekeket a terméktdl, amikor szétnyitja és dsszecsukja azt.

« Az etetszéket csak akkor hasznalja, ha a gyermek mar képes meghbizhatdan és kovetkezetesen egyenesen dilni.

« Leesés veszélye: akadalyozza meg, hogy a gyermeke felmésszon a termékre.

+ Csak akkor hasznélja a terméket, ha minden alkatrész megfelelden fel van szerelve és be van dllitva.

* Figyeljen a termék kbzelében talalhatd tlz- és egyéb erds hdforrasokra, pl. hésugarzdkra, gazlizem( kandallkra.

* Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik alkatrész eltort, elszakadt vagy hianyzik, amig azt meg nem javitja vagy ki nem cseréli
Cserealkatrészekért fordulion az Ergobaby vallalathoz.

* Ne haszndljon az Ergobaby altal jovahagyottaktol eltérd tartozékokat, biztonsagi Gveket vagy cserealkatrészeket.

* Ez a termék nem jaték. Ne hagyja, hogy a gyermekek a termékkel jatszanak, illetve olyan pozicidhan hasznalik, amely nem engedélyezett.

FONTOS: A szék felnGttek és 3 évesnél iddsebb gyermekek szamara késziilt, akik maguk is be- és ki tudnak szallni a termékbal.

Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szdmara.

Max. stly: 100 kg

+ A szék becsukodhat vagy 6sszecsukodhat, ha a zar nincs teljesen régzitve.

* Hajtsa ki teljesen a széket és zarja be teljesen a zarakat, mieldtt megengedi a gyermeknek, hogy lediljon a székre.

+ SOHA ne engedie a gyermeknek, hogy dsszehajtsa vagy kihajtsa a széket. (-]
* NE helyezze ezt a terméket ablak kozelébe, mert a gyermek Iépcsdként haszndlhatja és kieshet az ablakon.

* Figyeljen a termék kdzelében talalhatd tiiz- és egyéb erbs hdforrasokra, pl. hésugérzékra gdziizem( kandallokra.

* NE helyezze a terméket ablak kozelébe, ahol a redonyok vagy fuggong(W Bk zsinorjai megfojthatjak a gyermeket.

* Ne hasznélja a terméket, ha barme|y|k alkatrész eltort, elszakadt vagy hianyzik, amig azt meg nem javitja vagy ki nem cseréli
Cserealkatrészekért forduljon az Ergoba yvallalathoz

* Ne hasznaljon az Ergobaby altal jovahagyottaktol eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket,

Tisztitds, dpolas és karbantartas

Kemény elemek: Tiszta, nedves ruhaval tordlje le. Szaraz ruhdval tavolitsa el a felesleges vizet vagy nedvességet. A tisztitas utan kiilondsen iigyeljen arra, hogy a fa
feliiletek a lehetd Iegjobban megszdradjanak. A termék tisztitasahoz nem javasoljuk semmilyen tisztitoszer vagy vegyszer hasznélatat.

Biztonsagi ov: Kizardlag feliileti tisztitds. Szritsa levegdn. Ne hasznéljon fehéritot.

Talcabetét: Tavolitsa el a talcabdl. Enyhe mosogatdszerrel kézzel is elmoshato, illetve a mosogatdgép felsd polcan moshato.

Talca: Enyhe mosogatdszerrel kézzel is elmoshato.

Karbantartas: Rendszeresen ellendrizze a terméket, és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden elem meg van hizva és biztonsagosan régzitve.
Tarolds: Amikor nem hasznalja, k6zvetlen napfénytdl védve tarolja, mivel kifakulhatnak a szinek vagy hibat okozhat.



THMANTIKO! AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI OYAAZTE A
MEAAONTIKH ANAQOPA

Aiofdare OAeg i oBnyieg mpiv amrd ) xprion. Mn Tpnon autwy Twv wpoeidomroiRaewv kot odnyiwv Ba pmopolat va EmEpE!
oofapo Tpaufiatiopo n Bavaro.
A\ Ammarreito ouvapoAdynon amo vnAikoug: H ouokeuaaia repiéyel pikpd koppdmia. Kparioe oAa Tor egopripara pakpid oo oidid.

KopekAdk puwpou

A\TPOEIAOMOIHZH

ZHMANTIKO: Auré 1o mpoi6v mpoopileran yia madid wou pmmopolv vat kdBovral Xwpis BornBei (mrepimou 6 pnviov) ki éuwg 3 erv 1 yia

péyiato Bdpog 15 kg. Mn xpnoioToieire To KapexAdKI ywpod ewg orou To Trandi ummopel va kabetan Xwpic foriBeia.

+ AKOAOYOHETE TIZ OAHIIEL TOY KATAZKEYALTH.

+ MHN AOHNETE TO MAIAI XQPIZ ENIBAEYH.

+H ZONH NMPENEI NANTA NA XPHEZIMOMOIEITAI KAI NA TOMO®ETEITAI ZQZTA - OI NEPIZZOTEPOI TPAYMATIZMOI ANO KAPEKAEX
MQPOY NPOKAAQYNTAI AMO MTQEEIE.

+ TOMOOETHETE TO KAPEKAAKI MQPQY MAKPIa AMO LYMMATEIZ KATAZKEYEE KAI MTATKOYZ 1A NA AOGYTETE
TPAYMATIZMOYZ NOY NPOKAAQYNTAI AMO NTQEEIZ KAI ANO NPOZBAEH EE ENIKINAYNA ANTIKEIMENA.

+ MHN XPHZIMONOIETTE TH KAPEKAA MQPQ'Y EAN AEN AEITOYPTET ZQETA. ENIKOINQNHETE ME THN ERGOBABY A EMIAOIEX

@ EMIZKEYHI H ANTIKATAZTAZHL.

KINAYNOZ NMTQZHE: Ta mendid éxouv umoatei gofapolg Tpaupancp0f16g 07O KeQGGAL, WEXP! Koul KaTdypaTa Kpaviou, régTovTag amd

kapekAdkia pwpod. Or mTwoeig pmopei va aupBouv Sagvikd eav To Toudi Sev ouykpaTeiTe owoTd.

* Xpnotomoreite mavia oUaTIHA GUYKPATENG Kol To TIPOsapuOZETe ware vt epapidlel dvera. Na BeBaiwveate 61 n uvn Exel TomoBemnBel oward.

* To Traudi mpémer v ao@aiZETan auvexwS aTo KapekhdKI pwpod e To alaTnia cuykpdmang.

* 0 Biokog dev éxel oxediaarei yia va kpad 1o maidi oo kapexhdki

* Meivere kovid kau v TrapakohouBeire To maidi kara 1 xpnan. MHN agrvere NOTE to mraidi ywpic puAaty,

* Na eiore o€ emaypdmrvnan yia kivddvoug khiong edv 1o Traidi cag ammpuwéel Ta rédiar Tou Tviw o€ eval Tpamré() 1 o€ omoladriore GAN KaTogKeun.

* 1 VOl JEIOETE TOV KIVOUVO TpUMGITIooU, TOTIOBETTGTE TO KAPEKAGKI twpod okpid amd EmmAd, Toioug, CEaTéc Empdveleg kai uypd, kopdvia
gapa Upwv Ko nAekTpikd kawdia, TomroBerraTe T KapexAAK! wpoU HaKpIG aTro EmmAa Tav Oev XONCILOTTOIEITI G TROTTE] e OQIEHEVO TO

ioKo.

. )épnqlgonomiyé Tidvro o poidv o emfmedeg, opOIGHOPQES Kot opiZdvTies empaveles, Mnv avuyuvere 1o Tpoidv TomoBetwviag To oe omoiadrmore
our A Tpaeq.

* Amoguyere Tpauganoué a6 Tofummua. Kpamate o xépia ko o m6diar Tou Trardiod akpid amd To umioBpayivio drav GTEPEWVETE Tov diako.

* KpamraTe Tormraidid okpid ommo To mpoidv Grav 0 aVoIvETe Kol TO KAEIVETE yia vt amroQUyETe Tpaupanopan.

+ To kapexAdKI Hoapod Ba pémer var ypnatororeitar 6vo drav o Traidi pmopei v kGBeran agiémioTa ko oTabepd dpdio.

*Kivduvog rrjang: Mnv agrvere 10 aii aag v akapgaAivel aTo Tpoidy.

* Mn ypnaiwooiee To poidv av dev Exouv TomoBemBei ko puBuioTel oword oAa Ta efapTuara

"Ey:n UTIoyn aag Tov KivBuvo voIXTLIV TTUPKaYIGV Kai GMAwY TGV 10xupriG BeppdmnTog, Griug TUPKAYIEG a0 NAEKTPIKES HTTADES, TIUPKAIES Ogpiou
K.

. KOVTO 070 TIpOIdV.
* Mn xpnotuomoiefte o poidv edv kdmoio e§apmua eiva aTroopévo, okioévo 1 Aefrel, péxpl va emokeuaaTel f va aviikataoTaBel. EmkovuwviiaTe e
Tnv Ergobaby yia oviaMakTiké.

* Mn ypnoipomroiefte ageaoudp, HavTeS A aviaMakmikd iagoperikd ammd autd Tou Exouv eykpiBel amd v Ergobaby.
* Autd 1o rpoidv Gev eivon Trayvidl. Mnv agrivere Ta raidid va moiCouv e To Tpoidv f v To Xpnaiotoiolv ot Béan Tou Bev ouviaTdra.

Kopéxha
ZHMANTIKO: H kapéka mpoopileran yio svnAixoug Ko oIl Gviw Twv 3 TV TTou HTTopoyv Vol praivouv katt vol Byaivouv 6vol Toug amo To

Tpoiov. Aev eivan kamdAAnAo yia Taidid kdrw Twv

Méyioto fapog; 100 kg

* H kapéxha Lmopei var kAeioe) 1 var karappedael v n kheidapid Oev eival mhipuc aopakiopiévn,

* Avoivyere Tehefiwg T kapékAat kan aopaNioTe TARpwIC TG KAEdapIES oIV apriaere To Traidi var kaioe aTny kapékAa.

* [MOTE pnv aprvere To Taidi var avoicer f vat kheioel mv kapékha.

* MHN TomoBereire aurd 1o rpoidv kovd o TrapdBupa, kaBuic Hopei var xpnatoroinBel wg akohdki amrd To Traidi kai vl Tpokahéael Ty TITwon Tou amé
10 TrapdBupo.

+ Exere umbun oag Tov Kivduvo avoiyTav TupKayiwv kai GAwv Timywv ioyupric Bepudmrag, Gmwg Tupkayiég amd nAekTpIKES pmdipe, Tupkayiég aepiou
KATT. kovid 7o TIpoidv.

* MHN TomoBereire aurd 1o rpoidv kovd o TrapdBupo dmmou Ta kopdvia Twv powv f Twv koupTivwv Bat LmopoUaav va aTpayyaioouv éva Taidi.

* Mn ypnoipomroiefte To Tpoidv edv kdmolo eGdpmpa eivar oTaajévo, okiajévo 1 Aeimel, éxpl va emokeuaoTel f va avikaraoTaBel. EmkonvwvraTe e Ty
Ergobaby yior aviaMaKTikd. @
* Mn ypnotpomoieite aggaoudp i aviaMakTikd Siogopenikd amd autd mou Exouv eykpiBel amd my Ergobaby.

ETWV.

KaBapiopdg, ppovriSa kar cuvripnan

Ikhnpd e§aprpara: ZoutioTe pie éva kaBapd uypd mavi. Xpnoipomoinare éva aTeyvo Tavi yia va agaipéoete emmhéov vepd i uypacia. MpoaéSre idiaitepa va oTeyvwoETE
g §0Aveg emgdveieg 600 To Suvardv mepIoadTEPO ETd Tov KaBopiapd. Aev ouvioTope T Xpriom aTOPPUTIAVTIKIV 1 XNHIKWV Yio ToV KaBapIopo Tou mpoiévTog.

Zivn: Movo kaBapiopog empdverag. Zreyvivere atov aépa. Mn xpnaipomoieire xAwpivn.

‘EvBero diokou: Agaipéare amd 1o Sioko. MAGveTe aTo XépI pe fimio oamouvi 1 TomroBerioTe To otV Emdvuw axdpa Tou TAvTnpiou TIdTwWY.

Aiokog: Mhdaipo aTo xép pe fimio aamoivi.

Luvripnon: EAéyyere TakTikd To mpoidv kai va Befaicuveate ot OAo 10 UAIKO eivan o@Iypévo Kai Kakd oTepewpEvo.

AmoBrkeuan: Orav Sev xpnoipomoieira, amoBnkedoTe To pokpid amd To dpeco nAiakd Qug, kabig Hmropei va eBwpidoae! Ta xpwpata fj va Tpokahéael EAaTTwpaTa.



VIKTIG! LES NGYE 0G BEHOLD FOR SENERE BRUK

Les alle instruksjonene fer bruk. Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke folges kan det fare til alvorlig skade eller dod.
A\ Skal monteres av en voksen person: Esken inneholder sma deler. Alle komponenter oppbevares utilgjengelig for barn.

Barnestol

A\ADVARSEL

VIKTIG: Dette produktet er beregnet pa barn som kan sitte uten hjelp (rundt 6 maneder) og opptil 3 ar eller en maksimal vekt

pa 15 kg. Ikke bruk bamestolen for barnet kan sitte uten hjelp.

o FILG PRODUSENTENS INSTRUKSJONER.

o |KKE LA BARNET V/ERE UTEN TILSYN.

* SELEN MA ALLTID BRUKES 0G JUSTERES RIKTIG — DE FLESTE SKADER FRA BARNESTOLER FORARSAKES AV FALL,

* PLASSER BARNESTOLEN MED AVSTAND FRA FASTE STRUKTURER 0G BENKEPLATER FOR A UNNGA SKADER FORARSAKET AV FALL 0G
TILGANG TIL FARLIGE GJENSTANDER.

o |[KKE BRUK BARNESTOLEN HVIS DEN IKKE FUNGERER SOM DEN SKAL. KONTAKT ERGOBABY FOR REPARASJONER ELLER UTSKIFTNIN
SALTERNATIVER.

FALLFARE: Barn har fatt alvorlige hodeskader, deriblant kraniebrudd, ved fall fra barnestoler. Fall kan skje plutselig hvis barnet
ikke er festet riktig.
® . Brukaltid beltesystem og juster til det sitter godt. Serg for at selen er riktig tilpasset.

« Barnet skal til enhver tid sitte fastspent i barnestolen med beltesystemet.

* Brettet er ikke beregnet pa & holde barnet i stolen

* Hold deg i naerheten og falg med pa bamet under bruk. La ALDRI barnet vaere uten tilsyn.

* Vizer oppmerksom pa risikoen for a velte nar barnet kan dytte fattene mot et bord eller en annen struktur.

* For & redusere risikoen for skade skal barnestolen plasseres med avstand fra mabler, vegger, varme overflater og veesker, snorer
na gardiner og elektriske ledninger. Plasser barnestolen med avstand fra mabler ndr stolen ikke brukes ved et bord med brettet fiernet.

* Bruk alltid produktet pa flate, jevne og vannrette overflater. Ikke hev produktet ved a plassere det pa en struktur eller et bord.

+ Unnga skade ved klemming. Hold bamets hender og fatter unna armlenet nar du fester brettet.

* Hold harn pa avstand fra produktet nar du folder sammen og folder ut for & unnga skade.

» Barnestolen skal bare brukes nar harnet er i stand il @ uten problemer sitte opp.

* Fallrisiko: hindre barnet i @ klatre pa produktet.

* Ikke bruk produktet med mindre alle komponenter er riktig festet og justert.

« Vr oppmerksom pa risikoen ved dpne flammer og andre kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gassovner osv., i neerheten
av produktet.

* Ikke brtélk Iproduktet dersom en del er gdelagt, opprevet eller mangler, far det repareres eller erstattes. Kontakt Ergobaby for
reservedeler.

* [kke bruk annet tilbehar, seler eller reservedeler enn det som er godkjent av Ergobaby.

* Dette produktet er ikke et leketay. Ikke la barn leke med produktet eller bruke det pd en ikke anbefalt plassering.

VIKTIG: Stolen er beregnet pa voksne og barn over 3 ar som kan komme seg inn og ut av produktet pa egen hand. Passer ikke
for barn under 3 ar.

Maks. vekt: 100 kg

« Stolen kan folde seg sammen eller kollapse hvis ldsen ikke er fullstendig tilkoblet.

* Fold stolen fullstendig ut og koble asene fullstendiq til far du tillater barnet d sitte i stolen.

* Tillat ALDRI et barn a folde sammen eller folde ut stolen.

* IKKE plasser dette produktet nert et vindu, siden det kan brukes som et trinn av harnet OE fordrsake at barnet faller ut av vinduet.

o Veer o%prlr(ltertksom na risikoen ved apne flammer 0g andre kilder til sterk varme, som elektriske ovner, gassovner osv., i n&rheten
av produkte

« IKKE plasser dette produktet naert et vindu hvor snorer fra markiser eller gardiner kan kvele et barn.

. Ifkke bruk péo?uktet dersom en del er gdelagt, opprevet eller mangler, far det repareres eller erstattes. Kontakt Ergobaby
or reservedeler.

* [kke bruk annet tilbehar eller reservedeler enn det som er godkjent av Ergobaby.

Rengjering og vedlikehold

Harde artikler: Tark av med en ren, fuktig klut. Bruk en tarr Klut til & fierne overfladig vann eller fukt. Vaer ekstra noye med a tarke treoverflatene sa godt so
mulig etter rengjering. Vi anbefaler ikke & bruke vaskemidler eller kiemikalier for a rengjere produktet,

Sele: Vask kun overflaten. Lufttarkes. Ikke bruk blekemiddel.

Brettinnsats: Fiern fra brettet. Hindvaskes med mild sape eller settes i gvre skuff i oppvaskmaskin.

Brett: Handvaskes med mild sape.

Vedlikehold: Inspiser produktet jevnlig og serg for at alle metalldeler er strammet og godt festet.-

Lagring: Nar det ikke e i bruk, skal det oppbevares utenfor direkte sollys, da dette kan forarsake at farger blekner eller forarsake defekter.



MIKILV/EGT! LESID VEL 0G GEYMID TIL FRAMTIDARVIDMIDUNAR

Lesid allar leidbeiningar fyrir notkun. Ef bessum vidvorunum og leidbeiningum er ekki fylot getur bad leitt til alvarlegra meidsla eda dauda.
A\ Krefst pess ad fullordin setji saman: Pakkinn inniheldur litla hiuti. Haldid llum hlutum bar sem bérn na ekki til.

A\ ADVORUN

MIKILVAGT: bessi vara er &tlud hornum sem geta setid upp an adstodar (um pad hil 6 manada) og allt ad 3 ra eda hamarkshyngd 15 kg.
Notid ekki barnastolinn fyrr en hamnid getur setid upp an adstodar.

« FYLGID FYRIRM/ELUM FRAMLEIDANDANS.

« SKILJID BARNID EKKI EFTIR EFTIRLITSLAUST. _ ) )

« DAD VERBUR ALLTAF AD NOTA BEISLID 06 SJA TIL DESS AP AD PASSAR VEL - FLEST MEIDSLI AF BARNASTOLUM ERU AF VOLDUM FALLS.

« SETJID BARNASTOLINN EKKI NAL/EGT FGSTUM HLUTUM EBA BEKKJUM TIL AD FORBAST MEISLI AF VOLDUM FALLS 0G ABGANG AP
H/ETTULEGUM HLUTUM, ) ) )

« DAD VERDUR ALLTAF AD NOTA BEISLID 0G SJA TIL DESS AD PAD PASSAR VEL - FLEST MEIBSLI AF BARNASTGLUM ERU AF VGLDUM FALLS.

FALLHATTA: Borm hafa ordid fyrir alvarlegum hofudaverkum par med talid hofudkipubrot begar pau hafa dottid tir barnastélum.
Fall getur gerst skyndilega ef barn er ek fest rétt.

© - Notadu alltaf tauma og festid svo a6 ha passi vel. Gangid r skugga um ad beislid sé rétt sett.

+ Barnié 4 alltaf ad vera tryggt { barnastéinum med taumum.

» Bakki er ekki hannadur til ad halda barninu i stéinum

« Vierid ndlaegt og hafid auga med barninu @ medan & notkun stendur. Skiljid ALDREI barnid eftir eftirlitslaust.

+ Vlerid medvitud um halla pegar barnid spyrir fétunum i bord eda ara hluti.

+ Til a6 draga Ur haettu @ meidslum skaltu stadsetja barnastélinn { burtu fra hisgdgnum, veggjum, heitum fldtum og vokva, glugghlifars-
ndrum og rafmagnssndrum. Settu barnastélinn { burtu frd hisgdgnum pegar stdllinn er ekki notadur vié bord med bakkann fjarlagdan.

+ Notid alltaf & flotum, jofnum og laréttum yfirbordum. Lyftid ekki vérunni upp med pvi ad setja hana upp & hluti eda bord.

+ Fordist klemmimeidsli. Haltu hondum og fétum barnsins fiarri armbrikinni begar i festir bakkann.

+ Haldid bornum frd vorunni begar verid er ad fella hana saman og setja hana upp til ad fordast meidsli.

+ Barnastollinn ztti adeins ad nota hegar barnid getur setid upprétt dreidanlega og stodugt.

* Fallhaetta: komdu i veg fyrir ad barnid Klifri @ vorunni.

+ Notid ekki voruna nema allir hlutir séu rétt stadsettir og stilltir.

+ Verid medvitud um haettu & opnum eldi og 6orum sterkum hitagjfum i ndgrenni vérunnar.

» Ekki nota voruna ef einhver hiuti er brotinn, rifinn eda vantar fyrr en pad hefur verid gert vid hana og hlutum verid skipt (it. Hafid samband
vid Ergobaby til ad fa varahluti.

» Ekki nota aukahtinad, beisli eda varahluti adra en pa sem Ergobaby hefur sampykkt.

« bessi vara er ekki leikfang. Latid ekki born leika med voruna og notid hana ekki & pann hatt sem ekki er aetfast til.

MIKILV/EGT: Stoll er atladur fyrir fullordna og horn meira en 3 ara gomul sem geta farid  og tr stolnum sjalf. Hentar ekki
hornum yngri en 3 ara.

Hamarkshyngd: 100 kg

+ Stélinn er haegt ad brjota saman ef lzesingin er ekki fullvirk.

+ Setjid stolinn upp ad fullu og setjit & Iasinn algjériega adur en b leyfir barninu ad setjast i stélinn.

+ Leyfis ALDREI barni ad brj6ta stélinn saman eda setja hann upp.

+ Setjid pessa voru EKKI ndlaeat glugga har sem hiin getur verid notud sem prep fyrir barnié og valdid bvi ad bamid detti it um gluggann.

+ Verid medvitud um haettu & opnum eldi og 6drum sterkum hitagjéfum i nagrenni vorunnar.

+ EKKI setja pessa voru nalaegt glugga par sem sndrur fra gardinum eda gluggatjoldum gaetu kyrkt barn.

+ Ekki nota voruna ef einhver hiuti er brotinn, rifinn eda vantar fyrr en pad hefur verid gert vid hana og hlutum verid skipt tt. Hafid samband
vid Ergobaby til ad fa varahluti.

+ Notid ekki aukahluti eda varahluti adra en ha sem Ergobaby hefur sampykkt.

brif, umhirda og vidhald

Hardvorur: burrkid af med hreinum rokum klit. Notid purran kit til ad purrka af vatn eda raka. Gaetid bess sérstaklega ad purrka vidarflotina eins mikid og haegt er eftir
hreinsun. Vid mzelum ekki med pvi ad nota nein pvottaefni eda efni til ad prifa voruna,

Beisli: Adeins yfirbordshreinsun. Loftpurrkur. Notid ekki klor.

Bakka isetning: Fjarlzegid fra bakka. Handpvoid med mildri sapu eda setjid efst i upppvottavél,

Bakki: Handbvoid med mildri sapu.

Vidhald: Athugid reglulega voruna og tryggid ad allir hlutir séu hertir og tryggilega festir.

Geymsla: begar varan er ekki i notkun geymid hana ekki i beinu solarljési par sem pad veldur ad litir dofna og getur valdid gollum.



IMPORTANTI! AQRA BIR-REQQA U ZOMM GHAL
REFERENZA FUTURA

Agra I_-istruzzionijiet kollha gabel l-uzu. Jekk ma ssegwix dawn it-twissijiet u struzzjonijiet, dan jista’ jirrizulta
Pkorriment serju’jew mewt. )
A\ Jehtieq li jigi assemblat mill-adulti: Il-pakkett fih partijiet 2ghar. Zomm il-komponenti kollha ’l boghod mit-tfal.

Sigu Gholi

A\ TWISSUA

IMPORTANTI: Dan il-prodott huwa mahsub ghal tfal li jistghu jogoghdu bilgieghda minghajr ghajnuna (madwar 6 xhur) u sa 3 snin jew piz

massimu ta’15-il kg. Tuzax is-sigdu gholi ladarba t-tfal tieghek ikunu jistghu jpogdu minghajr ghajnuna.

+ SEGWI LISTRUZZJONIJIET TAL-MANIFATTUR.

* THALLIX LIT-TIFEL JEW LIT-TIFLA WAHIDHA. N ¥

+C-CINGA INTEGRALI DEJJEM TRID TINTUZA U TITWARHAL B’'MOD KORRETT - IL-BICCA L-KBIRA TAL-KORRIMENTI MINN SIGGIJIET
GHOLJIN HUMA KKAWZATI MINN WAQGHAT. ,

*POGGI S-8IGGU GHOLI 'L BOGHOD MINN STRUTTURI SOLIDI U BANKIJIET BIEX TEVITA KORRIMENTI KKAWZATI MINN WAQGHAT U
MINN ACCESS GHAL OGGETTI PERIKOLUZI.

(7] .ggéﬁ'(r BZAZNJ I(I).&I-IIIGH CHAIR JEKK MA JKUNX QED JARDEM SEW. IKKUNTATTJA LIL ERGOBABY GHAL TISWWIET JEW GRAZLIET TA'
PERIKLU TA’ WAQGHA: It-tfal soffrew griehi gravi fir-ras inkluz ksur tal-kranju meta waqghu minn siggijiet gholjin. ll-waqghat jistghu jigru
ghal gharrieda jekk it-tfal ma jkunux imrazzna kif suppost.

+ Dejjem uza s-sistema tat-razzin u austaha biex toaghod sew. Kun cert(a) li ¢-¢inga integrali tkun imwafihla kif suppost.

+ t4fal ghandhom jinzammu marbuta fis-sigu gholi Fkullfin bis-sistema tat-razzin.

* It4ray mhuwiex icdisinjat biex izomm lit-ffel jew tfla fis-sigdu

*Ibqal fikqrib u Rares lejn it-tfal wagt -uzu. QATT thall litGifel jew li-tfla wahicha.

* Kun konxju(a) mir-iskju I dan jista'jeghleb meta t-fal ikunu jistgfiu jimbottaw sagajhom ma’ mejda jew ma’ kwalunkwe strutiura ofira.

* Biex tnaqgas ir-riskju ta’ korriment, gieghed is-siggu gholi 'l boghod mill-ghamara, mill-hitan, minn ucuf shan u minn fikwid, minn tendini bi Abula u wajers
elettrici. Poggi s-siggu gholi 1 boghod millghamara meta s-siggu ma jkunx ged jintuza ma' mejda bit-ray imnefifi

* Dejiem uZa -prodott fug uéuh Catt, uniformi u orizzontali. Tgholix i-prodott bl tpodgih fuq kwalunkwe strutiura jew mejda.

* Evita komiment minfiabba gris. Zomm idejn u sagajn it-fal I boghod mis-serhan tad-ariegh meta tkun qed tpodgi tray.

+Zomm ittfal 'l boghod mil-prodott meta tifthu u taghlqu biex tevita koriment,

* Is-sigu gholi ghandu jintuza biss ladarba tfal kunu jistghu joqoghdu wiegfa bilgjeghida bimod affidabbli u konsistenti

* Periklu ta' waggha: evita I +fal tieghek jtighu fuq i-prodott

+ Tuzax iprodott sakemm i-komponent; kollha ma jkunux imwafifla u aggustati bmod korrett,

* Kun konxju/a bir-riskju ta’ nirien mikxufa u ta’ sorsi ofira ta’ shana qawwia, bhal nirien tal-vireg elettrci, nirien tal-gass, e¢¢., fivicinanza tal-prodott

+ Tuzax iprodott jekk xi part tinkiser, ttgatta’ jew tkun niegsa, sakemm din tissewwa jew tinbidel. Ikkuntattia il Ergobaby ghall-partjet ta’ sosituzzjoni.

+ Tuzax accessorji, Gineg integrali jew partjiet ta’ sostituzzjoni ghajr dawk approvati minn Ergobaby.
+ Dan ii-prodott mhuwiex gugarell. Thallix it-{fal laghbu bil-prodott jew juzawh fpozizzjoni i mhijiex rakkomandata.

IMPORTANTI: Is-siggu huwa mahsub ghall-adulti u t-4fal ta’ "I fug minn 3 snin i jistghu jidhlu u joRorgu mill-prodott huma stess. Mhuwiex
adattat ghat-tfal taht it-tliet snin.

Piz massimu: 100 kg
* s-siqu jista' jinghalaq jew jikkollassa jekk iHock ma jkunx attivat ghalkollox.

¢ Iftah |s-S|{1?u ghalkollox u attiva Hocks ghalkollox gabel ma’t-fal jithallew jogoghdu bilgieghda fis-siggu.

* QATT thall fit-Hal jfthu jew jaghlqu s-siggu.

+ TPOGGIX dan ilprodott qrib tieqa peress i ttfal jistghu luzawh bhala targa u jaqghu barra mit-tiega.

* Kun konxjula bir-riskju ta’ nirien mikufa u ta’ sorsi ofra ta' sfhana qawwija, bival nirien tal-vireg elettrici, niien tal-gass, ecc., filvicinanza tal-prodott.
* TPOGGIX dan i--prodott qrib tiega fejn i-hbula minn blajnds jew purtieri istghu jifgaw tfeltfla.

+ Tuzax iprodott jekk xi parti tinkiser, titgatta’ jew tkun nieqsa, sakemm din tissewwa jew tinbidel. Ikkuntattia il Ergobaby ghall-partiiet ta’ sostituzzjoni.
+ Tuzax accessor]i jew partijiet ta’ sostituzzjoni ghajr dawk approvati minn Ergobaby.

Tindif, Kura u Manutenzjoni

0Ogdetti ibsin: Imsah b'bicca niedja nadifa. Uza bicca niexfa biex tnehhi I-ilma jew l-umdita zejda. Oqghod attent(a) hafna li l-ucuh tal-injam ikunu kemm jista’ jkun nixfin wara

t4indif. Ahna nirrakkomandaw li ma jintuza -ebda detergent jew sustanza kimika biex jitnaddaf il-prodott. @
Cinga integrali: Naddaf il-wic¢ biss. Nixxef bl-arja. Tuzax blic.

Inserzjoni tat-ray: Nefihi mit-tray. Ahsel bl-idejn b’sapun hafif jew poggi fl-ixkaffa ta’ fuq tad-dishwasher.

Tray: Ahsel bl-idejn b'sapun hafif.

Manutenzjoni: Spezzjona b'mod regolari I-prodott u kun cert(a) li -hardware kollu jkun issikkat u magful b'mod sikur.

Hzin: Meta ma jkunx qed jintuza, ahznu 'l boghod mid-dawl tax-xemx dirett peress li dan jaf jiccara I-kuluri jew jikkawza difetti.



DOLEZITE UPOZORNENIE! POZORNE SI PRECITAJTE A
USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

Pred pouZitim si pre¢itajte véetky pokyny. Nedodrzanie tychto upozorneni a pokynov moze viest k vaZnemu zraneniu alebo smrti.
A Montalz lr)nu5| i vykonat dospela osoba: Balenie obsahuje malé ¢asti. VSetky komponenty uchovavajte mimo dosahu deti.
zraneniu alebo smrti,

AVAROVANIE

DOLEZITE UPOZORNENIE: Tento vyrobok je uréeny pre deti schopné samostatne sediet (priblizne 6 mesiacov) a do 3 rokov
alebo do maximalnej hmotnosti 15 kg. NepouZivajte vysoku stolicku, kym dieta nevie sediet bez pomoci.

» DODRZU,TE POKYNY VYROBCU.

*NENECHAVAJTEDIETABEZDOZOR, . = Lo , L

+ BEZPECNOSTNY PAS SA MUS] VZDY POUZIVAT A SPRAVNE PRIPEVNIT - VACSINA ZRANENI PRI POUZITi VYSOKYCH
STOLICIEK JE SPOSOBENA PADM.

+ POSTAVTE VYSOKU STOLICKU DALEJ OD PEVNYCH KONSTRUKCIi A LAVIC, ABY STE PREDISLI ZRANENIAM SPOSOBENYM

@ PADOM A PRISTUPOM K NEBEZPECNYM PREDMETOM.

+ NEPQUZIVAJTE VYSOKU STOLICKU, AK NEFUNGUJE SPRAVNE. OHLADOM MOZNOSTi OPRAVY ALEBO VYMENY SA

OBRATTE NA SPOLOCNOST ERGOBABY.

NEBEZPECENSTVO PADU: Deti pri pade z vysokych stoliciek utrpeli tazké poranenia hlavy vratane zlomeniny lebky. K pécu

moze dojst nahle, ak dieta nie je spravne priputané.

* Vzdy pouZivajte bezpecnostny pas a prispdsobte ho tak, aby tesne priliehal. Zabezpette, aby bol pas riadne nasadeny.

* Dieta by malo byt vo vysokej stolicke vzdy zaistené bezpecnostnym pasom.

+ Jedalesnky pult nesltzi na to, aby udrzala dieta na stolicke. Nezaistuje bezpeénu ochranu.

* Poas pouzivania budte v blizkosti a sleduite dieta. NIKDY nenechavajte dieta bez dozoru.

* Majte na zreteli riziko prevratenia, ak by sa dieta zaprelo nohami o stol alebo int konstrukciu.

* Postavte vysoku stolicku dalej od nabytku, stien, hordcich povrchov a tekutin, Sndr od Zaltizii okien a elektrickych kablov, aby ste
Znizili riziko zranenia. Ked sa vysoka stolicka nepouziva pri stole, postavte ju dalej od nabytku s odloZenou tackou.

. V|yrk§)bok |\/idy pouzivajte na plochych, rovnych a vodorovnych povrchoch. Nezdvihajte vyrobok tak, Ze poloZite na ind konstrukciu
alebo stol.

« Zabrafte zraneniu spdsobenému pricviknutim. Pri upeviiovani jedalenského pultiku zabezpecte, aby malo dieta ruky a nozicky
mimo opierky ruk.

* Pri skladani a rozkladani drzte deti mimo dosahu vyrobku, aby nedoslo k poraneniu.

* \lysoka stolicka by sa mala pouzivat len vtedy, ked dieta dokaze spolahlivo a nepretrzite sediet vo vzpriamenej polohe.

* Nebezpecenstvo padu: zabrante lezeniu dietata na vyrobok.

* \lyrobok nepouzivajte, ak nie su vsetky komponenty spravne namontované a nastavené.

* Majte na zreteli nebezpecenstvo otvoreného ohnia a inych zdrojov silného tepla, ako st elektrické a plynové vykurovacie telesa a
pod. v blizkosti vyrobku.

* Ak je ktorakolvek Cast vyrobku zlomend, roztrhnutd alebo chyba, vyrobok nepouzivajte. Pre ndhradné diely sa obratte na

spolocnost Ergobaby.

* Nepouzivajte prislusenstvo, bezpecnostny pas alebo nahradné diely iné ako tie, ktoré schvalila spolocnost Ergobaby.

+ Tento vyrobok nie je hracka. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom alebo ho pouzivat v polohe, ktora sa neodportica.

DOLF?ITE UPOZORNENIE: Stolicka je uréena pre dospelych a deti starsie ako 3 roky, ktoré sa mozu samy posadit na stolicku a
vstat z nej. Nevhodné pre deti do 3 rokov.

Max. hmotnost: 100 kg

+ Stolicka sa moze zlozit alebo spadnt, ak poistka nie je riadne zaistena.

* Predtym, nez nechéte dieta sediet na stolicke, riadne rozlozte stolicku a riadne zaistite poistky.

* NIKDY nedgvolte dietatu skladat alebo rozkladat stolicku.

 NEUMIESTNUJTE tento vyrobok v blizkosti okna, pretoze ho moze dieta pouzit ako schodiky a sposobit, Ze dieta vypadne z okna.

* Majte na zreteli nebezpecenstvo otvoreného ohria a inych zdrojov silného tepla, ako st elektrické a plynové vykurovacie telesa a
pod. v blizkgsti vyrobku., (]
 NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do blizkosti okna, kde by $ndry od Zallzil alebo zavesov mohli uskrtit dieta.
* Ak je ktorakolvek cast vyrobku zlomend, roztrhnuta alebo chyba, vyrobok nepouzivaite. Pre ndhradné diely sa obratte na
spolocnost Ergobaby.
* Nepouzivajte iné prislusenstvo alebo nahradné diely ako tie, ktoré schvalila spolocnost Ergobaby.

Cistenie, starostlivost a idrzba

Konstrukcia: Ocistite do Cista vihkou handrickou. Na odstranenie prebytocnej vody alebo vlhkosti pouZite suchu handricku. Dajte pozor, aby sa drevené povrchy
po Cisteni ¢o najviac vysusili. Na istenie vyrobku neodpori¢ame pouZivat Ziadne Cistiace prostriedky ani chemikalie,

Bezpecnostny pés: Cistite iba povrch. Susenie na vzduchu. Vyrobok sa nesmie bielit.

VloZka jedalenského pultiku; Vyberte z podnosu. Umyte rucne jemnym mydlom alebo viozte do horného kosa umyvacky riadu.

Jedalensky Pultik: Ruéné umyvanie jemnym mydlom.

Udrzba: Pravidelne kontrolujte vyrobok a zaistite, aby boli vietky kovové suéasti utiahnuté a bezpeéne pripevnens.

Uskladnenie: Ked'sa nepouZiva, skladujte mimo priameho sineéného Ziarenia, pretoze mdze sposobit vyblednutie farieb alebo poruchy.



ONEMLI! DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK iGIN
SAKLAYIN

Kullanmadan dnce tiim talimatlan okuyun. Bu uyanlara ve talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma veya 6liimle sonuglanabilir.
A\ Yetiskin biri tarafindan kurulmaliciir; Paket kiigiik parcalar icerir. Tim pargalan ¢ocuklarin ulasabilecedi yerlerden uzak tutunuz.

AUYAR|

ONEMLI: Bu driin, ryard|m5|z oturabilen (ortalama 6 aylik) ve 3 raslna kadar cocuklar veya maksimum 15 kg agirliga sahip
cocuklar icin dretilmistir. Cocuk kendi basina oturabilmeye baslayana kadar mama sandalyesini kullanmayin.

+ URETICI TALIMATLARINI TAKIP EDIN.

» COCUGU YALNIZ BIRAKMAYIN.

» EMNIYET KEMERI HER ZAMAN DOGRU BIR SEKILDE KULLANILMALI VE TAKILMALIDIR CUNKU MAMA SANDALYELERINDE
YARALANMALARIN COGUY DUSMEDEN KAYNAKLANMAKTADIR.

» MAMA SANDALYESINi, DUSMELERDEN VE TEHLIKELI OGELERDEN KAYNAKLANAN YARALANMALARDAN KORUNMAK
ICIN SERT YAPILARDAN VE TEZGAHTAN UZAK BIR YERE KONUMLANDIRIN.

@ °*MAMA SANDALYESINi TAM OLARAK iS GORUR DURUMDA OLMADIGI TAKDIRDE KULLANMAYIN. ONARIM VE DEGISIM

SECENEKLERI IQIN ERGOBABY ILE ILETISIME GEGIN.

DUSME TEHLIKESI: Cocuklar, mama sandalyesmden diiserek kafatasi zedelenmesinin de dahil oldugu siddetli kafa yarala

malar yasamislarciir. Eger cocuk diizgiin bir sekilde baglanmazsa diisme aniden gerceklesebilir.

« Her zaman emniyet sistemini kullanin ve sikica oturacak sekilde ayarlayin. Emniyet kemerinin dogru sekilde takildigindan emin olun.

* Cocuk, mama sandalyesindeki her aninda emniyet sistemi aracilidiyla glivende tutulmalidir.

* Tepsi, cocudu sandalyede tutmak icin tasarlanmamistr

« Kullanim esnasinda ¢ocugun yakininda olun ve ¢ocudu izleyin. Cocudu ASLA yalniz birakmayin,

* Cocugunuz ayadiyla bir masay! veya herhangi bir yapiyi ittiginde sandalyenin devrilme riski oldugunun farkinda olun.

* Yaralanma riskini azaltmak icin mama sandalyesini mobilyalar, duvarlar, sicak yiizeyler ve sivilar, perdeler ve elektrik kablolarindan uzak
yerlere konumlandirin. Mama sandalyesi, tepsisi kaldirlarak bir masada kullanimadiginda mobilyalardan uzada konumlandinimalicir.

« Urlind her zaman diiz, esit ve yatay ylizeylerde kullanin. Urinil baska bir yapinin veya masanin (izerinde koyarak ylkseltmeyin.

* Sikismadan kaynaklanabilecek yaralanmalardan kacinin. Tepsiyi yerlestirirken cocudun ellerini ve ayaklarni kol koyma yerinden uzak tutun.

* Yaralanmalardan korunmak icin, Urlindi katlarken ve acarken cocugu Grinden uzak tutun.

* Mama sandalyesi sadece cocuk glvenilir ve devamii sekilde dik oturabiliyorsa kullaniimaliclr.

* Diisme tehlikesi: cocugunuzun Griing trmanmasini engelleyin.

* Tim parcalar dodru sekide takimadiysa ve ayarlanmadiysa rlind kullanmayin.

* Urlinn yakininda acik ates ve elektrikli soba yanginlan, gaz yanginlar vb. gibi dider glicli 151 kaynaklarinin sebep olabilecedi risklerin
bilincinde olun.

« Herhangi bir kisim kink, yirtik veya eksikse; bu parcalar tamir edilene veya dedistirilene kadar drlindi kullanmayn. Yedek parca icin
Ergobaby ile iletisime gegin.

* Ergobaby tarafindan onaylanmamis aksesuarlar, emniyet kemerleri veya yedek parcalan kullanmayin.

* Bu Uriin bir oyuncak degildir. Cocuklarm (irlinle oynamasina veya Gr(inli 8nerilmeyen bir sekilde kullanmasina izin vermeyin.

Sandalye

ONEMLI: Sandalye, yetlskmler ve kendi kendilerine oturup kalkabilecek 3 yasindan biiyiik cocuklar igin tretilmistir. 3 yasi

dan kiigiik cocuklar i¢in uygun degildir.

Maksimum agirlik: 100 kg

« Kilit tamamen oturmadiysa koltuk katlanabilir ya da ¢okebilir

« Cocudunuzun koltuda oturmasina izin vermeden 8nce koltudu tamamen agin ve kilitleri tamamen oturtun,

+ Cocugun koltudu acmasina ya da katlamasina ASLA izin vermeyin.

* Cocuk tarafindan basamak olarak kullanilabilecedinden ve cocudun pencereden asad diismesine sebebiyet verebilecedinden rind bir
pencerenin yakinina YERLESTIRMEYIN.

* Urlindn yakininda acik ates ve elektrikli soba yanginlar, gaz yanginlar vb. gibi dider glicli 1st kaynaklaninin sebep olabilecedi risklerin
bilincinde olun.

+ Uriinii, gtinestik ve perde iplerinin cocugun boynuna dolanabilecedi pencerelerin yanina YERLESTIRMEYIN.

« Herhangi bir kisim kink, yirtik veya eksikse; bu parcalar tamir edilene veya deistirilene kadar Grindi kullanmayin. Yedek parca icin @
Ergobaby ile iletisime gegin.

* Ergobaby tarafindan onaylanmayan aksesuarlar ya da yedek parcalart kullanmayin.

Temizlik, Bakim ve Muhafaza
Dayanikh tuketlm {iriinleri: Temjz nemli bez yardimiyla silerek temizleyin, Ekstra su ve nemi almak icin kuru bez kullanin, Temizlikten sonra ahsap yiizeylerin kurumast icin miim-
kiin oldugunca 6zen gdsterin. Uriin temizliginde herhangi bir deterjan veya kimyasal kullaniimasini tavsiye etmiyoruz.

Emniyet kemeri: Sadece yiizey temizligi. Acik havada kurutun. Adartici kullanmayin,

Tepsi yerlestirme: Tepsiden kaldirma. Hafif sabunla elde yikayin veya bulasik makinesinin dist rafina yerlestirin.

Tepsi: Hafif sabunla elde yikayin.

Bakim: riini diizenli olarak kontrol ediin ve tiim donanimlarin siki ve giivenli bir sekilde baglanmis oldugundan emin olun.

Saklama: Kullanilmadiginda, renk solmasina veya kusur olusumuna sebep olabilecedi igin dogrudan giines isigindan koruyarak saklayin.



VIGTIGT! SKAL LAESES OMHYGGELIGT 0G GEMMES TIL SENERE BRUG

Lees alle anvisningerne for brug. Hvis disse advarsler og vejledninger ikke felges, kan det medfere alvorlige
personskader eller dodsfald.

A\ Samlingen skal udfares af en voksen: Pakken indeholder smé dele. Hold alle elementer uden for harns rekkevidde.

ool ______________
A\ ADVARSEL

VIGTIGT: Dette produkt er beregnet til barn, der kan sidde op uden hjzelp (omkring 6 maneder) ogoptil 33 ar eller en maksi

mal vaegt pa 15 kg. Brug ikke hejstolen, far barnet kan sidde op uden hjalp.» URETICI TALIMATLARINI TAKIP EDIN.

* FOLG PRODUCENTENS VEJLEDNING.

* EFTERLAD IKKE BARNET UDEN OPSYN.

+ SELEN SKAL ALTID BRUGES OG JUSTERES KORREKT - DE FLESTE SKADER MED H@JSTOLE SKYLDES FALD.

* PLACER H@JSTOLEN PA AFSTAND AF MASSIVE STRUKTURER OG BZNKE FOR AT UNDGA KV/AESTELSER PA GRUND

* BRUG IKKE HBJSTOLEN, HVIS DEN IKKE FUNGERER KORREKT. KONTAKT ERGOBABY FOR REPARATION ELLER
UDSKIFTNINGSMULIGHEDER.

FALDFARE: Barn er blevet udsat for alvorlige kvastelser pa hovedet, herunder kraniebrud, ved at falde ned fra hajstole. Et

@ fald kan ske pludseligt, hvis barnet ikke er fastholdt korrekt.

* Brug altid fastgarelsessystemer og juster dem, sa de slutter taet. Tjek, at selen sidder korrekt.

« Barnet skal til enhver tid sidde sikkert i hajstolen ved hjselp af fastgerelsessystemet.

+ Bakken er ikke designet til at fastholde barnet i stolen

+ Blivi naerheden og hold gje med barnet under brug. Lad ALDRIG bamet vaere uden opsyn.

* Vaer opmagrksom pa risikoen for vipning, nar dit barm kan skubbe med sine fadder mod et bord eller en anden struktur.

* Placer hajstolen pa afstand af mabler, vaegge, varme overflader og veesker, gardiner med snore og elektriske ledninger for at undga
risiko for kveestelser. Placer hajstolen pa afstand af mabler, nar stolen ikke bruges ved et bord og med bakken taget af.

* Brug altid produktet pa en flad, jaevn og vandret overflade. Placer ikke produktet i hjde ved at seette det op pa en struktur eller et bord.
» Undga kvaestelser pa grund af klemning. Holdl bamets haander og fadder pa afstand af armlaen, nar bakken sasttes pa.

* Hold bamet pa afstand af produktet, nar det klappes sammen og foldes ud for at undga kvaestelser.

* Haistolen bar kun bruges, nar barnet er i stand til at sidde op pa en sikker og palidelig made.

* Risiko for fald: Serg for at dit barn ikke kravler op pa produktet.

* Brug ikke produktet med mindre alle elementerne er sat korrekt pa og justeret korrekt.

+ VVaer opmaerksom pa faren ved aben ild og andre kraftige varmekilder, sasom elektriske varmeovne, gasovne osv. i neerheden af produktet.

* Brug ikke produktet, hvis en del er knaekket, forvredet eller mangler, far den er blevet repareret eller udskiftet. Kontakt Ergobaby
vedrarende reservedele.

* Brug ikke andet tilbeher, seler eller reservedele end dem, som er godkendt af Ergobaby.

* Dette produkt er ikke et legetej. Lad ikke barn lege med produktet eller bruge det i en position, der ikke er anbefalet.

VI?ITI%T Stolen er beregnet til voksne og barn over 3 ar, som selv kan komme ind og ud af produktet. Er ikke egnet til barn

under 3 ar.

Maksimal vaegt: 100 kg

» Stolen kan folde sig eller brase sammen, hvis lasen ikke er koblet helt ind.

» Fold stolen helt ud og indkob lasene fuldstaendigt, far du lader et barn sidde i stolen.

+Lad ALDRIG et barn folde stolen sammen eller ud.

« Stil IKKE dette produkt i naerheden af et vindue, da det kan bruges som et trin af barnet og medfare, at barnet falder ud af vindugt.

* Vaer opmaerksom pa faren ved aben ild og andre kraftige varmekilder, sasom elektriske varmeovne, gasovne osv. i naerheden
af produktet.

* Anbring IKKE dette produkt i naerheden af et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kunne kvaele barnet.

* Brug ikke produktet, hvis en del er knaekket, forvredet eller mangler, far den er blevet repareret eller udskiftet. Kontakt
Ergobaby vedrarende reservedele.

* Brug ikke andet tilbehar eller reservedele end dem, som er godkendt af Ergobaby.

Rengating, pleje og vedligeholdelse ®

Harde dele: Tarres af med en ren og fugtig klud. Brug en tor klud til at tarre overskydende vand eller fugt af. Vaer ekstra omhyggeligt med at tarre overflader i
trae af efter rengaring. Vi anbefaler ikke at bruge rengaringsmidler eller kemikalier til at rengare produktet.Emniyet kemeri; Sadece yiizey temizligi. Acik havada
kurutun. Agartici kullanmayin.

Sele: Rengar kun overfladen. Lad lufttarre. Ma ikke bleges.

Bakkeindsats: Tag den af bakken. Vask den i handen med mild saebe eller laeg den i averste kurv i opvaskemaskinen

Bakke: Vaskes i handen med mild sade,

Vedligeholdelse: Undersag produktet jevnligt og tjek at alle elementer er strammet godt til og sat godt fast.

Opbevaring: Nar det ikke er i brug, skal det opbevares beskyttet mod direkte sollys, da det kunne fa farverne til at falme eller medfare defekter.



DULEZITE! PECLIVE SI PROCTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUCI POUZITI

Pfed pouzitim si pFectéte viechny pokyny. Nedodrzeni téchto vystrah a pokynii miiZe mit za nésledek vézné zranéni nebo smrt,
A\Vyzadovana instalace dospélym: Baleni obsahuje malé ¢asti. UdrZujte vsechny soucasti z dosahu déti.

Vysoka jidelni Zidlicka

AUPOZORNENI

DULEZITE: Tento vyrobek je urcen pro déti, které jsou schopné sedét bez pomoci (cca od 6 mésicl) a aZ do véku 3 let nebo o

maximélni hmotnosti 15 kg, Nepouzivejte jako vysokou Zidlicku, dokud dité nemlze sedét bez pomoci.

» DODRZUJTE POKYNY VYROBCE.

* NENECHAVEJTE DITE BEZ DOZORU.

» JE NUTNE VZDY POUZIVAT PAS, KTERY MUSI BYT RADNE UPEVNEN - VETSINA ZRANENi POCHAZEJICICH Z VYSOKYCH
ZIDLICEK JSOU DUSLEDKEM PADU. .

+ VYSOKOU JIDELNI ZIDLICKU UMISTETE Z DOSAHU PEVNYCH KONSTRUKCI , LAVICEK A NEBEZPECNYCH PREDMETU, ABYS-

TE ZABRANILI ZRANENI V PRIPADE PADU.

» NEPOUZIVEJTE VYSOKOU ZIDLICKU, POKUD NEFUNGUJE SPRAVNE. V PRIPADE OPRAVY NEBO VYMENY SE OBRATTE NA
(7} SPOLECNOST ERGOBABY.

NEBEZPECI PADU Déti pfi padu z vysokych Zidlicek utrpély véZna poranéni hlavy véetné fraktury lebky. Pokud dité neni i dikla
né pripoutano, miiZe dojit k padu a ke zranéni,

* Vizdy pouzivejte zadrzné systémy a upravte je tak, aby byly pohodiné. Zajistéte, aby byl popruh spravné upevnén.

* Bezpeci ditéte by mélo byt vzdy ve vysoké idlicce 2qjiSténo pomoci zadrzného systému.

+ Jidlelni pult neni urcen k tomu, aby udrzoval dité na Zidlicce. Nezajiétuje bezpecnostni ochranu.

+ Béhem pouzivani z{stafite pobhz a dite hlidejte. NIKDY nenechavejte dité bez dozoru.

+ Budte si védomi toho, Ze hrozi naklonéni Zidlicky pokud dité miiZe chodidly zatlacit proti stolu Ci jakekoliv jing konstrukci.

+ Abyste snizil nebezpeu zranéni, umistéte vysokou Zidlicku z dosahu ndbytku, stén, horkych povrchiia kapalin, $adr stinicich prvkd

oken a elektrickych kabeld. Umistéte vysokou zidlicku z dosahu ndbytku. Pokud se 7idicka nepouZiva u stolu a odejméte jeji jidelnf pult.

* Tento vyrobek pouZivejte vzdy pouze na plochych, rovnych a vodorovnych povrsich. Nezvedejte vyrobek a nepokladejte ho na
Zaanou konstrukci ani stl.

* Viyvaruijte se zranéni v dusledku skiipnuti, Pfi pFipeviovani jidelniho podnosu dbejte na to, aby ruce a chodidla ditéte byly z dosa-
hu loketnich opérek.

* Pi skladani a rozkladani vyrobku udrzujte déti z jeho dosahu, abyste zabranili zranéni.

* \lysoka Zidlicka by se méla pouzivat pouze tehdy, jakmile bude dité vyvojem schopné sedét spolehlivé a dlisledné vzpfimené,

* Nebezpedi padu; zabranite ditéti, aby na v%robek lezlo.

* NepouZivejte vyrobek, pokud nejsou vSechny soucasti spravné smontovany a sefizeny.

* Budtte si védomi rizika otevieného ohné a dalSich zdrojd silného tepla, jako jsou elektrické tepelné zafice, plynova kamna v
blizkosti vyrobku.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je néjaka Cast rozbita, roztrzend nebo pokud chybi, dokud ji neopravite nebo nevyménite. Pro
nahradni dily se obratte na Ergobaby.

* Nepouzivejte odliSna prislusenstvi, popruhy nebo nahradni dily nez ty, které schvalila spolecnost Ergobaby.
+ Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hrély nebo jej pouzivaly v poloze, ktera se nedoporucuie.

DULEZITE: Zidli¢ka je uréena pro dospélé a déti starsi 3 let, které dokazi do Zidle sednout a vstat z ni samy. Vyrobek neni vho

ny pro déti do 3 let.

Max. hmotnost: 100 kg

* Pokud neni zémek zcela zajistény, Zidlicka se mize slozit nebo se zhroutit.

* Nez ditéti umoznite si do zidlicky sednout, zcela ji rozlozte a pIné zajistéte zamky.

* NIKDY ditéti nedovolte, aby Zidlicku skladalo nebo rozkladalo

« NEUMISTUJTE tento vyrobek pobliz okna, nebot mUize ditéti poslouZit jako schlidek a zplisobit, Ze dité vypadne z okna.

* Budte si védomi rizika otevieného ohné a dalSich zdrojd silného tepla, jako jsou elektrické tepelné zafice, plynova kamna v
blizkosti vyrobku.

» NEUMISTUJTE tento vyrobek v blizkosti okna, kde by $iliry od Zaluzil nebo zavésy mohly dité uskrtit

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je néjaka ¢ast rozbitd, roztrzena nebo pokud chybi, dokud ji neopravite nebo nevyménite. Pro
nahradni dily se obratte na Ergobaby.

* NepouZivejte odlisna prisiuSenstvi nebo nahradni dily, nez které schvalila spolecnost Ergobaby. @

Cisténi, péce a drzba

Tvrdé ¢asti: OCistéte docista vinkym hadifikem. Na odstranéni nadbytecné vody ¢i vihkosti pouZijte suchy hadfik. Po vyCisténi vénujte mimoFadnou péci tomu, abyste
maximalné osusili dFevéné povrchy. Pro Cisténi vyrobku nedoporucujeme pouzivat zidné Cistici prostfedky ani chemikalie.

Popruh: Myjte pouze povrchové, Suste na vzduchu. NepouZivejte bélidla.

Vlozka jidelniho pultiku: odstrafite z podnosu. Omyjte ruéné jemnym mydlem nebo viozte do mycky na nadobi.

Jidelni pult: Omyjte ruéné jemnym mydlem.

Udrzba: Pravidelng vyrobek kontrolujte a zajistate, aby veskeré kovové soucasti byly utazené a bezpeéng upevnéné.

Skladovéni: Pokud se vyrobek nepouziva, uskladnéte jej mimo pfimé slunecni svétlo, protoze by mohly vyblednout barvy a vyskytnout se zévady.



BAXHO! BHUMATENBHO NPOYUTAVTE U COXPAHMTE HA
BYOYLIFE

TMepes Henonb30BaHNeM NPOYHTANTE UHCTPYKLMIo, HecobmioaeHwe TUX MHCTPYKLMIA M NpeRyNPeXAeHIii MOXET NpUBECTH K
Cepbe3HoMy yLiepby ANA 30POBLA BANOTH A0 CMEPTENBHONO MCXOAA.

A\ Tpebyetca cOopka B3POCTLIM: B KOMINEKT NOCTaBKM BXOZAT MeNkvie AeTany. XpaHuTe BCe FeTanu B HeROCTYNHOM ANs AeTeil MecTe.

[leTckuit CTynbYmK

A\ BHUMAHME

BAXHO: [laHHoe u3genue npegHasHaueHo Ana ﬁeTeﬁ, KOTOpLIE yXe MOTYT CHAETL CaMOCTOATENLHO: BO3PACTOM NPUMEpHO
ot 6 mecswes o 3 net v Becom He bonee 15 kr. He ucnonbayitTe AETCKMIA CTYNBYMK, NOKA PEDEHOK HE HAYYUTCA CUaETD
CaMOCTOATENEHO.

+ COBIMONAMTE YKA3AHWUA NPOU3BOAUTENA.
+ HE OCTABNAWTE PEBEHKA BE3 NPUCMOTPA.
+ BCEIJA MgnonngMTE W NPABUNBHO HAZIEBAVTE PEMEHb BE30MACHOCTH: AETW MOTYT YMACTb CO CTYNIBYUKA U
TPABMUPOBATHCA.
Q' PACNOMATAMTE NETCKMW CTYNBYWK BOANK OT TBEP[bIX NPEAMETOB W CKAMEEK BO M3BEXAHWE TPABM NMPU NALEHUW
UNK DOCTYNA K OMACHBIM NPEAMETAM.

. EiggggﬂﬁyMTE LETCKIR CTYNIBYYK, ECNM OH HEUCTIPABEH. 10 BONPOCAM PEMOHTA UMM 3AMEHbI OBPALLAWTECH

PUCK MAJEHUA: Nagas ¢ BbICOKOTO CTYNbUMKA, AETH MOrYT NONYYMTD TAKENbIE TPABMbI FONOBbI, BKIKYAA NEPEnoM Yepena.

PebeHok MOXET ynacTh, €K He OrPaHUYMBATL €10 ABIKEHNA HAANEXALMM 06Pa3OM.

+ Beerza venonb3yitte pemHy 6e30nacHoCTY U cneauTe 3a TeM, 4ToBbl Oyt Bbinv NAOTHO 3aTAHYTHI. YeauTecs, 4To pemeHb beonacHocT
HaZeT MPaBHIbHO.

+ PefeHOK J0MmKeH BCErna YAEPUBATLCA Ha [ETCKOM CTYNBYVIKE C MOMOLLbIO PEMHs Be30nacHoCTH.

+ CTOMVK He NpeqHasHayeH AnA YaepKyBaHs pebeHka B CTYNBHHKE.

* He ocTasniiTe pebenka B crynssuke 663 npucmotpa. HUKOTTIA He ocTaensiiTe pebeHka be3 npucmorpa.

+ [oMHuTE, 4TO CTYMBYUK MOKET OMPOKMHYTECA, €CAIM PEBEHOK YIETCA HoraMyt B CTON VAW APYTOM NpeaMeT.

+ Bo n3bexarvie TpaBu pasmeLLaitte AETCKIA CTYNBYMK Ha PacCTORHMN OT MeBEnM, CTEH, FOpAYMX NOBEPXHOCTEM 1 KWAKOCTEH, a TaKKe
LUHYPOB Xanoau v AMEKTPUUECKVX NPOBOAOB. PasMeLLaiiTe eTCKMit CTynBYuK BIanM OT MeBeny, eCTI TONBKO He MCTIONb3yeTe AETCKYIA
CTyNbHvK 663 CTonMKa, NpUCTaBNAs ero k 06bI4HOMY cTony.

* Jcnonb3yiiTe CTyNBYMK TOMKO HA POBHOI ¥ MNIOCKOV OBEPXHOCTH. He yCTaHaBnuBaiTE CTYb4VIK Ha CTOR MK MtoBble APyIvie NPEAMETHI,

+ Cnegue, 4toBbl pebeHoK Huero He npuLLemun. YovpaitTe pyukw v Hoxki peeHKa ¢ NORMOKOTHUKOB, KOTLa 3akpennsete CTomuK,

+ Bo u3bexanvie TpaeM He nognycKaitte ZETeit K CTYbWKY, KOra Bbl €10 CKaabiBaeTe UM packnaaslBaere.

* [leTCKwih CTYMBYYIK MOXHO UCTOMb30BATb, KOra PeBeHOK Hay|MTC CaMOCTOSTENbHO CHAETb ANUTENbHOE BPEMS.

+ OnacHoCTb NagieHws:: He JaBaiTe pedeHKy CaMOCTOATENHO 3aBUpaTbCA Ha CTYMBYMK.

*He I/ICHOﬂb3yI7IT9 U30Enue, ECNK He BCE €r0 3NEMEHTbI YCTaHOBNEHbI U OTPETYNMPOBAHbI HaanEXalLum 06p330M.
+ CnepwTe 3a Tem, 4Tobb! PAOOM C U3AENMEM HE BbINO UCTOHIKOB OTKPLITOrO NNaMEH Ui CUNbHOTO Harpesa, HanpUMep ANEKTPUYECKNX
UNK Ta30BbIX KAMUHOB U T. M.

* He ucnonbayiite uanenwe, eciiu kakasi-nubo U3 €ro YacTeit NOBPEXKAEHa WMy OTCYTCTBYET: CHauana HyXHO ee OTPEMOHTUPOBATb Ui
3aMeHwTb. [ins npuoBpeTeHus CMeHHbIX AgTaned obpatuTecs B komnanuio Ergobaby.

+ Vcnonb3yiite TONbKO akceccyapbl, peMi 6e3onacHocTv unu 3anyactu, onobpenHbie Ergobaby.

* 310 U3nenvie He urpyLuka. He no3BONSIATe ZETAM UrpaT C UM UM MCTIONb30BATb B HEHAENEXKALLIEM NOMOKEHM,

BAXHO: Ctyn npeaxasHayeH ans B3pOCAbIX U feTeit cTapLue 3 neT, KoTopble MOryT NoNb30BaTLCA U3ENHEM CAMOCTOATENLHO.

[ins peTei ¢ Tpex ner.

MakcumanbHbiit Bec: 100 kr

+ CTyN MOKET CTIOKUTBCS, €CTIM (MKCATOP He ByeT HaTexHO 3akpenneH.

+ Mpexze Yem paspeLuaTb pebeHKy cueTs Ha CTyne, ero HeoBXOIMMO PAsNOXHTb A0 KOHLIA 1t HAAEKHO 3aKPENWTb QMKCATOPS.

+ HWKOTTIA He paspeLuaifte AETAM CKNaabiBaTh Uiv packnagbiBatb CTyN CaMOCTOSTENBHO.

+ HE PASMELLAWTE u3nenme psinom ¢ OKHOM, TaK kak peBEHOK MOXET BCTaTb Ha HEro M BbINaCTb U3 OKHa.

+ CneguTe 3a Tem, 4To0bl OM C M3TENMeM He BbIN0 UCTOYHUKOB OTKPLITOTO MNAMEHY AW CUMTBHOTO HArPeBa, HaNpUMEP NEKTPUECKUX
WM ra30BbIX KAMVHOB 1 T. .

+ HE PASMELLAWTE n3nenvie psimoM ¢ OKHOM, Tak kak peOEHOK MOXET 3anyTaTbCA B WHYPX OT Kanko3n Uik 3aHABECOK 1 3aF0XHYTHCS. <)

* He vcnonb3yiiTe uanenue, ecni kakas-nudo 13 ero YacTei MOBPEXEHA VMW OTCYTCTBYET: CHa4ana HyXHO e OTPEMOHTPOBATb UK
3aMeHuTb. [ins npuoBpeTeHnA CMeHHbIX AeTanei obpaTuTech B komnakuto Ergobaby.

* Vcnonb3yiite ToNbKO akceccyapbl U 3anvact, 0fobpexHsle Ergobaby.

OumcTKa, yXog M 0BCnyXBaHHe

TBepAble ANeMeHTbI: I'IpompaﬁTe YUICTO BNAXHOM TKaHbHO. Y5BPVITe TIWWHIOK BRary ¢ NOMOLLbH CyXOﬁ Tkau. TuatenbHo npocywuTe aepeBAHHbIe AeTanu nocne 04UCTKM.
Mcnonb3oBatb MokoLLYe CPEACTBA UMM XMMMKATbI ANA OYUCTKM UILENUA He [pexomeHayeTca.

Pemenb BezonacHocTu: JlonyckaeTca TonbKo BHEwWHSA ouucTka, Cywure Ha Bosgyxe. He otbenupars.

Bknagbiw ans cronuka: CHumuTe co cTonuka, lpoMoiiTe Bpy4HYIO C MATKVM MbINIOM A NOMECTUTE Ha BEPXHIOK MONKY NOCYAOMOEYHOI MALLMHbI.
Cronuk: MpoMoiiTe Bpy4HYIO C MATKAM MbINOM,

06cnyxusatme: PerynspHo ocMatpusaiite u3penue Ha npeaMeT ocnabwux kpenneu.

Xpatenve: XpaHuTe yCTPOHCTBO BAGM OT NPAMBIX CONHEYHBIX Nydei, ECNU HE NNAHUPYETe UM NONL30BATLCA: 3TO JAMTHT OT BLITOPaHHA LIBETOB M NOBPEXAEHNS
yeTpoiicTea.



YBATA! YBAXHO MPOUUTAITE TA 3BEPEXITH NA NOJANBLLOMO
BUKOPUCTAHHA

MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOYKTalATe BCi IHCTPYKLT. HEROTPMMAKHA LiMX nonepeaeHb Ta HCTPYKLYIA MOXe NpU3BECTH 10 CEpHO3HMX
TpaeM abo cmepi.
A\ 36npacTbes gopocnumu: Komnnext MicTuTb ApiBhi gerani. 36epiraiiTe BCi KOMNOHEHTH B HRBOCTYMHOMY ANA AiTeM MiCLi.CMepT.

Bucokmi cTineup

A\TIONEPEMKEHHA

YBATA: Llei Bvpi6 npusnayenwi ans aited, siki MOXyTb Cuaiti 6e3 CTOPORHLOI sonomorvt (npubnusHo 6 Micswis) i 4o 3 pokis abo Baroto
10 15 kr. He BUKOPHMCTOBYIATE BUCOKMIM CTiNELIb, SIKILIO BaLLa AUTHHA HE MOXE CUAITH 663 CTOPOHHBOI Zonomory.,

* IOTPUMYUTECH IHCTPYKL|IA BUPOBHMKA.

« HE SANULAWTE QUTUHY BE3 HATNADY.

+ HEOBXIIHO 3ABXOW BUKOPUCTOBYBATM TA NPABINBHO MINBUPATW KPINNEHHS: BINbLLICTL TPABM MIJ YAC
BUKOPUCTAHHA BUCOKMX CTINbLIB CMIPUYMHEHO NALIHHAM. .

« 3AANA YHUKHERHA TPABM, CIPUYMHEHIX MALIHHAM TA A0OCTYNOM [0 HEBE3NEYHIX NPEOMETIB, PO3TALLOBYWTE
BMCOKI CTINELL NOAANI BI TBEPOWX KOHCTPYKLIIM TA JTABOK.

* HE BUKOPUCTOBYWTE BCOKWM CTINBYUK, AKLLO BIH NPALIKOE HEMPABMIBHO. 3B’AXITLCA 3 ERGOBABY [N OTPUMAHHA
[HOOPMAL|II LLIODO MOXNUBOCTI PEMOHTY ABO 3AMIHW.

HEBE3MEKA NAQIHHA: BHacnigok nagikki 3 BUCOKWX CTINbLLIB ATM OTPUMYBaNK BaXKi TPABMY FONOBH, BKITKOY2I04M NEPENOMI Yepena.

FIKWO AWTMHA He 3aKPINEHa HANEXHIM YWHOM, N3AIHHA MOXe byTv panToBiM,

+ 3aBXZ BIKOPUCTOBYWTE CUCTEMY ChiKCaTOPIB Ta BIZPEryIoitTe il 40 LWINbHOMO NpUnsraHHs. MepeKoHaitTecs y NpasinbHOMY
MPUNALLTYBAHHKO KPIMEHHS.

* [JMTvHy 3aBXaW CAIZ 3aKPINMKOBATM Y AMTHOMY CTiMbL 38 AOMOMOTOK) CHCTEMM (iKCATOpiB.

+ Taust He NpU3HaYeHa Ang YTPUMAHHS QUTAHK Y CTiNbL|

+ [1if Yac BYKOpUCTaHHS 3anuUaiTecs nopy i coctepiraitte 3a Maniokom. HIKOMU He sanuwaiite guuHy 663 Harnsgy.

* [awraiTe npo PU3uk Haxuny, BHACTIAOK YOO AUTUHA MOXE HALLTOBXHYTUCA HOTaMW Ha CTiN a6o By/b-AKy HLLY KOHCTPYKLK.

* 331119 3MEHLLIEHHA PU3UKY TPBM POSTaLLIOBYWTE AUTAYMI CTineLb nofani 8y MeGnis, CTiH, rapsuytX NOBEPXOHb | PIGUH, LUHYPIB Onetis Ta
EMEKTPUUHYIX LLHYPIB. SIKLLIO BUCOKWIA CTINELb He BUKOPUCTOBYETLCA 3a CTONIOM 3i 3HATUM MIAHOCOM, PO3TALLOBYIATE ioro nogan gix Mebnie.

+ 3aBXZW BUKOPUCTOBYWTE BUPID Ha NNOCKWX, PIBHMX | FOPU3OHTANBHIX NOBEPXHAX. He nigHimaiTe BUPIG, CTaBNAYM OMO Ha Oyab-aky
KOHCTPYKLjito abo cTin.

* YHuKavtTe Tpasm Bin 3attiemnexHs. [Tif Yac 3akpinneHHs Talj TpUMaiTe pykw Ta HorM AUTUHY Nogan Bia NIANIOKITHAKB.

+ 3an9 YHUKHEHHS TPABM TpuMaliTe AiTeit nogani sig BUPODY Nig Yac CagaxHs Ta posKknagaHHs CTinbUs.

* BUkopUCTOBY#iTE AUTAYMI CTINEUb, NIMLUE AKLLO AMTUHA 3MOXE HagiHO i CTabINbHO CUAITY Y BEPTUKANBHOMY NOMOKEHHI.

+ Hefieaneka nagiHHs: He 03BONAVITE AUTWHI 3ani3aTk Ha BUpIO.

* He BIKOPUCTOBY#TE BUPID SOTH, [OKM BCI KOMMOHEHTU HE BCTAHOBNEHI Ta BifperynboBaHi HaneXHUM YHOM,

* 3BEpHITb YBAry Ha HeOeaneKy BIIKpUTOro BOTHIO N3y BUPOGY Ta HILIMX AXEPEN CHIIbHOTO TETa, TaKitx Ak eNeKTPU|HI Ta ra3osi kamiHi i
TaKe iHLue.

* He BuvopucToByiTe BUpI6, AKkLLO Byab-Aika 1oro YacTiHa anamana, sinipsana abo BiRCYTHS, AOKM 0T He BiPEMOHTYIOTL b0 He 3aMiHATb
TaKy YacTUHy. ﬁ/ﬂﬂ OTPUMAHHA 3aMaCHIIX YaCTUH 3BEpHITbCA 4o Ergobaby.

* He BUKOHUCTOBYiTe iHLLi akcecyapH, KpinneHHs abo 3anacki YacTiku, kpim cxBanexux Ergobaby.

* L{eit npopykT He € irpauKoto. He 703BonsiiTe AiTaM rparvcs 3 BupoBom abo BUKOPUCTOBYBATH IOTO B HE PEKOMEHTOBAHOMY MOMOXEHH.

YBATA: Crineub npu3Hayexui Ans 4OpOCMX i AiteM cTapiue 3 pokiB, siki MOXYTb CaMOCTIitHO BXOAUTH Ha BUPIO Ta BUXOBUTA 3
HbOro. He nigxoauTb AnA pited Bikom 80 3 pokie.

MakcumanbHa ara: 100 kr

* FAKLL0 3aMOK 3achiKCOBaHMI HE MOBHICTHO, CTINELb MO CKNaCTUCA abO 3rOpHYTHCS.

* [lo3BonstiATe AUTUHI CICT Y CTiNELb NULLE NiCNs HOro MOBHOO PO3KNaZeHHA Ta NOBHOT dhikcaii 3amkis.
+HIKOMI He mosBonsitTe AWTWHI cknapaTi abo posknagary CTineLb.

+ HE cragre Leit BupiD 6ing BikHa, OCKINbKY AUTUHA MOXE BUKODUCTATU AOTO SIK CXOBMHKY i BUNACTH 3 BikHa.

+ 3BepHITb YBary Ha HeGeanexy BIQKPUTOrO BOrH N063y BIPOGY Ta iHLLIMX /IXEPEN CUNbHOTO TenMa, TaKitx Sk eneKTPIHi Ta rasosi KawiHit
TaKe iHe.

+ HE posmiwyitte Bupib 6inq BikHa, 4 LUHYPK Bi Xankoai ab0 LUTOPU MOXYTb 3a0yLUMTH BUTHHY.

+ He BikopuCTOBY#iTe BUPID, FKLLIO Dyab-Aika AOr0 YacTiHa 3namaxa, BigipBaHa abo BfCYTH, ZOKM /00 HE BIIPEMOHTYKTb aB0 He 3amiHATb
Taky YaCTuHY. ﬁ/ﬂﬂ OTPUMaHHS! 3anacHKX YacTiH 3BepHiTbes A0 Ergobaby.

* He BiKOpUCTOBYWTe iHLLi akcecyapw abo 3anacki wacTuu kpim cxeanehux Ergobaby.

OuuweHHs, gornag Ta 0bcnyroByBaHHs

ToBapy TpuBanoro BUKOPUCTaHKS: lpoTupaiiTe YUCTOK BONOTOKO raHyipKoto. [lns BUaAneHHs 3aitBoi BoaM abo Bonory BUKOPUCTOBYIAT CYXY ranuipky. Oco6nuBo petenbHo
CTeXTe 32 TM, 10D nicns o4LieHHs Aepes’sHi NoBEpXHi Gyni MakcuManbHo cyxumu. Mi He peKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATH AN 04MLIeHHS BUP0BY Gyab-aki Mutoui abo
XiMiYHi 3ac00M.

Kpinnehs: YucriTh nuwe noBepXHK. CYLWMTM NMLLE Ha NOBITPI. He BUkopucToBYyWTe Binbintosay.

Beraska g0 Taui: BUitHATH 3 Taui. Muiie BpyuHy 3 M'SKAM MUIOYMM 3aC060M 360 NOMICTITb Ha BEPXHIO NOMNLIK NOCYAOMUMHOI MALIMHH.

Taust: MATH YPYYHY 3 M'SKIAM MUIOYMM 33c060M.

TexHidre o6cnyrosyBanHs. PerynsipHo nepeipaiTe BIPI0 Ha NpeaMeT 3aTATHEHHS YCiel ypHiTypy Ta ii HagiitHoro 3akpinneHHs.

36epirans. Konu BUpi6 He BUKopUCTOBYETLCS, 36epiraiiTe Horo Mogani Bis NPAMIX COHAYHUX NPOMEHIB, OCKINbKY NPAME COHAYHE CBITNO BUKNMKAE BMLBITAHHA abo nosiBy
AedhekTis.

©



SVARIGA INFORMACIJA! RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAJAI LIETOSANAI

Pirms lietosanas izlasiet visas instrukcijas. So bridingjumu un noradijumu neievérosana var izraisit nopietnus ievainojumus vainavi.
A\ SalikSanu nepiecieSams veikt pieaugusajiem: iepakojuma atrodas mazas detalas. Turiet visas sastavdalas bémiem nepieejama vieta.

A\ BRIDINAJUMS

SVARIGA INFORMACIJA: Sis izstradajums ir paredzéts bérniem, kas var sédét bez citu cilvéku palidzibas (apméram 6 ménesus
v%a_ekm) urllcllld'f) 3 gadu vecumam vai ar maksimalo svaru lidz 15 kg. Nelietojiet augsto kreslu, kamer berns nevar sedat bez citu
cilveku palidzibas.

* |EVEROJIET RAZOTAJA NORADIJUMUS,
* NEATSTAJIET BERNU BEZ UZRAUDZIBAS. _ _ - - . -
* VIENMER IR JALIETO SIKSNAS UN TAM IR JABUT PAREIZI PIESTIPRINATAM — LIELAKA AUGSTO KRESLU IZRAISITO TRAU-
MU DALA IR SAISTITA AR KRITIENIEM. _
* NOVIETOJIET AUGSTO KRESLU ATSTATUS NO CIETIEM OBJEKTIEM UN SOLIEM, LAI IZVAIRITOS NO IEVAINOJUMIEM, KO
[ZRAISA KRITIENI UN PIEKLUVE BISTAMIEM PRIEKSMETIEM. .
@ * NELIETOJIET AUGSTO KRESLU, JA TAS DARBOJAS NEPAREIZI. SAZINIETIES AR ERGOBABY, LAI UZZINATU PAR REMONTA
VAI NOMAINAS IESPEJAM.
IZKRISANAS RISKS: Bami ir guvusi nopietnas galvas traumas, tostarp galvaskausa lizumus, kritot no augstajiem krésliem. Ja
bérns netiek pareizi piespradzéts, vins var peksni nokrist.
. Vjentr.né.r Iiitojiet drodibas stipringjumu sistému un pielagojiet to, lai ta biitu ciesi piegulosa. Parliecinieties, lai siksnas bitu pareizi
iestiprinatas.
. Eérn_s augstaja krésla vienmér ir janostiprina ar drosibas stipringjumu sistémas palidlzibu.
. PaPIate nav paredzéta béma noturéSanai krésla o o )
+ Palieciet tuvuma un vérojiet bérmu izstradajuma lietodanas laika. NEKAD neatstgjiet bérnu bez uzraudzibas.

* Nemiet véra sasversanas risku, LO bérns var atspiest kajas pret galdu vai jebkuru citu ob&ektu._ o o
* L'ai samazinatu savainojumu risku, novietojiet augsto kréslu talak no mebelém, sienam, karstam virsmam un karstiem Skidrumiem,
logu parsega vadiéanas auklam un elektribas vadiem. Kad kréslam ir nonemta paplate un tas netiek lietots pie galda, novietojiet
augsto kréslu talak no mébelém. S S o
* Vienmer lietojiet So izstradajumu uz fidzenam, viena liment eso$am un horizontalam virsmam. Nepaceliet izstradajumu, novietojot

to uz jebkura cita objekta vai galda. . o N ~
* |zvairieties no savainojumiem, ko rada saspiesana. Nostiprinot paplati, turiet bérna rokas un kajas atstatus no roku balsta.
* Lai izvairitos no savainojumiem, nelaujiet bérmiem saskarties ar izstraodjumu, to salokot un atlokot.
* Augsto kréslu drikst lietot tikai tad, kad berns spéj drodi un pastavigi sedét vertikali.
* Krisanas risks: nelaujiet bérmam kapt uz izstradajuma, i
* Nelietojiet izstradajumu, ja visas sastavdalas nav pareizi piestiprindtas un noregulétas.

* Nemiet véra risku, kas var rasties, ja izstradajuma tuvuma atrodas atklatas liesmas un citi spécigi siltuma avoti, pieméram,
elektriska silditaja sildelementi, gazes plits degli utt.

* Neizmantojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir salauzta, saplésta vai trikst, fidz ta nav salabota vai nomainita. Sazinieties ar Ergoba-
by, lai sanemtu rezerves dalas. ' o

* Neizmantojiet tadus piederumus, siksnas vai rezerves dalas, kuras nav apstiprinajis Ergobaby. o

+ Sis izstradajums nav rotallieta. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu vai lietot to pozicija, kas nav ieteicama.

SVARIGA INFORMACIJA: Krésls ir paredzéts pieauguSajiem un bérniem, kas vecaki par 3 gadiem, kuri pasi var iekdpt izstrad
juma un izkapt no ta. Nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem.

Maksimalais svars: 100 kg

« Krésls var salocities vai sabrukt, ja fiksators nav pilniba nofikséts.
* Pirms laujiet bérnam sédét krésla, pilniba atlociet kréslu un pilniba nofikséjiet fiksatorus.
+ NEKAD nelaujiet béarmam salocit vai atlocit kréslu.
« NENOVIETOJIET So izstradajumu pie loga, jo bérns to var izmantot ki pakapienu un izraistt bérna izkrisanu pa logu.
* Nemiet véra risku, kas var rasties, ja izstradajuma tuvuma atrodas atklatas liesmas un citi spécigi siltuma avoti, pieméram,
elektriska silditaja sildelementi, gazes plits degli utt.
* NENOVIETOJIET So izstradajumu pie loga, kur bérns varétu sasniegt Zaliziju vai aizkaru vadiSanas auklu un tapt saznaugts.
* Neizmantojiet izstradajumu, ja kada ta dala ir salauzta, saplésta vai trikst, lidz ta nav salabota vai nomainita. Sazinieties ar
Ergobaby, lai sanemtu rezerves dalas.
* Neizmantojiet tadus piederumus vai rezerves dalas, kuras nav apstipringjis Ergobaby. o

TirSana, kopsana un ekspluatacija

Cietas sastévdaJIas: Riipigi noslaukiet ar tiru mitru dranu. Lietojiet sausu dranu, lai nonemtu lieko Gideni vai mitrumu, Esiet Tpasi uzmanigi, lai péc tiriSanas koka
virsmas biitu pec iespéjas sausakas. Més neiesakam produkta tiriSanai izmantot jebkadus mazgaSanas lidzeklus vai Kimiskas vielas.

Siksnas: Tirit vienigi virsmu, Dabigi sauss. Nelietot balinataju.

Paplaté ievietojamais ieliktnis: Iznemiet no paplates. Mazgajiet ar rokam ar vajam ziepém vai ievietojiet trauku mazgajamas masinas aug3éja plaukta.

Paplate: Mazgajiet ar rokam ar vajam ziepém.

Apkope: Regulari parbaudiet izstradajumu un parliecinieties, ka visi cietie elementi ir savilkti un drosi nostiprinati.

Uzglabasana: Kad izstradajumu nelieto, uzglabat to sargdjot no tieSiem saules stariem, kuri var izbalinat krasas vai radit defektus.



IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE

M )

PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

Cititi toate instructiunile inainte de utilizare. Nerespectarea acestor avertismente si instructini poate provoca accidentarea gravé
sau moartea.

A\ Acest articol trebuie asamblat de o persoand adulté: Cutia contine piese de mici dimensiuni. Nu l3sati nicio piesa la indeména copiilor

poaniat
A\ AVERTISMENT

IMPORTANT: Acest produs este recomandat coi)iilor care pot sta in sezut fara ajutor.}circa 6 luni) si copiilor de péné la 3 ani sau cu
greutate de maximum 15 kg. Nu utilizati scaunul inalt decét in momentul in care copilul poate sta in sezut singur.

*RESPECTATI INSTRUCTIUNILE PRODUCATORULUI.

*NU LASATI COPILUL NESUPRAVEGHEAT.

+ CENTURILE SE VOR PURTA IN PERMANENTA $I SE VOR PRINDE CORECT - MAJORITATEA ACCIDENTELOR CAUZATE DE SCAUNELE
INALTE O REPREZINTA CADERILE. . N

*NU ASEZATI SCAUNUL INALT IN APROPIEREA BANCILOR $1 PIESELOR DE MOBILIER MASIVE, PENTRU A EVITA VATAMARILE COR-
PORALE CAUZATE DE CADERI S| PRINDEREA OBIECTELOR PERICULOASE.

[+ .gEUUITNIIEgélT]I RSé)AUNUL INALT DACA NU FUNCTIONEAZA CORECT. CONTACTATI ERGOBABY PENTRU VARIANTELE DE REPARARE
PERICOL DE CADERE! Exista cazuri de copii care au suferit leziuni grave la nivelul capului, inclusiv fracturi craniene, in urma caderii din
scaunele inalte. Copilul poate cédea brusc daca centurile nu sunt fixate corect.

* Folostt intotdeauna centurile si reglati-le pe corpul copilului. Avefi grifé ca toate centurile s fie corect cuplate.

+ Copiul trebuie sa poarte centrile pe toatd durata sederi in scaunul inatt

* Tava nu are rolul ae a tine copilul in scaun o .

» Stati langa scaun si supravegheati copilul in permanentd. Nu lésati NICIODATA copiul nesupravegheat.

* Atentie la pericolul de rastumnare atunci cand copilul impinge cu picioarele masa sau altd piesé de mobilier. N

* Pentru a reduce riscul produceri de accidente, nu asezatj scaunul inalt in apropierea pieselor de mobilir, peretilor, suprafetelor si lichidelor fierbini,
aluzelelor si cablurilor electrice. Nu asezati scaunul anga piesele de mobilier atunci cand nu il ufiizatjla masé cu tava defasatd.

. ?ngﬂ intotdeauna produsul pe o suprafatd orizontala dreapta, fara denivelar. Nu asezati produsul pe vreo piesa de mobilier sau masa pentru
a7 indta,

« Evitat vatémarile produse fn urma prinderii membrelor. Atunci cand fixat tava, aveff griié ca méinil i picioarele copilului sé nu fie pe cofierd.

* Pentru a evita vatamarie corporale, nu asati copiii in apropierea produsului atunci cand 1 pliati i depliati

+ Scaunul inalt se va utiiza numai in momentul in care copilul poate sta asezat in pozitie verticald f&ra ajutor.

* Pericol de cadere: nu Iésati copilul sa se urce pe produs.

* Nu utilzati produsul inainte de a fi montat si reglat corect toate componentele.

. Ategtie lid ;|>ericolele reprezentate de sursele de flacéra deschisa si céldurd, cum ar fi radiatoarele electrice, semineurie ec., aflate in apropierea
produsulut

* Nu utilzati produsul cu piese sparte, rupte saulipsé inainte de a e fi inlocuit sau regarat. Contactat Ergobaby pentru piesele de schimb.
*Nu utizafi alte accesori, centuri sau piese de schimb decat cele aprobate de Ergobaby.

* Acest produs nu este o jucdrie. Nu [satj copiil 58 se joace cu produsul sau s Tl ulizeze in alté pozitie decét cea recomandatd.
IMPORTANT: Scaunul este recomandat adultilor si copiilor de peste 3 ani care pot intra si iesi din produs fara ajutor. Nerecomandat
copiilor sub 3 ani.

Greutate maxima: 100 kg

+ Scaunul se poate plia sau poate cadea daca sistemul de blocare nu este cuplat.

* Depliati scaunul si cuplatj sistemul de blocare inainte de a Isa copilul s se aseze pe scaun.

*NU lésatj copilul s plieze sau s& deplieze scaunul.

*NU agezatj produsul 1anga ferestre: copilul l poate folosi ca treaptd si poate cédea de la fereastra.

* Atentie la pericolele reprezentate de sursele de flacard deschisa i céldura, cum ar fi radiatoarele electrice, semineurile etc., aflate in
apropierea produsului!

* NU agezati produsul lénga ferestre cu jaluzele sau draperi cu snurul cArora copilul se poate strangula.
* Nu utiizatj produsul cu piese sparte, rupte sau lipsé inainte de a le fi infocuit sau reparat. Contactat Ergobaby pentru piesele de schimb.
* Nu utiizatj alte accesorii sau piese de schimb decét cele aprobate de Ergobaby.

Curétarea, ingrijirea si intretinerea

Piesele din material dur: Stergeti produsul cu o lavetd curatd si umedd. Stergeti surplusul de apa si urmele de umezeald cu o laveta uscata. Acordati o atentie sporitd uscarii @
suprafetelor din lemn dupé curatare. Nu recomandam curatarea produsului cu detergent sau substante chimice.

Centuri: Curatati numai la suprafatd. Uscati produsul la aer. A nu se folosi inalbitor.

Placa pentru tavé: Scoateti placa din tavd. Spalati-o manual cu sdpun delicat sau asezati-o pe gratarul superior in masina de spélat vase.

Tavé: Spélati-o manual cu sapun delicat.

intretinerea: Verificati produsul periodic si asigurati-va cA toate suruburile sunt bine strénse,



+ Ne uporabljajte dodatkov, pasov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril Ergobaby.
+ Ta izdelek ni igraca. Otrokom ne dovolite, da se z izdelkom igrajo ali pa ga uporabljajo v polozaju, ki ni priporoClii.

POMEMBNO! NATANCNO PREBERITE IN SHRANITE
ZAPRIHODNJO UPORABO

Pred uporabo preberite vsa navodila. Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzroéi resne poskodbe ali smrt.
A\ 1zdelek mora sestaviti odrasla oseba: paket vsebuje majhne dele. Vse sestavne dele hranite izven dosega otrok.

A OPOZORILO

POMEMBNO: Ta izdelek je namenjen otrokom, ki lahko sedijo brez pomoci (tari priblizno 6 mesecev), in do 3 let oziroma najvecje

teze 15 kg. Visokega stolcka ne uporabljajte, dokler otrok ne more samostojno sedeti.

* UPOSTEVAJTE NAVODI|.A PROIZVAJALCA.

+ OTROKA NIKOLI NE PUSCAJTE BREZ NADZORA. . .

+ UPORABA VARNOSTNEGA PASU JE OBVEZNA IN PAS MORA BITI PRAVILNO PRIPET - DO VECINE POSKODB V VISOKIH
STOLCKIH PRIDE ZARADI PADCEV. . .

+VISOKI STOLCEK POSTAVITE STRAN OD TRDNIH STRUKTUR IN STOLOV, DA NE BI PRISLO DO POSKODBE ZARADI PADCA ALI
DOSTOPA DO NEVARNIH PREDMETOV. )

+ VISOKEGA STOLCKA, KI NE DELUJE PRAVILNO, NE UPORABLJAJTE. ZA MOZNOSTI POPRAVILA ALI ZAMENJAVE SE OBRNITE

@ NADRUZBO ERGOBABY.
NEVARNOST PADCA: Otroci so utrpeli hude poskodbe glave, vkljuéno z zlomi lobanje pri padcu z visokih stolékov. Do padca lahko
pride nenadoma, ce otrok ni pravilno pripet.

* Vedno uporablajte sistem varnostnih pasov, te pa nastavite, tako da se bodo tesno prilegali. Preverite, ali se pas pravilno prilega.

+ Otroka mora biti v visokem stolcku vedno pripet s sistemom vamostnih pasov.

* Pladenj ni zasnovan, da bi otroka zadrZeval v stolcku.

* Med uporabo stolCka ostanite v bliZini in otroka opazujte. Otroka NIKOLI ne pusCajte brez nadzora.

+|JpoStevajte nevamosti nagiba, Ce se lahko otrok z nogami odrine od mize ali drugega predmeta.

+ Ce Zelite zmanjSati tveganje za pokodbe, visoki stolGek postavite stran od pohistva, sten, vroih povrSin in tekogin, vrvic Zaluzij in elekiricnih
kablov. Kadar stolcka ne uporabljate za mizo z odstranjenim pladnjem, ga postavite stran od pohistva.

* |zdelek vedno uporabljajte na ravnih, gladkih in vodoravnih povréinah. Izdelka ne dvigujte na kakrdno koli strukturo ali mizo.

* lzognite se poskodbam zaradi S¢ipanja. Pri name3¢anju pladnja hranite otrokove roke in noge stran od naslona za roke.

+ Med zlaganjem ali razpiranjem izdelka pazite, da otroci niso v blizini, da se izognete poskodbam.

+ Viisoki stolcek smete uporabljati ele, ko je otrok zmoZen zanesljivo in neprekinjeno sedeti pokonci.

* Nevamost padca: otroku ne dovolite plezati po izdelku.

+|zdelka ne uporabljajte, ¢e vse komponente niso pravilno namesCene in nastavijene.

+ UpoStevajte nevamost odpriega plamena in drugih virov mocne vrogine v bliZini izdelka, na primer zaradi elektriénega ali plinskega grelnika ipd.

+lzdelka ne uporablajte, ¢e je kateri koli del zlomijen, raztrgan, ali manjka, vse dokler ga ne popravite ali zamenjate. Za nadomestne dele se
obrite na Ergobaby.

POMEMBNO: Stoléek je namenjen odraslim in otrokom, starejSim od 3 let, ki lahko sami vstopijo ali izstopijo iz izdelka. Ni primerno
za otroke, mlajSe od 3 let.

Najvecja teza: 100 kg

+ Stoléek se lahko zlo7i ali podre, € zapora ni popolnoma zaskoCena.

+ Stoléek povsem razprite in popolnoma pritrdite zapore, preden dovolite, da otrok sede v stol.

+ Otroku NIKOLI ne dovolite, da stolGek sam zlaga ali razpira.

+ Tega izdelka NE postavijajte blizu okna, saj ga lahko otrok uporabi kot stopnico, zaradi Gesar b lahko padel skozi okno.

+ Upostevajte nevamost odpriega plamena in drugih virov mocne vrogine v bliZini izdelka, na primer zaradi elektriénega ali plinskega grelnika ipd.

+ Tega izdelka NE postavijajte v blizino okna, jer bi se otrok lahko zadavil z vivicami Zaluzij ali zaves.

+|zdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del zlomljen, raztrgan, ali manjka, vse dokler ga ne popravite ali zamenjate. Za nadomestne dele se
obrite na Ergobaby.

+ Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, ki jih ni odobril Ergobaby.

Ciscenje, nega in vzdrzevanje

Trdli deli: lzdelek oistite, tako da ga obriete s Gisto viaZno kepo. Uporabite suho krpo, da odstranite odvegno vodo ali viago. Se posebej pazite, da po ¢iséenju lesene
povrsine ¢im bolj osusite. Za ¢iScenje izdelka ne priporoéamo uporabe detergentov ali kemikalij.

Varnostni pas: Cistite samo povrsino. Susite ga na zraku. Ne uporabljajte belila.

Vstavek za pladenj: Odstranite ga s pladnja. Rocno operite z blagim milom ali pa ga vstavite v zgornjo reSetko pomivalnega stroja.

Pladenj: Rocno operite z blagim milom.

Vzdrzevanje: lzdelek redno pregledujte in se prepricajte, da so vsi deli pravilno namesceni in zategnjeni.

Shranjevanje: Kadar izdelek ni v uporabi, ga shranite, tako da bo zasciten pred neposredno soncno svetlobo, saj bi zaradi nje lahko zbledela barva ali bi se pojavile poskod-
be.



SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE
NAUDOJIMUI ATEITYJE

Prie$ naudodami perskaitykite visus nurodymus. Jei nesilaikysite Siy jspéjimy ir instrukcijy, kiidikis gali biiti suzalotas ar Ziti.
A\ Surinkti gaminj turi suaugusieji: pakuotéje yra smulkiy daliy. Visas sudedamasias dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Auksta kéduté

A [SPEJINAS

SVARBU: Sis gaminys skirtas vaikams, kurie gali patys sédéti (mazdaug nuo 6 mén.), iki 3 mety amziaus arba iki 15 kg. Naudokite auksta

kédute, kai vaikas gali sédéti neprilaikomas.

+ VADOVAUKITES GAMINTOJQ NURODYMAIS.

* NEPALIKITE VAIKO BE PRIEZIUROS. . . . L

+ VISADA REIKIA NAUDQTI DIRZUS IR JUOS TEISINGAI PRIVERZT| - DAUGUMA SUZE]DIM%NUTINKA ISKRITUS IS AUKSTY KEDUCIV.

* PADEKITE AUKST KEDUTI?KTOLIAU NUO KIETY KONSTRUKCIJY IR SUOLV), KAD ISVENGTUMETE SUZEIDIMY NUKRITUS AR
PASIEKUS PAVOJINGUS DAIKTUS

* NENAUDOKITE AUKSTOS KEDUTES, JEI JI VEIKIA NETINKAMAI JEI GAMIN] REIKIA TAISYTI ARBA PAKEISTI, SUSISIEKITE SU . ERGOBABY",

® GRESME ISKRISTI: ISkrite i$ auksty kédutiy vaikai patyré sunkiy galvos traumu, jskaitant kaukolés liZius. Neprisegtas vaikas gali
iskristi netikétai.
+ Visada naudokite prisegimo sistema ir surequliuokite ja, kad gerai priglusty. |sitikinkite, kad dirzai tinkamai priverzti
* Vaikas aukstoje kedutéje visa laika turi biti apsaugotas tvirtinimo sistema.
* Padgklas néra skirtas pritvirinti vaikui kédéje. o L
* Bikite alia ir stebékite vaika naudojimo metu. NIEKADA nepalkite vaiko be prieZidros.
* Atminkite, kad prISFaUdQS kojas prie stalo ar kitos konstrukcaos vaikas gali pasviti L .
* Kad sumazintuméte susizalojimo rizika, auksta kédute statykite toliau nuo baldy, sieny, karsty pavirSiy ir skysciy, zaliuziy virveliy ir elektros laidy.
Prie stalo nenaudojama aukst k@g.ut% su nuimtu padéklu padékite toliau nuo baldy. o . )
+ Visada naudokite gaminj ant plokScio, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus. Nebandykite Fakeln gaminio jj padédami ant konstrukcijy ar ant stalo.
* Venkite suzalojimy prispaudus. Kai tvirtinate padékla, laikykite vaiko rankas ir pédas toliau nuo porankiy.
: Kadv|svengtumét.e suzeidimu, laikykite vaikus toliau nuo gaminio, kai j sulankstote ar iSlankstote.
* AukStg kédute reikia naudoti tada, kai vaikas gali sédéti tiesiai uztikrintai ir nuolatos.
* Pavojus iSkrist: neleiskite vaikui uzlipti ant gaminio. _
* Nenaudokite gaminio, jei visos sudedamosios dalys néra tinkamai pritaisytos ir surequfiuotos,
* Nenaudokite atviros ugnies ir kity stipraus karsmos.altlmﬂ, pavyzaziui, elekriniy zidiniy, dujiniy Zidiniy ir pan., Salia gaminio. S
* Nenaudokite gaminio, gzl kuri nors dallis yra sullizusi, suplySusi arba jos néra, kol gaminys bus pataisytas arba dalis pakeista. Dél atsarginiy daliy
susisiekite su ,,Ergobal V' S . -
* Nenaudokite priedy, dirzy arat.sa[?mlqldahq, |§qk¥ms fuos, kuriuos patvirtino ,,ErEobab)/‘. o .
+ Sis gaminys néra Zaislas. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu ar jo naudoti nerekomenduojamoje padetyje.

Vaikiska kéde

SVARBU: Kéde skirta suaugusiems ir vyresniems nei 3-6jy mety vaikams, kurie patys gali atsisésti ant kédés ir nuo jos atsikelti. Netinka

naudoti jauneshiems nei 3 mety vaikams.

Didziausias svoris: 100 kg

+ Kédé gali susilankstyt arba sugriit, jei uzraktas néra visiSkai uZfiksuotas.

 Pries leisdami vaikui sédeti kedgje, visiSkai iSskleiskite kéde ir gerai uZfiksuokite uzraktus.

* NIEKADA neleiskite vaikui sulankstyti ar iSlankstyti kédés.

+ NENAUDOKITE $io gaminio Salia lango, nes vaikas gali jj naudoti kaip laipte] i pasilypéjes iSkristi pro langa.

* NELAIKYKITE 8jos prekés prie lango, nes Zaliuziy ar uzuolaidy virvelés gali smaugfi vaika.

* Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra suliiZusi, suplySusi arba jos néra, kol gaminys bus pataisytas arba dalis pakeista. Dél atsarginiy daliy
susisiekite su ,Ergobaby’.

* Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino ,Ergobaby’.

Valymas, priezidra ir tvarkymas
Kietosios dalys: Nuvalykite Svaria drégna Sluoste. Naudokite sausa Sluoste, kad pasalintuméte papildoma vandenj ar drégme. Po valymo itin atsargiai ir kuo
geriau iSdziovinkite medinius pavirSius. Gaminiui valyti nerekomenduojame naudoti jokiy plovikliy ar cheminiy medziagy. 6

Dirzai: Valyti tik pavirSiy. Nedziovinkite dziovykléje. Nenaudokite baliklio.

Padéklo jdéklas: Nuimkite nuo padéklo. Plaukite rankomis su Svelniu muilu arba padékite j virSuting indaplovés lentyna.
Padéklas: Plaukite rankomis su Svelniu muilu.

Prieziiira: Reguliariai tikrinkite gaminj ir jsitikinkite, kad visa jranga yra priverzta ir saugiai pritvirtinta.

Laikymas: Nenaudojama gaminj laikykite atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy, nes gali iSblukti spalvos arba atsirasti defekty.



OLULINE! LUGEGE TAHELEPANELIKULT JA HOIDKE ALLES
EDASPIDISEKS KONTROLLIMISEKS

Enne kasutamist lugege juhiseid. Hoiatuste ja juhendite eiramise ta ai@ir"(eks voih olla tosine vigastus voi surm.
A\ Kokkupanemiseks on vaja taiskasvanut: Pakk sisaldah vaikseid osi. Komponendid tuleb hoida lastele kittesaamatus kohas.

A HOIATUS

OLULINE: See toode on mdeldud lastele, kes suudavad iseseisvalt istuda (umbes 6-kuused) ja kuni 3-aastased voi maksimaal
selt 15 kg. Arge kasutage seda sootmistooli kuni teie laps suudah iseseisvalt istuda.

« JARGIGE TOOTJA JUHISEID.

 ARGE JATKE LAST JARELEVALVETA,

 TURVARIHMASID TULEB ALATI KASUTADA JA NEED KORREKTSELT KINNITADA ~ ENAMIK SGOTMISTOOLIDE KASUTAMISEL TEKKINUD
VIGASTUSTEST ON TINGITUD KUKKUMISEST. )

 PAIGUTAGE SGOTMISTOOL EEMALE KOVADEST KONSTRUKTSIOONIDEST JA PINKIDEST, ET VALTIDA KUKKUMISEST JA OHTLIKELE
ESEMETELE LIGIPKASUST TINGITUD VIGASTUS.

» ARGE KASUTAGE SOOTMISTOOLI, KUI SEE E1 TOIMI OIGESTI. PARANDUS- VOI ASENDUSVOIMALUSTE OSAS VOTKE GHENDUST
@ ETTEVOTTEGA ERBOBABY.

KUKKUMISOHT! Sotmistoolidest kukkunud lapsed on saanud tosiseid peavigastusi, sealhulgas koljumorasid. Kui laps ei ole

korralikult rihmadega kinnitatud, voib ta ootamatult kukkuda.

+ Kasutage alati ohutusrihmasid ja kohandage need nii, et need sobiksid hasti. Veenduge, et rihmad on korralikult kinnitatud.

« Laps peaks olema so6tmistoolis alati rihmadega kinnitatud.

* Kandik ei ole ette nahtud lapse toolis hoidmiseks. L _

+ Jadge tooli kasutamise ajal lapse Idhedusse ja jalgige teda. Arge jatke KUNAGI last jarelevalveta.

« VGtke arvesse tooli kallutamisohtu, kui laps saab jalgu laua v6i muu mdchlieseme vastu suruda.

+ Vigastuste tekkimise ohu vahendamiseks paigutage sétmistool eemale modblist, seinadest, kuumadest pindadest ja vedelikest,
aknakatte ndoridest ja elektrijuntmetest. Juhul kui te i kasuta so6tmistooli laua taga ilma kandikuta, paigutage see maoblist eemale.

+ Alati kasutada toodet siledatel, tasastel ja horisontaalsetel pindadel. Arge tehke toodet kdrgemaks seda mingile
konstruktsioonile voi lauale tostes. o o

+ Valtige muljumisvigastuste tekkimist. Hoidke lapse kasi ja jalgu kandiku fikseerimisel kaetoest eemal.

+ Toote kokkupanemisel ja lahtivatmisel hoidke lapsi vigastuste valtimiseks tootest eemal.

+ Sootmistooli tuleks kasutada ainult siis, kui laps on suuteline usaldusvddrselt ja jarjepidevalt iseseisvalt istuma.

+ Kukkumisoht: arge laske oma lapsel toote otsa ronida.

+ Arge kasutage toodet, kui kdik komponendid ei ole korrektselt paigas ja reguleeritud.

+ Kontrollige, et toote [dheduses ei oleks lahtist tuld ega muid kdrge temperatuuriga soojusallikaid, nagu hddguv elektriline
kiittekeha, gaasileek jne.

+ Arge kasutage toodet, kui mingi selle osa on katki, rebenenud vdi puudu, kuni see on parandatud voi véljavahetatud. Varuosade
saamiseks votke thendust ettevittega Ergobaby.

« Arge kasutage muid kui Ergobaby poolt heakskiidetud tarvikuid, rihmasid vGi varuosi.
+ See toode ei ole manguasi. Ara lase lastel tootega mangida voi kasutada seda mittesoovitatud asendis.

OLULINE: Tool on moeldud taiskasvanutele ja vanematele kui 3-aastastele lastele, kes suudavad tootele iseseisvalt istuda ja
sellelt maha tulla. Ei sobi alla 3-aasta vanustele lastele.
Maksimaalne kaal: 100 kg

+ Tool vdib kokku voltuda voi kokku kukkuda, kui lukustus ei ole taielikult rakendatud.

+ Keerake tool taielikult lahti ja lukustage see tdielikult, enne Kui lubate lapsel tooli istuda.

« Arge lubage lapsel KUNAGI tooli kokku panna véi lahti votta.

« ARGE asetage seda toodet akna lhedale, kuna laps véib seda astmena kasutada ja aknast vélia kukkuda.

+ Kontrollige, et toote [dheduses ei oleks lahtist tuld ega muid kdrge temperatuuriga soojusallikaid, nagu hodguv elektriline
kiittekeha, gaasileek jne.

« ARGE asetage seda toodet akna lahedusse, kus ruloode véi kardinate nodrid véivad last ldmmatada.

« Arge kasutage toodet, kui mingi selle osa on katki, rebenenud vai puudu, kuni see on parandatud vdi valjavahetatud. Varuosade (e
saamiseks votke tihendust ettevdttega Ergobaby.

« Arge kasutage muid kui Ergobaby poolt heakskiidetud tarvikuid véi varuosi.

Puhastamine, hooldus ja korrashoid

Kovad pinnad: Piihkige puhtaks niiske ja puhta riidest lapiga. Kasutage kuiva riidest lappi liigse vee vdi niiskuse eemaldamiseks. Veenduge, et puitpinnad on parast
puhastamist voimalikult kuivad. Me ei soovita pesuvahendite voi kemikaalide kasutamist toote puhastamisel.

Rihmad: Ainult pinna puhastamine. Laske kuivada dhu kiies. Arge kasutage valgendit.

Kandiku paigaldusalus: Eemaldage kandikult. Peske kasitsi rna seehiga voi asetage ndudepesumasina iilemisele riiulile.

Kandik: Peske kdsitsi drna seebiga.

Hooldamine Kontrollige toodet regulaarselt ja veenduge, et kdik selle osad on pingutatud ja tugevalt kinnitatud.

Ladustamine: Kui te toodet ei kasuta, hoiustage seda eemal otsesest paikesevalgusest, kuna selle varv vdib tuhmuda vdi see vdih tekitada defekte.



TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

Lue kaikki ohjeet ennen kayttda. Naiden varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jittaminen saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman.

A\ Kokoamiseen tarvitaan aikuista: Pakkauksessa on pienid osia. Pidé kaikki osat lasten ulottumattomissa.
Syottotuoli

A\ VAROITUS

enintddn 15 kg:zn painoon asti. Al kiyta svottotuolla jos Iapse5| ¢i pysty istumaan ilman apua.

* NOUDATA VALMISTAJAN OHJEITA.

« ALA JATA LASTA ILMAN VALVONTAA. L L L. L

« VALJAAT ON PUETTAVA OIKEIN PAALLE JA NIITA ON KAYTETTAVA AINA — PUTOAMINEN ON YLEISIN SYOTTOTUOLIN KAYTTOON
LITTYVISTA ONNETTOMUUKSISTA. . .

* SLJOITA SYOTTOTUOLI RITTAVAN KAUAS KIINTEISTA RAKENTEISTA JA PENKEISTA PUTOAMISISTA JA VAARALLISIIN ESINEISIIN
KASIKSI PAASEMISESTA AIHEUTUVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI.

* ALA KAYTA SYOTTOTUOLIA, JOS SE EI TOIMI OIKEIN. OTA YHTEYS ERGOBABYYN KORJAUS- TAI VAIHTOVAIHTOEHTOIHIN LITTYEN.

PUTOAMISVAARA: Sydttotuolista putoamisesta on aiheutunut vakavia pain alueen loukkaantumisia, mukaan lukien kallonmu

tumia. Lapsi voi pudota yllattavasti, jos turvalaitteita ei ole kiinnitetty oikein.

+ Kaytd aina turvalaitteita ja sddda ne sopimaan tiukasti. Varmista valjaiden sopivuus.

« Lapsen on aina oltava kiinni valjaissa sy6ttotuolissa ollessaan.

« Tarjottimen tarkoitus ei ole pitad lasta tuolissa

. Pysv tuolin kdyton aikana lahelld ja valvo lasta. ALA MILLOINKAAN jaté lasta ilman valvontaa.

+ Huomaa, ettd tuoli saattaa kallistua, jos lapsi pystyy tyontamadan jalkansa poytaa tai muuta rakennetta vastaan.

« Loukkaantumisriskin p|enentam|sek3| sy6ttotuoli on asetettava riittdvan kauas huonekaluista, seinistd, kuumista pinnoista ja
nesteista, verhojen naruista ja sahkéjohdoista. Ald sijoita syottotuolia huonekalujen lahelle, kun siti ei kéyteté poydan ddressa
taso irrotettuna.

« Kaytd tuotetta aina tasaisilla, suorilla ja vaakasuuntaisilla pinnoilla. Ald korota laitetta asettamalla se pdydan tai jonkin
rakenteen padlle.

. \k/alta tost|?n valiin puristumisen aiheuttamia loukkaantumisia. Al anna lapsen jalkojen ja kasien olla kyynémojalla, kun

jinnitat tasoa.

* Loukkaantumisten valttamiseksi lapset eivdt saa olla [dhelld, kun taitat tuotetta auki tai kiinni.

« Syottotuolia saa kdyttdd ainoastaan, kun lapsi osaa istua pystyssa luotettavasti.

* Putoamisvaara: dla anna lapsesi Kiipeilla tuotteen paalla. .

« Tuotetta ei saa kdyttda, jos kaikkia osia ei ole asennettu ja saadetty oikein.

. tOtat{]uon?_i.?]orlll avotulien ja muiden voimakkaiden lammdnlahteiden, kuten sahkdpalojen, kaasupalojen, aiheuttamat riskit

uotteen lahella.

« Tuotetta ei saa kayttad ennen vian korjaamista jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt tai sita ei ole asennettu. Ota yhteytta
Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.

+ Kaytd ainoastaan Ergobabyn hyvaksymid tarvikkeita, valjaita tai varaosia.

+ Tdma tuote ei ole lelu. Ald anna lasten leikkia tuotteella tai kayttdd sitd asennossa, johon sitd ei ole suositeltu.Pyyhi tuotteen

alapinnalla olevat kumiset kosketuspalat kostealla pyyhkeelld tahattoman liikkeen estamiseksi.

TARKEAA: Tuoli on tarkoitettu aikuisille ja yli 3-vuotiaille lapsille, jotka pidsevit itse tuotteeseen ja siiti pois. Ei sovi alle
3-vuotiaille lapsille.

Enimmaispaino: 100 ky

« Tuoli voi taittua kokoon tai romahtaa, jos lukkoa ei ole kytketty kokonaan.

+ Taita tuoli kokonaan auki ja kytke Iukot kokonaan ennen kuin sallit lapsen istua tuolissa.

« AI3 MILLOINKAAN anna lapsen taittaa tuolia auki tai kiinni.

« ALA aseta tiita tuotetta ikkunan lahelle, sillé lapsi saattaa kéyttad sité tikkaana, jolloin lapsi saattaa pudota ikkunasta.

+ Ota huomioon avotulien ja muiden voimakkaiden lammadnlahteiden, kuten sahkdpalojen, kaasupalojen, aiheuttamat riskit
tuotteen lahella.

« ALA sijoita tatd tuotetta Iahelle ikkunaa, jonka silekaihtimen tai verhon naruihin lapsi voi takertua.

« Tuotetta ei saa kayttad ennen vian korjaamista jos jokin osa on rikkoutunut, repeytynyt tai sita ei ole asennettu. Ota yhteytta (-1
Ergobabyyn, jos tarvitset varaosia.

+ Kayta ainoastaan Ergobabyn hyvaksymia tarvikkeita tai varaosia.

Puhdistus, hoito ja kunnossapito

Kovat osat: Pyyhi puhtaaksi puhtaalla kostealla kankaalla. Pyyhi vesi tai kosteus pois. Kuivaa erityisesti puiset pinnat mahdollisimman hyvin kuivaamisen jilkeen.
Emme suosittele pesuaineiden tai kemikaalien kdyttamista tuotteen puhdistamiseen.

Valjaat: Puhdista ainoastaan pinta. Anna kuivua. Ali kiiyti valkaisuainetta.

Tarjottimen sisikappale: Irrota tarjottimesta. Kasinpesu miedolla saippualla tai konepesu astianpesukoneen ylimmilla tasolla.

Taso: Kdsinpesu miedolla saippualla.

Kunnossapito: Tarkasta tuote saanndllisesti ja varmista, etta kaikki osat on kiristetty ja kiinnitetty tukevasti.

Sailytys: Kun tuote ei ole kaytdssd, sitd ei saa séilyttdd suorassa auringonvalossa, silld tallgin vérit saattavat haalistua tai vikoja saattaa syntyd.



VAZNO! PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

Pre upotrebe proitajte sva uputstva. Ukoliko se ne budete pridrzavali ovih upozorenja i uputstava moglo bi doci do ozbiljnih
povreda pa cak i smrtnog ishoda.
A\ Proizvod mora sastaviti odraslo lice: Pakovanje sadr sitne delove. Sve delove cuvati izvan dohvata dece.

AUPOZORENJE

VAZNO: Ovaj proizvod namenjen je deci koja moEu da sede bez pomoci (oko 6 meseci) i starosti do 3 godine ili do najvece teine od
15 kg. Nemojte da koristite visoku stolicu sve dok dete ne bude moglo da sedi bez pomoci.

* PRIDRZAVAJTE SE UPUTSTVA PROIZVODACA.

* NE OSTAVLJAJTE DETE BEZ NADZORA. ) ,

* SIGURNOSNI POJAS UVEK MORA DA SE KORISTI | DA BUDE PRAVILNO NAMESTEN - VECINA POVREDA OD VISOKE STOLICE
[ZAZVANO JE PADOVIMA.

+VISOKU STOLICU POSTAVITE DALJE OD TVRDIH STRUKTURA | STOLICA KAKO BISTE IZBEGLI POVREDE IZAZVANE PADOVIMA
| PRISTUPOM OPASNIM PREDMETIMA.

+ NEMOJTE KORISTITI VISOKU STOLICU AKO NE FUNKCIONISE PRAVILNO. OBRATITE SE KOMPANIJI ERGOBABY AKO VAM JE
@ POTREBNA POPRAVKA ILI ZAMENSKI DELOVI.

OPASNOST OD PADA: Bilo je slucajeva kada su deca zadobila ozhiljne povrede glave, ukljuéujuci frakture lobanje, kada su pala iz
visokih stolica. Padovi se mogu dogoditi iznenada ako dete nije pravilno vezano.

* Uvek koristite sistem vezivanja i podesite da cwrsto prianja. Uverite se da pojas pravilno pristaje.

* Dete mora biti vezano u visokaj stolici sve vreme pomocu sistema za vezivanje.

+ Tacna nije konstruisana tako da drZi dete u stolici

+ Ostanite u blizini i pazite na dete za vreme korid¢enja proizvoda. NIKADA nemojte ostavijati dete bez nadzora.

* Budite svesni rizika od naginjanja, kada vase dete bude moglo da se stopalima odgume od stola i bilo koje druge strukture.

* Da biste umanijii rizik od povrede, postavite visoku stolicu dalje od namestaja, zidova, vruéih povrdinai teénosti, fraka od zavesa na prozorimai
strujnih kablova. Visoku stolicu postavite dalje od nameStaja kada se stolica ne koristi za stolom i kada je skinuta tacna.

* Proizvod uvek koristite na ravnim, glatkim i horizontalnim povrsinama. Nemojte podizati proizvod tako $to Cete ga staviti na neku strukturu il sto.

* [zbegavajte povrede od prikleStenja. Kada pricvrScujete tacnu, detetove ruke i stopala drzite dalje od naslonjaca za ruke.

* Priikom rasklapanja i sklapanja proizvoda decu drZite podale, kako bi se izbegle povrede.

+ Visoka stolica sme da se koristi samo kada dete bude sposobno da samostalno, sigumo i dosledno sedi uspravno.

+ Opasnost od pada; sprecite dete da se uspinje na proizvod.

+ Nemojte koristiti proizvod ako svi delovi nisu ispravno montirani i podeSeni.

* Budite svesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora jake toplote kao 8to su Sipke elektritnin grejalica, grejalice na gas i slicno u blizini proizvoda.

* Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji deo slomijen, pocepan ili nedostaje, sve dok se ne popravi il zameni. Obratite se kompaniji Ergobaby ako
su vam potrebni zamenski delovi.

* Nemojte koristiti dodatke, sigumosne pojaseve ili zamenske delove koje nije odobrila kompanija Ergobaby.

+ Ovaj proizvod nije igratka. Nemojte dopustit da se deca igraju ovim proizvodom li da ga koriste u poloZaju kaji nije preporucen.

VAZNO: Stolica je namenjena za odrasle ili decu stariju od 3 godine koja sama mogu ui ili izai iz proizvoda. Nije prikladno za decu
mladu od 3 godine.

Maksimalna teZina: 100 kg

+ Stolica se moze preklopiti ili sklopiti | pasti ako brava nije zatvorena do kraja.

+ Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite brave pre nego $to detetu dozvolite da sedne na stolicu.

* NIKADA nemojte dozvolite detetu da samostaino sklapa ili rasklapa stolicu.

+ NEMOJTE proizvod postavijati pored prozora jer bi ga dete moglo koristiti kao stepenik, to bi moglo izazvati pad deteta s prozora.

* Budte zvesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora jake toplote kao $to su Sipke elekiricnih grejalica, grejalice na gas i sliéno u blizini
proizvoda.

+ NEMOJTE postavijati ovaj proizvod pored prozora, gde bi gajtani od roletni ili zavesa mogli zadaviti dete.

* Nemajte koristiti proizvod ako je bilo koji deo slomljen, pocepan ili nedostaje, sve dok se ne popravi ili zameni. Obratite se kompaniji Ergoba- ¢
by ako su vam potrebni zamenski delovi.

* Nemojte koristiti dodatke ili zamenske delove koje nije odobrila kompanija Ergobaby.

Ciscenje, Guvanje i odrzavanje

Cursti delovi: Ocistite istom, vlaznom krpom. Koristite suvu krpu za uklanjanje viska vode i vlage. Posebno povedite racuna da osusite drvene povrsine to je vise moguce
nakon ¢iScenja. Ne preporucujemo koriscenje bilo kakvih deterdZenata ili hemikalija kako biste o€istili proizvod.

Sigurnosni pojas: Cistiti samo povrsinu. Susiti na vazduhu. Nemojte koristiti izbeljivaé.

Postavljanje tacne: Uklonite sve sa tacne. Rucno pranje blagim deterdzentom ili postaviti na gornju reSetku masine za pranje sudova.

Tacna: Ruéno pranje blagim deterdzentom.

Odrzavanje: Redovno pregledajte proizvod i uverite se da su svi delovi pritegnuti i pricvr§ceni.

Odlaganje: Kada se ne koristi, odlozite dalje od direktnog suncevog svetla, jer bi moglo da izbledi boje i izazove kvarove.



VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE | ZADRZITE ZA BUDUCU UPOTREBU

Prije uporabe procitajte sve upute. Propust u postivanju ovih upozorenja i uputa mogao bi rezultirati ozbiljnim ozljedama ili smréu.
Proizvod mora sastaviti odrasla osoba.
A\ Pakiranje sadri sitne dijelove. Sve dijelove Cuvati izvan dohvata djece.

AUPOZORENJE

VAZNO: Ovaj je proizvod namijenjen djeci koja mogu samostaino sjediti ‘oko 6 mjeseci), do dobi od 3 godine ili do najvece tezine od

15 kg. Nemojte koristiti visoku djecju stolicu sve dok dijete ne bude moglo samostalno sjediti.

* PRIDRZAVAJTE SE UPUTA PROIZVODACA.

* NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ NADZORA. . . .

+ SIGURNOSNI POJAS UVIJEK SE MORA KORISTITI | BITI ISPRAVNO NAMJESTEN - VECINA OZLJEDA U VISOKIM DJECJIM STOL
CAMA UZROKOVANO JE PADOVIMA.

+VISOKU DJECJU STOLICU POSTAVITE DALJE OD KRUTIH STRUKTURA | STOLACA KAKO BISTE 1ZBJEGLI OZLJEDE UZROKO-
VANE PADOVIMA | PRISTUPOM OPASNIM PREDMETIMA. )

*NEMOJTE KORISTITI VISOKU STOLICU AKO NE FUNKCIONIRA ISPRAVNO. ZA MOGUCNOSTI POPRAVKE ILI ZAMJENE OBRATITE
E TVRTKI ERGOBABY.

@ OPASNOST OD PADA: Bilo je slucajeva kada su djeca pretrﬁjela ozhiljne ozljede glave, ukljuéujuéi frakture lubanje, kada su pala iz

visokih djecjih stolica. Padovi se mogu dogoditi iznenada ako dijete nije pravilno vezano.

* Uvijek koristite sustav vezivanja i podesite da Cvrsto prianja. Uvjerite e da pojas pravilno pristaje.

+ Dijete mora biti vezano u visokoj djecjoj stolici cielo vrijeme pomocu sustava za vezivanje.

* Pladanj nije namijenjen za drZanje djeteta u stolici

+ Ostanite u blizini | pazite na dijete tijekom koristenja. NIKADA ne ostavljajte dijete bez nadzora.

+ Budite svjesni rizika od naginjanja kada vaSe dijete bude moglo odgurivati stopala od stola i bilo koje druge povrSine.

+ Kako biste umanjil rizik od ozljede, postavite visoku djecju stolicu dalje od namjeStaja, zidova, vrucih povrsina i tekucina, traka od zavjesa na
prozorima i elektricnih kabela. Visoku diecju stolicu postavite dalje od namjeStaja kada se stolica ne koristi za stolom i kada je uklonjen pladan;.

+ Proizvod uvijek koristite na ravnim, glatkim i horizontalnim povrsinama. Ne podiite proizvod stavijaju¢i ga na bilo koju povrSinu li stol.

* Izbjegavajte ozljede od prikijeStenja. Kada pricvrscujete pladanj, djetetove ruke i stopala drZite dalje od naslonjaca za ruke.

+ Pri rasklapanju i sklapanju proizvoda djecu drZite podale kako bi se izbjegle ozljede.

+Viisoka djecja stolica smie se koristiti samo kada dijete bude sposobno samostaino i sigurno sjediti.

+ Opasnost od pada: sprijeCite da se dijete uspinje na proizvod.

+ Nemojte koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu ispravno montirani i podeSeni.

+ Budite svjesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora jake topline kao $to su Sipke elektricne grijalice, plinske peci i slicno u blizini proi voda.

* Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji dio polomljen, pocijepan ili nedostaje, sve dok se ne popravi ili zamijeni. Za zamjenske dijelove
kontaktirajte Ergobaby.
* Nemojte koristiti dodatke, sigumosne pojase ili zamjenske dijelove koje nije odobrio Ergobaby.

+ Ovaj proizvod nije igraCka. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom i da ga koriste u poloZaju koji nije preporucen.
Djecja stolica

VAZNO: Djecja stolica je namijenjena za odrasle ili djecu stariju od 3 godine koja mogu samostalno uci ili izadi iz proizvoda. Nije

prikladno za djecu mladu od 3 godine.

Maksimalna tezina: 100 kg

+ Stolica se moze preklopiti li sklopiti | pasti ako sklopka nije zatvorena do kraja.

+ Do kraja rasklopite stolicu i do kraja zatvorite sklopke prije nego djetetu dozvolite da sjedne na stolicu.

* NIKADA ne dozvolite djetetu da sklapa ili rasklapa stolicu.

+ NEMOJTE proizvod postavijati pored prozora jer bi ga dijete moglo koristiti kao stepenice, $to bi moglo uzorkovati pad djeteta s prozora.

+ Budite svjesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora jake topline kao $to su Sipke elektricne grijalice, plinske peci i slino u blizini proi voda.

* NEMOJTE postavijati ovaj proizvod pored prozora, gdje bi uzice od roleta ili zaviesa mogle zadaviti dijete.

+ Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji dio polomljen, potrgan ili nedostaje, sve dok se ne popravi ili zamijeni. Za zamjenske dijelove
kontaktirajte Ergobaby.

+ Nemojte koristiti dodatke ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio Ergobaby.

Ciscenje, Cuvanje i odrzavanje (1)
Kruti dijelovi: Cistite pomocu Giste, vlazne krpe. Koristite suhu krpu za uklanjanje viska vode ili viage. Posebno pazite da nakon ciscenja $to je moguée vise osusite drvene
povrsine. Ne preporucamo koristenje bilo kakvih deterdzenata ili kemikalija za Ciscenje proizvoda.

Sigurnosni pojas: Cistiti samo povrsinu. Susite na zraku, Nemojte oristiti izbjeljivac.

Umetanje pladnja: Uklonite pladanj. Ruéno operite blagim sapunom ili stavite na gornju reSetku perilice posuda.

Pladanj: Ruéno pranje blagim deterdzentom.

Odrzavanje: Redovito provjeravajte proizvod i uvjerite se da su svi dijelovi pritegnuti i pricvrSceni.

Pohrana: Kada se ne koristi, pohranite dalje od izravne sunceve svjetlosti jer moze izblijedjeti boje ili uzrokovati kvarove.
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BAXHO! TPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A BbELLA
PEOEPEHLIUA

I'IpoqueTe BCHYKW MHCTPYKLMK npeau yl10Tp666. Hecna3BaHeTo Ha Tesn npegynpexaeHUa U Ha HHCTPYKLIMUTe MOXe Aa AoBeae fo
CEP1O3HO HapaHABaHe UMk CMBPT.

A\ Tps6Ba fia ce crmoby or Bb3pacTeH: MaKeThT ChAbPKa MaNKM 4acTH. CbXpaHsiBaiiTe BCUYKM KOMIOHEHTI Ha MECTa, HeAOCTLIHM 3a AeLia.

Bucoxo cronye

A\ TIPEOVIPEXEHUE

BAXHO: Toau npomykT e NpeaHasHaveH 3a AeLa, KOWTo Morar fa cepsT 6e3 yyxda noMoL (okono 6 Mecewa) n 40 3 roavHM U ¢

Makcumanyo Terno 15 kr. He uanonasaiite BUCOKOTO CTONYE, NPEAM JETETO A MOXE A CeAN CAMOCTORTENHO.

* CTIENBAWTE WHCTPYKLIWWTE HA NPOU3BOAUTENA.

* HE OCTABAWTE I?(IJETETO BE3 HAL30P.

« [IPEQNA3HUAT KONAH TPABBA BUHATM A CE U3NON3BA U A CE NOCTABA NPABUNHO - NOBEYETO HAPAHABAHUA OT
BUCOKW CTONYETA CE NPUMUHABAT O Aglf\HE. .

+ PA3MOMNOXKETE BUCOKOTO CTONYE JANEY OT TBbPAM KOHCTPYKLIMM W NEMKM, 3A DA U3BETHETE HAPAHABAHMA,
MPUYUHEHN OT NADAHE W JOCTBI 10 OMACHH NPEMETH.

+ HE U3MON3BAWTE BUCOKOTO CTONYE, AKO HE PABOTI MPABWUNHO. CBLPXETE CE C ERGOBABY OTHOCHO OMLIMK 3A
MOMPABKA NI NOAMAHA.

OMACHOCT OT MADAHE: [leua ca npeTbpneni TeXKM HapaHIBaHWA Ha rNapata, BKMKOYNTENHO thpaKTypK Ha Yepena, Npy Napaxe

0T BUCOKY cToNYeTa. [agaHeTo Moxe Aa Ce CRy4M BHe3amHo, ako AETETO He e 06e30MaceH0 NpaBuAHo.

* ByHan uanongaitre cucTeMaTa 3a 06e3onacsiBaHe 1 s perynmpame Taka, Y€ ia Npundra nitbTHO. \/BepeTe (€, Y€ KONaHUTE Ca MOHTUPaHK MPaBuNHO.

+ [lereto Tpsibea fa Gbae 06e30naceHo BLB BUCOKOTO CTONHE MPe3 LSNOTO BpeMe 4pes CicTeMara 3a obesonacasaHe.

+ Tabnara He € NpeqHasHaueHa 3a 3aIJbpXaHe Ha AETET0 B CToNa

+ Bibgere 6m30 0 AETETO U T HAbMKoRaBaifTe no Bpeme Ha ynotpeba. HUKOTA He ocTagaiiTe gerero 6e3 Hagaop.

* maitre npesBIT, pUCKa OT HaKkNaHsIHe, KOraTo AETETO MOKe a NMPYUTUCHE KpaKaTa Cl KbM Maca Witk pyra KOHCTpYKLMS.

+ 32 i HaManwTe pUCKa OT HapaHsiBaHe, NOCTABAVTE BICOKOTO CTONYE aney OT Mebenu, CTeHw, ropeLLy MOBBPXHOCTH 1 TEYHOCTH, LLHYPOBE 33
(LIOPM Ha MPO3OPLY! ¥ EIEKTPUECKM Kaber. PasnonioweTe BUCOKOTO CTOMME Aaney o MeBemIATe, KOraro TO He Ce M3MoriaBa Ha Maca ¢ i3BapieHa Tatna.

* Buaru wanonasaiTe npoayTa BbPXY NNI0CKM, PABHY 1 XOPU3OHTANHM NOBLPXHOCT. He noBavraiiTe NpoayKTa, KaTo fo MOCTABATE BbPXY KakeaTo
1 2 € KOHCTPYKLMA Ml Maca.

* Wabsiraaitre HapaHsBaHuA OT npyTyickane. Koraro 3akpengare Tabnata, ApbATe PhLETe U KpakaTa Ha AETeTo Aaney OT NOanaKbTHMKG.

+ [aseTe fewiaTa faney OT NPOyKTa, KOraTo O CrbBaTe # Paarbeare, 3a 4a aberHeTe HapansiBake.

* Bucokoro cronye TpsiBBa 7 e USNON3Ba 671Ba CrEf KaTo AETETO € B ChCTOSHME A CEnv U3NPaBeHO CaMOCTOSTENHO, CTABIHO ¥ NPOILITKTENHO.

+ OnaCHOCT OT NaaHe: He N03BONABAVITE Ha AETETO CH 1A CE KaTepw No MpOfykTa.

* He uanonasaiite npogyKTa, ako BCHYKY KOMIOHEHTI He Ca MPaBMITHO MOHTUPaHM 11 PErymupaHy.

* BhuMaBaliTe 3a BEHTYaNHWTE PUCKOBE, aKO B 6MU30CT 0 MPOBYKTA MMa ObH W APYTM M3TOMHULY HA CUMHA TONIMHA, KATO PEOTAHOBH MEYKY,
JIOMALLIHM ra308M KA 1 fp.

* He u3non3salite npopyKTa, ako HAKOS YaCT & CYyeHa, CKbCaHa Wi MANCBa, J0KaTo He Bbe nonpaBeHa vy ameneHa, CBLpHETe ce ¢
Ergobaby 3a pe3epeHyt YacTi.

* He u3non3gaiTe akcecoapu, KoMaky Unv Pe3epBHY YacT, paniqHy ot opobpetue ot Ergobaby.

+ Toayt rpogyKT He € urpadka. He nossonsigaiiTe Ha Aewia fia Cv MpasiT ¢ MPOaYKTa Wt [ia 10 WANOM3BaT B MO3WLIMS, KOSTO He € NpenopbuvTeNka.

Cronye

BAXHO: Ctonb e npeaHasHayeH 3a Bb3PacTHU U AeLia Haj 3 FORMHY, KOUTO MOTAT 43 BMA3AT M U3NW3AT CaMy OT npogykTa. He e

NoaXoasLL 3a feLa nog 3 roanHu,

Makcumanto Terno: 100 kr

+ CTON4ETO0 MOXE [13 Ce CTbHE UMK 13 Ce PasnagHe, ako 3aKonankaTa He € ULANO 3akonyaHa.

* HanbiiHO pasrbHeTe CTOMYETO ¥ 3aKonyaitTe 3akonyankuTe, Mpeay Aa NO3BOMMTE Ha AETETO A CERHE B CTONYETO.

+ HIKOT'A He no3sonsBaiTe Ha AETeTO fa CrbBa Wi pasrbBa CTONHETO.

+ HE nocragsitTe T031 NpOAYKT B BAM3OCT 0 MPO30PEL, Thit KaTo AETETO MOXE Aa F0 M3N0NI3Ba KaTo CTban0 U 4a NaaHe npes npo3opeLa.

* BHuMaBaliTe 3 €BEHTYanHWTE PUCKOBE, aK0 B BMM30CT [0 MPOZYKTA MMa OTbH WM APYTY M3TOMHWLM Ha CUITHA TONNMHA, KATO PEOTaHOBM
NEYKkY, OMALLIH Ta30BHt KaMUHM i Ap.

+ HE nocragsite T031 npoaykT 6130 40 Npo3opeL, KbAETO LWHYPOBE Ha LIOPK VW NepaeTa MoraT 4a A0BEAAT A0 3ayLiaBaHe Ha AeTeTo.

* He u3non3gaitte npogyKTa, ako HAKOR YACT € CHyneHa, CKbCaHa Wi IMNcBa, AoKaTo He Gbe MonpaseHa Uik ameHeHa, CBbpxeTe ce ¢
Ergobaby 3a pe3epBHy yacTu.

* He uanon3gaitte aKkcecoapy Wnv pe3ePBHM 4acTw, pasnidky ot opobpexute ot Ergobaby.

YucTeHe, rpuxa n noaspbxKa

Tebpay vactu: MaGupuwere ¢ yucta BnaxHa kbpna. Hanonssaiite cyxa Kbpna, 3a 4 OTCTPaHuTe AOMbAHATENHaTA BOJa WK Bnara. Cneg nouncTBaxeTo obbpHere
Crewanko BHUMaHMe Ha TOBA JHPBEHUTE MOBBLPXHOCTH A C& MOACYLUAT KONIKOTO @ BL3MOXHO NoBeve. He npenopbyBame M3NON3BaHETO Ha KaKBUTO U i GUN0 AeTepreHTH
JNM XMMUKANK 32 MOYUCTBAHE Ha NPOAYKTA.

Konanm: MouucrBaitte camo nosbpxHocTuTe. M3cywasaiite Ha B3AyX. He nsnonagaitte Genuxa.

Tabna 3a xparene: M3agete ot noanoxkara. M3muitte Ha phka ¢ Mek canyH Uni NOCTaBeTe B ropHaTa pewueTka Ha CAOMHUANHATA MaLIMHa.
Moanoxka 3a xpaeHe: UaMuiiTe Ha pbKa ¢ Mex canyH.

Nopapbika: PenoBHo npoBepsBaiiTe NPoAYKTa U Ce YBEPETE, Ye BCHYKY YacTH Ca 3aTErHaTH 1 HafieXaHO 3aKpeneHM,

Cbé()pauenue: Koraro He ce u3nonssa, cbxpauﬂaame Ha MACTO, 3allUTeHO OT NpAKa CbHYEBA CBET/MHA, Thil KaTo TA MOXe A2 40Be/e A0 U36neaHsABaHe Ha LIBETOBETE Nk
DeWEKTH.



BAXHO! TPOYUTAJTE BHUMATENHO U YYBAJTE 3A
WHOOPMALIW BO MOHWUHA

MpouwTajte rv cuTe ynatcTea npea ynotpeda. floKoMKy He ce CMieaaT oBwe peayNpeayBatba 1 yNaTcTea Moxe 4a Aoje A0 CepuosHa
NoBPEAa UM CMpT.

A\Tpeba ga ce cknonyBa o Boapaci: MaKyBateTo COTPIY Many 4enosu. YyBajTe r CHTe KOMMOHeHTH noganeky of Aodar Ha Aeua.

Xparunka

A\TIPEQYNPENYBAME

BAXHO: OBoj npou3soz e HaMeHeT 3a AeLa Kou MoXart aa cenar 6ea nomoww (okony 6 Mecewy) v A0 3 roAvHM MK CO MakCManHa

TexvHa g0 15 kr. He kopucTeTe ja Xpaunkara oAeka AETETO He MOXe Aa ceny 663 noMoL.

+ CTIEETE 'V YNATCTBATA HA MPOWU3BOJWUTENOT.

+HE OCTABAJTE 'O [IETETO BE3 HA[130P. )

~SEI¥I_II‘EAI-’I1VST§MMOPA CEKOTALL A BUOAT NPABWNHO HAMECTEHW - NOBEKETO MOBPEAW OO XPAHWUNKWTE CE NPEAW3BUKAHN

+[IOCTABYBAJTE JA XPAHWIKATA NOJANEKY OO LIBPCTU CTPYKTYPU W KNYNK 3A DA U3BETHETE NOBPEAW NPEQWU3BUKAHK

® Of1 MAZIOBW 1 Of NPWUCTAN [0 OMACHW NPEAMETH.

* HE KOPUCTETE JA XPAHWITKATA AKO HE ®YHKLOHWPA NMPABKUNHO. KOHTAKTWUPAJTE CO ERGOBABY OKOIY OMLIMK 3A
MOMPABKA UNK 3AMEHA.

OMACHOCT O NAFAHSE: MocTojar cnyyay Ha Aeua Kou NpeTpNene Telwk NOBPeAY Ha MaBara, BKYYUTENHO U (hpaKTypH Ha yepenor

NPH Nararwe 0 XpaHunka. MarareTo MoXe Aa ce Cny4M HeHaAEjHO AOKOMKY ETETO He & NPABUIHO BP3aHO.

+ CexoraLL KOpvICTETe 0 CUCTEMOT 3a Bp3yBabe M MpUCnocobere ro 3a Aa ce BKIoNM LBpCTo. MpoBepyBajTe Aank PEMEHOT & NPaBINHO HaMeCTEH.

« [leteto Tpeba nocTojaHo Aa Gve NPUUBPCTEHO Ha XPaHUTIKaTa CO CHCTEMOT 38 BP3yBatbe.

* [oCTyXaBHVIKOT He € Au3ajHMpaH fa ro pxit AETETO Ha CTON4ETO

+ Ocranere B0 OnuanHa M HapmenyBajTe ro AeTeTo 3a Bpeme Ha ynotpedara, HAKOTALLl He ocTagajTe ro feTeto 63 Harsop.

* BHumaBajTe Ha pUSMKOT Off MPEBPTYBAbE KOra BALLETO IETE MOXE A CE TYPHE CO HO3ETE O Maca vy koja 61no apyra CTpykTypa.

+ 32 3 10 HaManWTe PUAMKOT O NOBPEAa, MOCTABETE ja XpaHWIKaTa noganexy o Meben, Stgoew, TONMV NOBPLLMHM U TEYHOCTH, 33BECH M
enexTpUYHM kabnv. MocTaBere ja xpaunkata noganexy of MeBenoT Kora He Ce KOPUCT Ha Maca CO U3BaZEH NOCTYXABHYK,

+ CexoraLL KOpvCTETE F0 NPOM3BOZOT Ha PaMHY 1 XOPUOHTAMHM MOBPLUMHY. He ro MoavrHyBajTe ro NpOU3BOKOT CTaBajk 1o Ha Koja Buno CTpyKTypa
Wnu Maca.

* WabertyBajTe noBpeaa OF LUTUNHYBaHE. PaLieTe U HO3ETe Ha ETeTO Aig He BWIAT Ha MOTIUPAYOT 3a PaLie KOra Fo MPULBRCTYBaTE NOCIYKaBHHKOT.

+ [peTe i eliata nofanexy 0 MPOV3BOROT KOra Ce CKOMyBa 1 packnonyBa 3a Aa u3berHere nospega.

+ Xpatwnikata Tpefia fa Ce KOpYICTI Camo Kora ZETETO Ke MOXE CHTYPHO ¥ NOCTOjaHO i CEA HCTDABEHO.

+ OnacHoCT 0f narakbe: Cripeyete fo BaLLETo AETe 4 C Kauk Ha NPOV3BOROT.

* He kopucTeTe 10 npoMaBoaoT AOKOMKY CHTE KOMIOHEHTY! He C& MPaBMITHO HaMeCTEHY U npienocoBeHn.

+ BhutMaBajTe Ha pUaKOT Of} OTBOPEH OraH U Dy 3BOpY Ha CMHA TOMMIMHA, KAKO LLTO CE MOXAPH Of1 ENEXTPHHHY FPEaNkM, NIOXAPH OFL MIMH UTH.,
B0 BuaHa Ha pou3BogoT.

* He KopuCTeTe 10 MPOM3BOSOT aKO HEKO] f1EN & CKPLUEH, VICKVHAT UM HETI0CTACYBa, 0REKa He Ce MOMpaBM Wi 3aMeru. KoHTakTupajTe co
Ergobaby 3a pe3epBHi fenosu.

* He KopucTeTe SOMONHMTENHA ONpeMa, PEMEHM Wi PE3ePBHY 1ENI0BI OCBEH OHMe 0fobpeHk of Ergobaby.

+ OBoj npov13B0g He & urpadika. He 03BONyBajTe AeLiaTa Aa i Urpaar co MPOU3BOROT Vv A 10 KOpYCTaT B0 Mon0X6a LUTO He ce npenopayea.

Cronye

BAXHO: Cronot e HameHeT 3a BO3pacHM M AeLia Hap 3 FOAMHM KOM MOXAT Camy 4a BNE3aT W uaneaat o npou3sogdor. He e norogHo

3a ieLia noMank og 3 roauHu.

MakcumanHa Texmna: 100 kr

+ CTonyeTO MOXE f1a Ce NPEKMon Unv fa Ce CpyLuUw AoKonky Bpasara He e LenocHo Gnokvpana.

+ Llenoco packnonere ro CTon4eTo i LenocHo bnokwpaje ru OpaewTe npes 4a My 03BONUTE Ha AETETO A CEAHE Ha CTOMYETO.

+ HWKOTALLl He go3BonyBajTe AETETO Aa F0 CKNONYBA WMV PACKNONYBa CTOMHETO.

+ HE craBajTe ro 0Boj npou3Bog B 6navHa Ha npo3opeL iaejiu AETETO MOXe Aa ro UCKOPUCTI KaKO CTEMEHYIK 1 fa MPEAU3BHIKA Narakbe Ha
[IETETO O} NPO30PELOT. ©

+ BHuMaBajTe Ha PU3IKOT O OTBOPEH OraH 1 APYTIA U3BOPH Ha CYNHA TONMMHA, KAKO LUTO C& NOKAPH OF ENEXTPUYHM rpeanku, noxapu of
NAUH UTH., BO GN3YHA Ha NPOV3BOAOT.

+ HE cragajTe ro 0Boj npov3e0f B0 6nM3uHa Ha npo3opeL kage WTO KuUWTe Off PONETHUTE UN 3aBECHTE MOXE Ja F0 3aaaBar AeTero.

* He kopucTeTe ro npoM3BoROT aKo HEKOj AEN € CKPLUEH, VICKMHAT Wi HEROCTacyBa, AOAEKa He Ce NonpaBy Uik 3aMeHy. KoHTakTupajTe co
Ergobaby 3a pe3epsHu fenosu.

* He kopucTeTe 0NONHWTENHa OnpeMa N Pe3epBHi [en0BM OCBEH OHve 0f0bpeny of Ergobaby.

qMCTEI'be, Hera 1 ofpxyBate
TepAv Aenosu: Bpuwere ro co yucTa BRaxHa kpna. Kopuctete cyBa kpna 3a A3 ja OTCTPaHUTe AONONHUTENHATA BOAA UMW BRara. [lONONHATENHO HCYLETe M APBEHUTE
MOBPLUVHY LLTO € MOXHO NIOBeKe Mo YucTerbeTo. He npenopadyBame KOPUCTetbe ACTEPTEHTH UM XeMUKaNMi 32 YUCTerbe Ha NPOU3BOAOT.

Pemenn: Camo nospumkcko yucTetse. Cywere co Bosayx. He kopuctete uabenysaun.

Ymerak 3a nocnyxasHuk: OTCTparere ro o nocnyxaeHuKoT. Payxo uamujTe ro co nara canyHuia uni CTaBeTe ro BO ropHaTa pelleTka off MaliMHara 32 MHeHe Caf0BH.
TocnyxagHuk: Payro uammjte ro co 6nara canyHuua.

OppxyBatbe: PesoBHO NpoBepyBajTe ro NPOM3BOAOT M NPOBEPYBa]Te Aany cUTE AENOBM CE 3aTerHaTi M 6e3bedHo NpULBPCTERH.

Cknapupatbe: Kora He ce KopucTH, 4yBajTe ro HaABOP O AMPEKTHA COHYEBA CBETNMHA Gupejku Gojata Moxe Aa uabneay unu fa ce npeaM3BHKaaT aedexTy.
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